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	Francesco Comunello
	 1933-1982

Il Gruppo 
Syncro System
Die Geschichte 
der Gruppe

1960-2012, da Francom a Syncro System
Se è vero che la storia di un’azienda ne delinea il carattere, le fotografie che 
ritraggono l’evolversi del gruppo Syncro System dalla fondazione della capofila 
Francom ad oggi descrivono un’impresa forte, capace di affrontare cambiamenti 
e imprevisti, momenti di difficoltà economica, sociale e personale, innovamenti 
tecnologici e organizzativi, sempre nel rispetto dell’etica professionale, uscendone 
rafforzata, più certa dei suoi obiettivi e sempre consapevole delle origini. 

1960-2012, von Francom zu Syncro System
Wenn es stimmt, dass sich an der Geschichte eines Unternehmens dessen Charakter 
ablesen lässt, dann beschreiben die Momentaufnahmen, die die Entwicklung 
der Gruppe Syncro System seit der Gründung der Konzernmutter Francom 
nachzeichnen, heute ein gesundes Unternehmen, das fähig ist, Veränderungen und 
unvorhergesehene Situationen, wirtschaftlich, sozial und persönlich schwierige 
Zeiten, technische und organisatorische Neuerungen nach ihren berufsethischen 
Grundsätzen zu meisten und aus diesen Situationen gestärkt und hervorzugehen, 
noch zielsicherer, sich dabei aber immer der eigenen Ursprünge bewusst. 

4



	Francesco Comunello
	 1933-1982

Francesco Comunello
Al principio di tutto c’è stato Francesco Comunello: un giovane che, negli 
anni dell’immediato secondo dopoguerra, fu così coraggioso da prendere la 
sua passione in mano e trasformarla in un lavoro: senza capitali, senza una 
formazione, con il solo ausilio di un grande talento. L’azienda con questo 
nome nasce nel 1960, ma Comunello ne aveva gettato le fondamenta 
già nel 1953, affittando una stanza nel centro di San Zeno di Cassola dove 
svolgere la sua attività di meccanico riparatore e costruttore di biciclette. 
Con lui lavorava la moglie Maria, per questo denominata “Maria meccanica”. 
All’epoca, in un Veneto contadino devastato dal recente conflitto mondiale, le 
scelte erano due: migrare o intraprendere. Molti scelsero la seconda opzione, 
creando le basi di quello che sarebbe poi diventato il tessuto produttivo del 
Nordest. Alcuni non hanno retto all’impatto del tempo e dei cambiamenti, alcuni 
sono diventati dei giganti, altri, come Francom, sono cresciuti in modo graduale, 
rafforzando le basi e mantenendo stretto il controllo della propria nicchia di 
mercato.

Francesco Comunello
Ganz am Anfang stand Francesco Comunello, ein junger Mann, der unmittelbar nach 
dem Zweiten Weltkrieg den Mut aufbrachte, das Herz in beide Hände zu nehmen und 
seine Leidenschaft zum Beruf zu machen; ohne eigene Mittel, ohne Ausbildung, 
nur durch sein großes Talent gesegnet. Das gleichnamige Unternehmen entstand 
1960, jedoch hatte Comunello bereits 1953 die Grundlagen geschaffen, als er 
einen Raum in der Ortsmitte von San Zeno di Cassola anmietete und dort seine 
Tätigkeit als Reparaturmechaniker und Hersteller von Fahrrädern ausübte. Seine 
Mitarbeiterin war die Gattin Maria, daher auch ihr Spitzname “Maria meccanica”. 
Zur damaligen Zeit gab es in einem landwirtschaftlich geprägten Venetien, in dem 
kurz zuvor noch der Weltkrieg gewütet hatte, nur zwei Möglichkeiten: Entweder 
man wanderte aus oder man wurde selbst unternehmerisch tätig. Viele Menschen 
entschieden sich für die zweite Alternative und schufen dadurch die Grundlagen für 
die spätere typische Produktionslandschaft im Nordosten Italiens. Manche haben 
dem Zahn der Zeit und den Veränderungen nicht standgehalten, einige sind zu 
Giganten geworden, andere wieder, wie Francom, sind langsam gewachsen, haben 
dabei ihre Fundamente gestärkt und ihre eigene Marktnische weiterhin kontrolliert.

Dagli anni ‘70 al 1982
www.syncro-system.com 5



Dagli anni ‘70 al 1982
All’inizio erano le biciclette, ma poi venne il primo brevetto di Francesco Comunello: 
i prodotti di punta divennero dei manici di ferro per attrezzi agricoli e striglie 
per animali. Negli anni ‘70 si profilò la prima scelta: la richiesta di attrezzi per 
l’agricoltura cominciò a diminuire, e il titolare di Francom imboccò una strada 
diversa, avviando la produzione di contenitori e cassette portautensili, cassette 
portavalori e simili. Nel frattempo, la famiglia si era allargata: nel 1963 era nato 
Luca, nel 1968 Bibiana, nel 1970 il terzogenito Adamo. Da un dipendente, Francom 
arrivò nel 1980 ad averne 15: gli affari andavano bene e l’azienda si aprì all’export. 
Nel 1982, però, un lutto colpì la famiglia, stroncandone le radici: Francesco 
Comunello perse la vita in un incidente stradale.
Anche questo grosso colpo fu affrontato con forza e determinazione, e grazie 
all’aiuto di tanti amici e alla fiducia conquistata negli anni tra i fornitori 
dallo stile imprenditoriale schietto e onesto di Francesco, l’azienda fu presa in 
mano con successo dalla moglie Maria e dal figlio maggiore Luca, allora solo 
diciannovenne.
 

Von den 70er-Jahren bis 1982
Waren es zu Beginn die Fahrräder, so kam später das erste Patent von Francesco 
Comunello: Eisenstiele für landwirtschaftliches Gerät und Tierstriegel wurden 
nun die Hauptprodukte. In den 70er-Jahren zeichnete sich zum ersten Mal 
eine anstehende Entscheidung ab: Die Nachfrage nach landwirtschaftlichen 
Werkzeugen schwächte sich ab und der Inhaber von Francom schlug einen neuen 
Weg ein, indem er die Fertigung von Behältern und Kästen für Werkzeuge, 
Wertgegenstände und Ähnliches aufnahm. In der Zwischenzeit hatte die Familie 
Zuwachs erhalten: 1963 war Luca, 1968 Bibiana und 1970 das dritte Kind 
Adamo geboren worden. Die Zahl der Beschäftigten in der Firma Francom stieg 
bis 1980 auf 15 an. Die Geschäfte liefen gut und das Unternehmen öffnete sich 
dem Export. 1982 dann traf die Familie jedoch ein Schicksalsschlag, der sie 
in Trauer stürzte und in den Fundamenten erschütterte: Francesco Comunello 
kam bei einem Verkehrsunfall ums Leben.
Auch dieser harte Schlag wurde resolut und entschlossen weggesteckt. Der Hilfe 
vieler Freunde und dem Vertrauen, das sich Francesco mit seinem offenen und 
ehrlichen Unternehmensstil im Laufe der Jahre bei den Lieferanten erworben 
hatte, ist es zu verdanken, dass die Gattin Maria und der älteste, damals 19 
Jahre alte Sohn beim Unternehmen die Führung übernehmen konnten.
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Gli anni ‘90 e la svolta
Un nuovo cambiamento si profilò negli anni ‘90, con il crollo del mercato delle 
cassette portautensili. La necessaria virata venne compiuta senza esitazioni: 
Francom iniziò la produzione di casseforti e valigette portaminuteria. 
Fu solo nel 1996, invece, che i vertici dell’azienda scelsero di diversificare 
il prodotto entrando nel mercato degli allestimenti per furgoni, da cui si 
è sviluppato il gruppo Syncro. Se all’inizio Francom si limitava a fornire i 
rivenditori, presto si dedicò direttamente all’allestimento, aprendo le porte 
dell’officina agli utenti finali. Con l’espandersi del mercato aldilà dei confini 
regionali, divenne chiara la necessità di offrire ai clienti un supporto logistico 
locale: questo diede il via all’apertura di filiali in tutta Italia e poi in 
Europa. Ognuna delle filiali e ciascuna delle concessionarie Syncro lavora 
secondo i dettami del gruppo, per un allestimento di qualità, preciso nei 
dettagli e corrispondente alle esigenze dei committenti dal primo momento, 
quello della consulenza d’acquisto, al servizio di assistenza post vendita. 
Il grande passo che ha portato di recente Francom ad operare come gruppo Syncro 
System si è accompagnato a modifiche importanti nel sistema di produzione, con 
l’acquisto di macchinari laser per il taglio e CNC per la piegatura delle materie 
prime, e nella gestione aziendale, ora ispirata ai principi della lean production. 
 

Il passato e il futuro
Dal 1960 al 2012: in 52 anni il gruppo Syncro System è arrivato ad avere 75 
dipendenti, divisi tra la sede principali e le controllate in Italia e Germania. Ad 
oggi ha realizzato l’allestimento di decine di migliaia di furgoni di qualsiasi 
marca e modello in commercio in Europa, dando vita di fatto ad un nuovo modo 
di allestire veicoli commerciali.
 
Difficile prevedere il futuro, ma l’impegno di Syncro System è verso una 
crescita sostenibile e un miglioramento continuo. Ne sono testimoni i tanti 
brevetti registrati negli anni, le certificazioni di qualità ottenute e, nei primi mesi 
del 2012, l’avvio dei lavori per la costruzione di un nuovo capannone a Cassola, 
che ospiterà presto uffici, produzione e officina in un unico stabile.

Die 90er-Jahre und der Wendepunkt
Eine weitere Veränderung zeichnete sich in den 90er-Jahren mit dem Zusammenbruch des 
Absatzmarktes für Werkzeugkästen ab. Die notwendige Kursänderung wurde ohne Zögern 
vollzogen: Francom begann mit der Fertigung von Safes und Koffern für Kleinteile. Erst 
1996 hingegen entschieden sich die Unternehmensspitzen zur Produktdiversifizierung 
und stiegen in den Markt der Einrichtungen für Kleintransporter ein, aus dem sich die 
Gruppe Syncro entwickelte. Hatte sich Francom anfangs noch auf die Belieferung von 
Händlern beschränkt, öffnete die Firma schon bald für Endkunden ihre Werkstatttüren und 
fing an, die Einrichtungen selbst einzubauen. Mit der Ausweitung des Geschäftes über die 
regionalen Grenzen hinaus kristallisierte sich die Notwendigkeit heraus, dem Kunden eine 
örtliche logistische Anlaufstelle zu bieten: Dies war der Startschuss für die Eröffnung von 
Niederlassungen zunächst in ganz Italien, später dann in Europa. Alle Niederlassungen und 
Vertragshändler von Syncro sind den Arbeitsrichtlinien des Konzerns verpflichtet, damit 
die produzierten Einrichtungen eine ausgezeichnete Qualität haben, präzise im Detail 
sind und den Anforderungen der Auftraggeber vom ersten Augenblick, der Kaufberatung, 
an bis hin zum After-Sales-Service entsprechen. Der große Schritt, der jüngst von Francom 
zur Gruppe Syncro System getan wurde, war begleitet von bedeutenden Veränderungen 
im Produktionssystem. Im Zuge dieser Umstellungen wurden Laserschneidanlage und 
CNC-Anlagen zum Biegen der Ausgangsmaterialien angeschafft. Gleichzeitig wurde 
die Geschäftsführung neu an den Grundsätzen der Lean Production ausgerichtet. 

Vergangenheit und Zukunft 
1960 bis 2012: Nach 52 Jahren zählt die Gruppe Syncro System heute 75 
Mitarbeiter, die im Hauptsitz und den Tochtergesellschaften in Italien und 
Deutschland tätig sind. Bis heute hat sie Zehntausende von Kleintransportern 
aller in Europa gehandelten Marken und Modelle eingerichtet und dabei faktisch 
die Einrichtung von Nutzfahrzeugen neu definiert.

Es ist schwierig, in die Zukunft zu schauen, aber Syncro System ist 
bestrebt, nachhaltig zu wachsen und immer besser zu werden. Davon 
zeugen die zahlreichen, im Laufe der Jahre angemeldeten Patente, die 
Qualitätszertifizierungen und die Anfang 2012 begonnenen Arbeiten zum Bau 
eines neuen Werksgebäudes in Cassola, das schon bald die Büros, die Fertigung 
und die Werkstatt in einem einzigen Gebäude vereinen wird.

www.syncro-system.com 7



Il Gruppo Syncro utilizza macchinari di ultima tecnologia ed una 
organizzazione al passo con i tempi per fornire al cliente un prodotto di 
altissima qualità. 

Die Syncro Gruppe setzt für die Herstellung modernste Maschinen ein, 
um ihre hochwertigen Produkte in kürzester Zeit an ihre Kunden liefern 
zu können.

Qualità senza 
compromessi
Kompromisslose 
Qualität

Tecnologie D’avanguardia:
Syncro System utilizza per il taglio esclusivamente macchine al laser, che 
garantiscono tolleranze di lavorazione pari a 0,1 mm Questo significa una 
tolleranza percentuale media dello 0,0013%, per la certezza di prodotti di 
altissima qualità. 
Anche la piegatura è eseguita con macchinari CNC di ultima generazione. 
Le caratteristiche di elevata qualità garantiscono, tra l’altro, l’assenza 
di rotture e la possibilità di riutilizzare il materiale: il prodotto di oggi è 
compatibile col materiale di 8 anni fa e con quello che sarà realizzato in 
futuro! 

Da oltre 15 anni il Gruppo Syncro System si occupa 
di produrre ed installare in tutto il mondo una vasta 
gamma di prodotti destinati all’allestimento dei furgoni.
Allo scopo di soddisfare le elevate esigenze della 
clientela, il Gruppo ha costantemente  investito ingenti 
risorse per adeguare i livelli qualitativi sia dei prodotti 
che dei servizi proposti.
Gli scaffali, le cassettiere e tutti gli altri prodotti sono 
studiati per essere leggeri e robusti e per fornire al 
cliente un’esperienza d’uso priva di inconvenienti per 
un lungo periodo di tempo.
Allo stesso tempo, il personale e l’organizzazione 
Syncro sono addestrati e strutturati per trovare col 
cliente la soluzione più adeguata ad ogni specifica 
esigenza, per fornire un montaggio rapido e sicuro dei 
componenti e per garantire i servizi post vendita di 
assistenza, revisione e smontaggio dei prodotti.

Il giorno 26/01/2012 l’Organismo di certificazione 
TUV Rheinland Italia ha emesso la certificazione che 
il Gruppo Syncro ha istituito ed attua un sistema di 
Gestione della Qualità relativo alla progettazione, 
produzione, installazione, commercializzazione ed 
assistenza di prodotti ed accessori per allestimento di 
veicoli commerciali. 
Il gruppo Syncro infatti si occupa di tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione all’assistenza, nei due 
stabilimenti di Cassola (VI) e nei diversi centri di 
montaggio.
Le ispezioni e i controlli da parte del TUV hanno 
mostrato che i sistemi di gestione e controllo sono 
perfettamente adeguati a fornire alla clientela prodotti 
e servizi di alto livello, a gestire eventuali problematiche 
e criticità e a garantire ulteriori futuri miglioramenti dei 
livelli qualitativi.

Sistema di qualità certificato dal TUV 
Rheinland secondo le normative 
UNI EN ISO 9001:2008
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Zukunftstechnologie Heute Eingesetzt:
Syncro System verwendet für die Blechbearbeitung ausschließlich 
Lasermaschinen, welche mit einer Maßtoleranz von durchschnittlich 
0,0013% arbeiten und damit hochwertige Ausfertigung der Produkte 
gewährleisten. Auch die Biegearbeiten werden mit CNC Maschinen 
der neuesten Generation ausgeführt. Die Fertigungstechnik verhindert 
Bruchstellen im Material und ermöglicht eine optimale Materialauslastung. 
Das Ergebnis ist eine kontinuierliche Produktqualität und Kompatibilität 
mit Syncro Produkten sowohl aus früherer als auch aus zukünftiger 
Erzeugung.

Die Syncro-System Gruppe ist seit über 15 Jahren im 
Fahrzeugeinrichtungs-Geschäft tätig und produziert 
bzw. installiert Träger Lösungen weltweit.
Um den hohen Ansprüchen ihrer Kunden gerecht zu 
werden, hat sich die Gruppe dazu verpflichtet, sowohl 
die Qualität der Produkte, als auch den Service, stets 
zu verbessern. Regale, Schubladenkästen und alle 
anderen Syncro-Produkte sind dauerhaft haltbar.
Gleichzeitig wird das Syncro-Personal dahingehend 
ausgebildet, auf die Bedürfnisse der Kunden einzugehen 
und praktische, hochqualitative, auf Kundenwünsche 
zugeschnittenen Lösungen anbieten zu können.
Am 26 Januar 2012 die Zertifizierungsstelle der 
TÜV Rheinland Italia S.r.l. bescheiniget hat TÜV 

Rheinland Group, dass die Syncro Gruppe ein 
Qualitätsmanagementsystem eingeführt hat und 
anwendet für Design, Fertigung, Montage, Vertrieb und 
Service von Produkten für den Innen-internen Schutz- 
und Zubehörtellen für Nutzfahrzeuge.
Die Syncro Gruppe kümmert sich in den beiden 
Produktionsstätten in Cassola (VI) und an den 
verschiedenen Einbaustützpunkten, um alle 
Produktionsschritte, angefangen vom Entwurf bis 
hin zur Verkaufsunterstützung; um so den Kunden 
hochwertige Produkte und Service zu bieten, und 
eine kontinuierliche Verbesserung der Qualität zu 
gewährleisten.

UNI EN ISO 9001:2008 
Qualitätsgeprüft 
durch Tüv Rheinland

www.syncro-system.com 9



L’allestimento pronto per la prova

Die Ausstattung ist für den Test bereit

Certificazione GS per gli 
allestimenti per furgoni

Il giorno 11-03-2004, il prestigioso ente TÜV Rheinland Product Safety 
GmbH ha conferito alla Francom Spa la certificazione GS.

GS significa Geprüfte Sichereit, letteralmente 
“Sicurezza provata” ed è un marchio volontario, 

che dimostra che il prodotto è stato sottoposto 
a test da parte di un ente certificatore, 

che è risultato sicuro per l’uso da 
parte dell’utente, e che gli impianti di 
produzione sono sottoposti ad ispezione 
su base annuale.
Le normativa a cui fa riferimento il 
test è la ECE R17, nell’ultima edizione, 

che prevede un crash test contro una barriera indeformabile con una 
decelarazione pari a circa 20 G.
Il TÜV Rheinland Group è uno dei maggiori gruppi a livello internazionale 
nel settore dei test e delle certificazioni, con un fatturato di oltre 900 
Milioni di Euro. È uno degli enti a cui il Governo Tedesco ha conferito la 
possibilità di emettere il marchio GS.
Il marchio prova quindi che, oltre agli aspetti di funzionalità, peso 
etc., il prodotto Syncro System per l’allestimento di furgoni è anche 
estremamente sicuro per l’utilizzatore, in quanto la costruzione 
estremamente solida impedisce in caso di incidenti anche molto gravosi 
il distaccamento di parti potenzialmente pericolose, e garantisce anche 
un ottimo contenimento del materiale trasportato.

Lato sinistro pronto per la prova
Linke Seite ist für den Test bereit 

Lato destro pronto per la prova
Rechte Seite ist für den Test bereit 

Particolare del materiale caricato
Detail des geladenen Materials
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L’allestimento dopo la prova

Die Ausstattung nach dem Test

GS Zertifikat für 
Fahrzeugeinrichtungen

Am 11 März 2004, hat die TÜV Rheinland Product Safety GmbH 
Francom die GS Bescheinigung verliehen.
GS bedeutet “Geprüfte Sicherheit” und ist ein Siegel, welches bestätigt, 
dass das Produkt einer sachbezogenen technischen Überprüfung durch 
eine bescheinigende Anstalt unterzogen wurde, welche die Sicherheit 
des Produktes für den Benutzer ergeben hat.
Syncro System hat einen Crash Test gemäß ECE R17-Standart bestanden, 
bei welchem ein frontaler Aufprall auf eine harte Barriere mit einer 
Beschleunigung von 20 G erfolgte.
Die TÜV Rheinland Gruppe ist ein international tätiger Prüfdienstleister, 
in den Bereichen Sicherheit und Qualität tätig, mit Sitz in Köln und 
einen Umsatz von ca. 900 Millionen Euro.

Dieses Zeichen zeigt Konsumenten auf den ersten Blick, dass ein 
Produkt von neutralen Fachleuten genau überprüft wurde und keine 
Sicherheitsbedenken bestehen.
Zudem bezieht sich dieses Siegel nicht nur auf funktionelle Bereiche 
und Produkteigenschaften, sondern bewertet auch die Belastbarkeit und 
Sicherheit des Systems um somit die Effektivität des Designs und die 
Herstellungsqualität zu bestätigen.
Im Falle eines schweren Unfalls vermeiden Syncro Fahrzeugeinrichtungen 
die Gefahren durch sich loslösende Teile und gewährleisten einen 
sicheren Ladungstransport. 

Lato sinistro dopo la prova
Linke Seite nach dem Test

Lato destro dopo la prova
Rechte Seite nach dem Test

Lato sinistro dopo la prova
Linke Seite nach dem Test

www.syncro-system.com 11



I portapacchi e portatutto Syncro System sono stati sottoposti dal 
TUV Rheinland ad una impegnativa serie di prove secondo le 
normative DIN 75302, secondo le portate dichiarate di 100 kg, per 
i furgoni piccoli, 150 kg per i furgoni medi e 200 kg per i furgoni 
grandi.

La prima prova consisteva in 3 frenate da 80 km/h a 0 km/h con 
carico massimo sul tetto.

La seconda prova prevedeva una trazione orizzontale del portatutto 
rispetto all’asse del furgone pari a 4 volte la portata dichiarata 
(quindi 400 kg, 600 kg, 800 kg), con furgone fermo.
La terza prova prevedeva una trazione con inclinazione di 20° del 
portatutto rispetto all’asse del furgone con una forza pari a 4 volte la 
portata dichiarata, con furgone in arresto.
La quarta prova consisteva in un sollevamento di 255 kg del carico 
(ancorato al portatutto) per 10 minuti, con furgone in arresto. 

La prima prova ha visto il furgone in moto frenare in maniera violenta, 
mentre nelle altre tre prove il furgone era fermo e la trazione nelle 
varie direzioni è stata fornita da un veicolo esterno.

Come si può capire si è trattato di prove molto impegnative, 
pienamente superate dai prodotti Syncro System che non hanno 
evidenziato il benchè minimo segno di cedimento o deformazione.

A seguito dei test eseguiti, il TUV ha conferito ai portapacchi e 
portatutto  la certificazione GS. 

Certificazione GS per i portapacchi
GS Zertifikat für Dachträger

Die Syncro-System Dachträger wurden durch den TÜV Rheinland 
verschiedenen Test gemäß DIN Standard 75302, mit jeweils 
verschiedenen Ladekapazitäten (100 kg bei kleinen Kastenwägen, 
150 kg bei mittleren Kastenwägen, 200 kg bei großen Kastenwägen) 
unterzogen.

Der erste Test bestand aus 3 Bremsvorgängen von 80 auf 0 km/h 
mit maximaler Ladekapazität des Dachträgers.

Beim zweiten Test wurde eine horizontale Zuglast, mit einem 
Kraftaufwand der dem 4-fachen der max. Ladekapazität entspricht,  
auf den Dachträger ausgeübt.

Im dritten Test wurde eine Zuglast, deren Kraftaufwand dem 
4-fachen der max. Ladekapazität entspricht, im 20° Winkel 
zur Horizontalachse in Fahrtrichtrichtung auf den Dachträger 
ausgeübt.

Beim vierten Test wurde für 10 min eine hebende Kraft von 255 kg 
auf eine an dem Dachträger gesicherte Ladung ausgeübt.

Die dynamischen Tests bestanden aus einer abrupten Abbremsung, 
während die anderen Tests im Ruhezustand durchgeführt wurden 
und die jeweilige Zugkraft durch ein anderes Fahrzeug ausgeübt 
wurde.

Die Syncro Dachträger haben die strengen Tests erfolgreich 
bestanden, sodass der TÜV Ihnen die GS-Bescheinigung erteilte.
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mm 1.448mm 1.207mm 966mm 885mm 845mm 724mm 605mm 483mm 444mm 402mm 362mm 241mm 161

= = = =

mm 483 mm 241 x 2 mm 161 x 3 mm 362x2mm 483+241 mm 241x3

(Figura / Abbildung 1) (Figura / Abbildung 2)

Modularità in altezza 
I moduli sono disponibili in molte altezze diverse, tutte multipli o 
sottomultipli della misura base di 483 mm (come si può vedere 
nelle figure 1 e 2): 362 mm corrisponde a ¾ di 483; 241 (misura 
reale 241,5) è pari a ½ di 483; 161 mm è 1/3 di 483. In questo 
modo l’assemblaggio può avvenire per diverse combinazioni. 

La modularità dei componenti
Die Modularität der Komponenten

Tutti i componenti Syncro System hanno dimensioni modulari che ne permettono l’assemblaggio in tutte le direzioni e in molte combinazioni diverse. 
Analogamente a quanto succede con i mattoncini dei giochi per bambini, con un numero limitato di componenti è possibile ottenere una quantità 
innumerevole di soluzioni. 

So ähnlich wie beim Legospiel, kann man mit einer überschaubaren Anzahl von Komponenten eine Vielzahl von verschiedenen Kombinationen erreichen. 
Alle Syncro System Komponenten haben Abmessungen, welche die unterschiedlichsten Bauweisen sowohl in der Höhe als auch in der Tiefe ermöglichen.

Modularität in der Bauhöhe 
Die Höhen der verschiedenen Flanken wurden so berechnet, 
dass sie verschieden zusammengestellt werden können, um so 
Austattungen mit unterschiedlichen Höhen einbauen zu können. 
Alle Höhen sind Unterteilungen der Flanke mit Höhe 483 mm Die 
Flanke mit Höhe 362 mm entpricht 3⁄4 von 483, die Flanken zu 
241 mm entsprechen der Hälfte von 483 mm (das exakte Maß 
beträgt 241,5), und die Flanken zu 161 mm entsprechen1/3 von 
483. Auf den (Abbildungen 1 und 2) sind diese Höhenverhältnisse 
vereinfacht dargestellt.

(Figura / Abbildung 3)

ALTEZZE DISPONIBILI
sono 10, da mm 161 a mm 1.448
(Figura 3).

DIE VERFÜGBAREN 
BAUTIEFEN
10 Die verfügbaren Bautiefen sind 
161-1.448 mm (Abbildung 3).
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mm 110 mm 161 mm 210 mm 260

mm 310 mm 353 mm 410

=

(Figura / Abbildung 4) (Figura / Abbildung 5)

All’interno dei fianchi di maggiore altezza è possibile utilizzare più 
elementi orizzontali, quali scaffalature con divisori o con vaschette 
in plastica, grazie alle apposite alette laterali (Figure 4 e 5).

Bei den hohen Flanken besteht die Möglichkeit weitere nützliche 
Elemente zu verwenden, wie Regalteile mit Einteilungen oder 
Kunststoffbehältern (Abbildung 4-5).

(Figura / Abbildung 6)

Alcune altezze sono costruite per essere utilizzate col portamorsa a 
sfilare art. PM20 o PM15 che ha un’altezza di 39 mm circa: quindi 
l’altezza 444 è pari a 483 - 39, mentre l’altezza 402 è pari a mm 
362 + 39 (le differenze dipendono dagli arrotondamenti). (Figura 6).

Einige Bauhöhen sind so gestaltet, dass die Montage von 
Schraubstöcken der Typen PM20 und PM15 mit einer Höhe von 
39 mm möglich ist. Höhe 444 ist gleich mit 483-39, Höhe 402 ist 
gleich mit 362 + 39. Siehe (Abbildung 6).

Modularità in lunghezza
Tutti gli elementi Syncro System sono costruiti con una lunghezza 
pari o multipla di mm 253,5. Abbiamo così elementi con lunghezza 
mm 253, 507, 760, 1.014, 1.268 e 1.521.
Come si vede nella (figura 7), un elemento da mm 1.521 è pari a 6 
elementi da mm 253, a 3 da mm 507 ed a 2 da mm 760.

Modularität in der Baulänge
Alle Syncro-Elemente haben eine Länge von 253,5 mm oder einem 
Mehrfachen davon. Es stehen also Elemente mit Längen von mm 
253, 507, 760, 1.014, 1.268 und 1.521 zur Verfügung. 
Wie aus der (Abbildung 7). ersichtlich, entpricht ein Element zu 
1.521 mm gleich 6 Elementen zu 253 mm, 3 Elementen zu 507 
mm, und 2 Elementen zu 760 mm 

(Figura / Abbildung 7)

(Figura / Abbildung 8)

PROFONDITÀ 
DISPONIBILI
Le profondità disponibili variano da mm 
110 a mm 410 (Figura 8).

DIE VERFÜGBAREN 
BAUTIEFEN
Die verfügbaren Bautiefen sind 110-
410 mm (Abbildung 8).
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Legno multistrato
Schichtholzplatte

Leggerezza
Gewichtsersparnis

Una delle priorità considerate nella costruzione del Sistema Syncro è ottenere il massimo della portata e della resistenza col minimo peso 
dell’allestimento. Basso peso significa infatti risparmio di carburante, maggiore possibilità di carico, minore stress per gli organi meccanici 
del veicolo. Questo obbiettivo è stato raggiunto dal sistema Syncro con l’uso combinato di due strumenti importanti:

MATERIALI SOFISTICATI e DESIGN “CUT-THROUGH”

L’USO COMBINATO DI QUESTI STRUMENTI HA PERMESSO RIDUZIONI COMPLESSIVE DEL PESO FINO AL 30%, SENZA SACRIFICARE LE PORTATE 
E LA ROBUSTEZZA DEL PRODOTTO.

Eine der Prioritäten bei Syncro System ist die Erreichung der optimalen Belastbarkeit bei gleichzeitiger maximaler Reduzierung des 
Eigengewichts einer Fahrzeugeinrichtung. Gewichtsreduzierung heißt weniger Treibstoffverbrauch, erhöhte Zuladekapazität, weniger 
Belastung der Fahrzeugmechanik. Dieses Ziel erreicht Syncro durch die sinnvolle Kombination verschiedener Materialien:

ANSPRUCHSVOLLE PRODUKTE DAS “CUT-THROUGH” PRINZIP

30% GEWICHTSERSPARNIS WURDEN ERREICHT DURCH DIE VERWENDUNG VON LEICHTEREN MATERIALIEN WIE ALUMINIUM, ABER AUCH 
DURCH KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN, OHNE DIE STABILITÄT DER EINRICHTUNG ZU BEEINTRÄCHTIGEN.

Materiali sofisticati
Il multistrato di betulla con superficie resinata ha eccezionali doti di 
resistenza meccanica e di durata nel tempo che consentono l’uso 
di spessori inferiori rispetto ai materiali tradizionali, con notevole 
risparmio di peso: ad esempio, un pianale Syncro in multistrato pesa 
il 50% in meno di un equivalente in truciolare.

Anspruchsvolle Produkte
Die harzbeschichteten Fußböden sind extrem robust und resistent 
gegen viele mögliche externe Einflüsse. Gleichzeitig sind sie durch 
ihre produktspezifische Charakteristik leicht im Gewicht und 
einfach zu montieren.Beispiel: ein Syncro Boden ist um ca 50 % 
leichter als ein Spanfußboden.

Banco portamorsa
Schraubstockwerkplatte

Ripiano da lavoro
Werkbankplatte

Il multistrato di betulla viene utilizzato anche per i piani da lavoro e 
per i banchetti portamorsa.

Die Schichtholzplatten werden auch für die Werkbankplatten und 
die Schraubstockplatten verwendet.

Tappetini antiscivolo
I tappetini antiscivolo di cui sono dotate tutte le vasche e le cassettiere 
garantiscono un peso inferiore dell’85% rispetto ai tradizionali 
tappetini in gomma millerighe, per un risparmio di peso sul totale 
dell’allestimento fino al 10%

Antirutschmatten
Die von Syncro verwendeten Antirutschmatten sind extrem leicht. 
Im Vergleich zu herkömmlichen Riffelgummimatten erzielt man eine 
durchschnittliche Gewichtsersparnis von 85%. Im Verhältnis zur gesamten 
Einrichtung sind das bis zu 10%.
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Alluminio
L’alluminio è ampiamente usato sia per i rivestimenti interni che 
per molti componenti, come tutti i divisori delle vasche e delle 
cassettiere, oltre a diversi accessori quali selle portacavi, tasche 
laterali ed a parti dei copripassaruota, degli armadi e delle valigette.

A - Alluminio

Aluminium
Aluminium wird sowohl für die Innenverkleidungen verwendet als 
auch für verschiedene Komponenten bei der Einrichtung, z.B. sind 
die Trennwände  für die Schubladen und die Koffer aus Aluminium, 
die Seitentaschen sowie Teile der Radkastenüberbauten.

A - Aluminium

Alluminio mandorlato
Riffelaluminium

Esempio di rivestimento interno 
totalmente in alluminio.
Beispiel für ein mit Riffelaluminium 
ausgestattetes Fahrzeug.

Design “Cut-Through”
Ovunque questo sia possibile, viene utilizzato il sistema “CUT-
THROUGH”:
in sostanza viene tolto il materiale in eccesso.
Questa tecnologia permette riduzioni di peso fino al 30% - 40%

Das “Cut-Through“ Prinzip
Bei nicht tragenden Teilen werden die unnötigen Blechflächen einfach 
weggelassen. Das ermöglicht eine weitere Gewichtsreduzierung 
von durchschnittlich 30-40%.

Circa il 20% del sistema Syncro è costruito in alluminio, con un 
risparmio complessivo di peso del 15% circa.

20% aller Syncro Teile sind aus Aluminium, was eine 
Gewichtsersparnis von durchschnittlich 15% ermöglicht.
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Alcuni esempi di furgoni allestiti da Syncro System lasciando ampio spazio 
sul piano di carico: 

Viele Einrichtungsbeispiele Syncro System erlauben ausreichend freie 
Ladefläche:

Massimo sfruttamento dello spazio grazie al montaggio asimmetrico
Die asymmetrische Montage der Einrichtung ermöglicht großzügige Ladeflächen

Grazie alla disponibilità di componenti di varie profondità ed alla possibilità di ottenere l’allestimento più aderente alle tue necessità, Syncro System ti 
permette di riporre e trasportare tutti i tuoi utensili, le tue attrezzature etc. in maniera sicura ed ordinata, ed allo stesso tempo ti lascia spazio nel vano 
di carico per trasportare quello che ti serve. 

Mit Syncro System transportieren Sie Ihr Ladegut absolut sicher und bestens organisiert. Sie optimieren damit den Ihnen zur Verfügung stehenden Laderaum 
und sparen dadurch Suchzeiten und erhalten den Wert Ihres Ladeguts und auch des Fahrzeugs.
Durch die Vielfalt der von Syncro System angebotenen Einrichtungen können Sie Ihr Fahrzeug ganz individuell nach Ihren 
Wünschen und Bedürfnissen einrichten!

Uno spazio senza paragoni
Nicht vergleichbare Raumnutzung

Peugeot 206: sfruttando lo spazio 
in altezza si carica molto di più!

Peugeot 206: durch die optimale 
Raumnutzung in der Höhe erzielen 
Sie maximale Zuladung

Volkswagen Caddy lato sinistro
Volkswagen Caddy Linke Seite

Ford Connect lato destro
Ford Connect Rechte Seite

Renault Trafic lato sinistro
Renault Trafic Rechte Seite

Renault Master lato sinistro
Renault Master Linke Seite

Fiat Fiorino: tanto spazio libero con le 
cassettiere trasparenti sopra i passaruota.

Fiat Fiorino: maximale Raumnutzung mit 
Einbau von transparenten Schubladen 
oben Radkasten

Ford Connect: con il montaggio 
asimmetrico, resta libero lo spazio 
per portare il bancale.

Ford Connect: die asymmetrische Anordnung 
der Einrichtung gestattet im 
hinteren Bereich die Mitnahme auch 
großvolumigen Ladeguts.
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A sinistra uno scaffale tradizionale, 
a destra il materiale Syncro:
il risparmio di spazio è evidente!

Links eine herkömmliche 
Fahrzeugeinrichtung, 
rechts die Lösung von Syncro System. 
Die Raumersparnis ist enorm.

Montaggio disassato in profondità

Die unterschiedlichen Bautiefen 
ermöglichen eine maximale 
Anpassung an die Fahrzeugform.

Col sistema Syncro 
sfrutti al massimo 

lo spazio del tuo furgone, 
piccolo o grande.

Carichi molto di più, 
e tutto in maniera
sicura ed ordinata!

Mit Syncro System 
Fahrzeugeinrichtungen 
haben Sie sowohl für 

kleine, mittlere als auch 
große Fahrzeuge immer die 
Möglichkeit, Ihr Fahrzeug 
sicher, aufgeräumt und 

flexibel zu nutzen.

La struttura totalmente modulare del Sistema Syncro premette di ottenere montaggi asimmetrici in tutte le dimensioni, 
sfruttando al massimo lo spazio disponibile nel furgone!

Die modulare Struktur der Syncro Bauteile erlaubt die asymmetrische Anordnung in allen Abmessungen und ermöglicht 
dadurch die Beibehaltung max. Zuladeflächen im Fahrzeug.

Fiat Scudo: montaggio sul fondo 
del vano di carico.

Fiat Scudo: Einrichtung an der 
Rückwandseite

Opel Vivaro: allestimento solo lato sinistro.

Opel Vivaro: Einrichtung nur auf 
der linken Seite

Iveco Daily: un esempio 
di allestimento sul lato schienale.

Iveco Daily: auch hier ein 
Quereinbau mit riesiger Ladefläche 
zum beliebigen Gebrauch

Fiat Doblò: con cassettiere sotto pianale

Fiat Doblò: mit Unterflurschubladen

www.syncro-system.com 19
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Dimentica il disordine e le perdite di tempo
Nie wieder Zeit zum Suchen verschwenden 

Risparmia tempo e denaro 
con gli allestimenti per furgoni 

Syncro System

Mit Syncro System, der flexiblen 
Einrichtung für Ihr Nutzfahrzeug, 
können Sie Zeit und Geld sparen

Risparmio medio derivante da un furgone 
allestito Syncro:

Durchschnittliche Ersparnis an Zeit und Geld 
mit Syncro-Ausstattung:

30 minuti al giorno / Minuten täglich	 x
25,00 E/ora / 25,00 E/Stunde	 x
220 Giorni lavorativi/anno / Arbeitstage/Jahr	 x
5 anni / Jahre	 x

E 13.750,00	 =
www.syncro-system.com 21



Allestimenti speciali
Sonderausstattungen
I componenti per allestimento furgoni vengono nella maggior parte 
dei casi installati all’interno di furgoni. 
Tuttavia, per la loro assoluta modularità i prodotti Syncro possono 
anche essere installati all’interno di veicoli con carrozzeria diversa 
rispetto al tradizionale furgone.
Dal camion al rimorchio, dal pick up al fuoristrada, il montaggio è 
possibile all’interno di qualunque veicolo chiuso.
I componenti Syncro possono inoltre essere abbinati ad attrezzature 
di vario tipo e a macchinari come generatori e compressori.

Montaggio su slitta dei componenti su Pick Up Mitsubishi.

Allestimento interno con scaffali e cassettiere per furgoni e 
portapacchi montato su Land Rover Defender.

Für gewöhnlich sind die Syncro-System Fahrzeugeinrichtungen für 
kleinere Transportwägen gedacht.
Dank Ihrer Modularität können die Syncro-System-Einrichtungen 
auch in andere Fahrzeuge, wie beispielsweise kleinere LKWs, 
Container, Pick-up Trucks oder Geländewagen eingebaut werden.
Die Syncro-Ausstattungen können auch in Kombination 
mit technischen Ausstattungen, wie z.B. Generatoren oder 
Kompressoren, verwendet werden.

Einbau in einem Mitsubishi Pick-up.

Einbau mit Regalen und Schubladenkästen und einem Dachträger 
in einem Land Rover.

Allestimento Pick Up / Pick Up - Ausbau

Allestimento su fuori strada / Geländewagen-Ausbau
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Un camioncino allestito come una piccola officina mobile.

Officina mobile installata all’interno di un rimorchio in alluminio e 
vetroresina.

Iveco Daily con scaffalature interne, completo di generatore da 15 
Kwa e compressore.

Mobile Werkstatt auf einem kleinen LKW.

Mobile Werkstatt mit Aluminium und Fieberglas in einem Container.

Ein Iveco Daily mit Regalsystemen für Generatoren und 
Kompressoren.

Allestimento camion / LKW-Ausbau

Allestimento rimorchio / Container-Ausbau

Allestimento con generatore e compressore
Kastenwagen-Ausbau mit Generator und Kompressor
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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Pianali e pannellature
Böden und 

Verkleidungen
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Proteggi il tuo investimento
Schützen Sie Ihre Investition

Pannellatura interna
Innenverkleidung

Copriparatia
Kabinenkleidung

Copriporta
Türverkleidung
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Investi nella tua sicurezza
Investieren Sie in Sicherheit

Pianale
Bodenbelag

Pannellatura interna
Innenverkleidung
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Il nemico numero uno: la ruggine 
La carrozzeria dei furgoni è realizzata con lamiera di ferro verniciata 
a fuoco. Lo spessore della lamiera è di circa  0,7/0,8 mm Gli urti 
del materiale all’interno del vano di carico provocano deformazioni 
della lamiera, con fessurazione della vernice protettiva. La lamiera 
è quindi esposta alle intemperie, con conseguente formazione di 
ruggine. Il processo continua nel tempo: nei casi più estremi si può 
arrivare alla foratura della lamiera.

Der schlimmste Feind: Rost
Die Karrosserien von Lieferwagen bestehen aus einbrennlackierten 
Eisenblechen, die etwa 0,7/0,8 mm dick sind.
Durch die Bewegung der Materialien im Inneren des Laderaums 
verformen sich die Bleche und der Schutzlack bekommt kleine Risse. Das 
Blech wird so den verschiedenen Umwelteinflüssen ausgesetzt, was zu 
Rostbildung führt. Dieser Vorgang läßt sich nicht aufhalten: im Extremfall 
bilden sich Löcher im Blech.

Il piano di carico
Il piano di carico dei furgoni è composto da due lamiere in ferro, 
sagomate con profonde nervature longitudinali per aumentarne 
la resistenza meccanica. Sotto il piano di carico alcuni montanti 
trasversali contribuiscono ad irrobustire la struttura. Le parti tra i 
montanti sono piuttosto deboli, per cui in assenza di un’ulteriore 
copertura del pianale, il materiale caricato finisce inevitabilmente 
per deformare il pavimento. 

Die Ladefläche
Die Ladefläche von Nutzfahrzeugen besteht aus zwei speziell 
geformten Eisenblechen mit tiefen Längsrillen, die mechanische 
Widerstandsfähigkeit verbessern. Zwei Seitenstücke unter der 
Ladefläche verleihen der ganzen Struktur einen noch besseren Halt. 
Die Flächen zwischen den Seitenstücken sind aber auf jeden Fall 
weniger widerstandsfähig, weshalb der Boden sich bei Fehlen  einer 
zusätzlichen  Verstärkung zwangsläufig verformt.

Pannellature
Lamiera preverniciata
Lamiera di ferro di spessore 0,8 mm, elettrozincata sui due lati 
e con il lato interno verniciato di colore beige. Dotata di ottima 
resistenza meccanica e di buona resistenza alla corrosione, grazie 
al doppio strato protettivo vernice + zincatura sul lato esterno e 
solo zincatura sul lato interno, protetto dagli urti.

Alluminio anodizzato
Lamiera di lega dura di alluminio spessore 1,2 mm, con le 
due facce protette con procedimento galvanico di ossidazione. 
L’impiego di lega dura permette, a parità di spessore, una superiore 
protezione meccanica rispetto all’alluminio crudo tradizionale. 
L’anodizzazione delle superfici garantisce un’ottimale facilità 
di pulizia ed un eccellente aspetto estetico. Le pannellature in 
alluminio hanno un peso mediamente inferiore al 30% rispetto ai 
modelli equivalenti in lamiera preverniciata. 

Verkleidungen
Vorlackiertes Blech 
0,8 mm dickes Eisenblech, beidseitig eisenverzinkt, Innenseite 
beige lackiert. Bietet eine hervorragende mechanische 
Widerstandsfähigkeit und guten Rostschutz dank einer internen, 
doppelten Schicht Lack und Verzinkung sowie Verzinkung an der 
Außenseite.

Eloxiertes Aluminium 
Harte, 1,2 mm dicke Aluminiumlegierung, beidseitig durch 
Eloxierung geschützt. Durch die Verwendung einer harten Legierung 
wird bei gleicher Dicke ein im Vergleich zu Rohaluminium besserer 
mechanischer Schutz geboten. Durch die Eloxierung lässt sich 
die Oberfläche besser reinigen und ist ästhetisch ansprechender. 
Aluminiumverkleidungen sind durchschnittlich um 30% leichter 
als vorlackierte Bleche.

Pianali e pannellature
Böden und Verkleidungen

I Materiali
Die Materialien
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Alluminio mandorlato / Hartaluminium

Der Karrosseriebauer: 
Der Fachmann, der die Karrosserie eines 
Fahrzeuges reparieren soll, muss die Bleche 
ausbeulen, spachteln, abschleifen und neu 
lackieren. Die Kosten für einen mittelgroßen 
Lieferwagen belaufen sich auf mehrere Tausend 
Euro, d. h. sie sind auf jeden Fall höher als 
die Anschaffungskosten für interne Syncro-
Schutzvorrichtungen.

Il carrozziere: 
il professionista incaricato di ripristinare la 
carrozzeria del veicolo deve raddrizzare le 
lamiere, stuccarle, levigarle e riverniciarle. 
Il costo per la sistemazione di un furgone 
medio è di gran lunga superiore al costo 
delle protezioni interne Syncro. 

Pianali
Multistrato resinato
Il legno utilizzato per i pianali, i copriruota ed i copriparatia è 
multistrato di betulla, formato da strati di legno accoppiati per 
mezzo di colle fenoliche non igroscopiche. Questo tipo di colle è 
utilizzato anche nella costruzione di natanti, in quanto non assorbe 
liquidi. Il legno è quindi insensibile a pioggia, versamenti di olio, 
benzina etc. Il peso specifico della betulla è molto basso, per cui 
il pianale è molto leggero. Le facce superiori ed inferiori sono 
protette da un film di resina di notevole durezza e spessore, con 
funzione antiscivolo e di ulteriore protezione meccanica per il legno 
sottostante. La resina è inoltre atossica e dotata di un certo grado 
di protezione dal fuoco, ed è facilmente pulibile.

Alluminio mandorlato
L’alluminio utilizzato per i pianali, i copriruota ed i copriparatia 
è alluminio mandorlato da mm 2+1,8 mm di bugna. Viene 
utilizzata una lega dura ricotta, con caratteristiche di durezza e 
resistenza meccanica molto superiori rispetto all’alluminio crudo, 
che permette di avere una ottima protezione meccanica con un 
peso contenuto.

Böden
Harzbeschichtetes Schictholz
Für die Böden, die Radkastenabdeckungen und die 
Kabinenabdeckungen wird Mehrschichtbirkenholz verwendet, das 
aus Holzschichten besteht, die mit einem nicht hygroskopischen 
Phenolleim zusammengehalten werden. Diese Art von Leim 
wird auch im Schiffsbau verwendet, da er keine Flüssigkeit 
durchlässt. Das Holz ist daher völlig unempfindlich gegen Regen, 
ausgelaufenes Öl, Benzin usw. Birkenholz hat ein geringes 
spezifisches Gewicht, weshalb der Fußboden sehr leicht ist. Die 
obere und untere Seite werden durch einen ausgesprochen 
harten, dicken Harzfilm geschützt, der das Holz rutschfest macht 
und mechanischen Schutz gewährt. Das Harz ist ungiftig, bietet 
einen gewissen Feuerschutz und lässt sich leicht reinigen.

Hartaluminium
Diese Art von Aluminium, 2 mm dick mit 1,8 mm bearbeiteter 
Oberfläche wird für die Bodenbeläge, die Radkastenabdeckungen 
und den Kabinenschutz benutzt. Es handelt sich dabei um eine 
harte, geglühte Legierung, die härter und widerstandsfähiger 
als Rohaluminium ist. Sie garantiert für einen hervorragenden 
mechanischen Schutz bei geringem Gewicht.

Multistrato resinato / Harzbeschichtetes schictholz
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Pianali in legno resinato completi di bordino in acciaio con striscia antiscivolo - Pianali in alluminio mandorlato
Fußböden mit Harz komplett mit Stahlkanten, versehen mit Antirutschstreifen - Boden aus eloxiertem Aluminium
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

I pianali Syncro
Die Syncro-Bodenbeläge

I pianali Syncro sono costruiti in multistrato marino resinato o in lega di alluminio mandorlato. Il 
fissaggio avviene per mezzo di rivetti a strappo. Sono pretagliati e preforati, per cui l’applicazione 
consiste semplicemente nell’appoggiare il pianale, forare il pianale in ferro in corrispondenza dei fori 
già predisposti e poi applicare i rivetti. Completa il lavoro l’applicazione di silicone per sigillare i bordi. 
Tutti i pianali Syncro presentano caratteristiche di resistenza meccanica più che sufficiente per tutti 
gli usi tipici. Per esigenze particolarmente gravose è possibile accoppiare due pianali, ad esempio 
posizionando un pianale in alluminio mandorlato sopra uno in legno.

Die Syncro-Bodenbeläge bestehen aus Schiffbauholz (mit oder ohne Verharzung) oder aus harter 
Aluminiumlegierung. Sie werden mit Nieten befestigt, sind schon zugeschnitten und gelocht, 
weshalb man die Platten nur auf den Wagenboden legt, die entsprechenden Löcher in den Boden 
bohrt und den Belag dann mit Nieten befestigt. Zum Abschluss werden die Ränder mit Silikon 
abgedichtet. Alle Syncro-Böden sind ausreichend widerstandsfähig für die bei einem Lieferwagen 
übliche Nutzung. Bei besonders starken Belastungen kann man zwei Böden aufeinanderlegen, z.B. 
unten einen nicht verharzten Birkenholzboden und darauf einen Aluminiumboden.

CITROEN BERLINGO 1996
CITROEN BERLINGO 2008
CITROEN C15
CITROEN C25
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT FIORINO 1977
FIAT MAREA VAN
FIAT MARENGO
FIAT PANDA VAN 2005
FIAT SCUDO 1995

FIAT SCUDO 2007
FIAT STRADA
FIAT TALENTO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD ESCORT VAN
FORD TRANSIT 2000
FORD TRANSIT 1994

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008
HYUNDAI H100

IVECO DAILY 2000
IVECO DAILY 1989

KIA PREGIO

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN KUBISTAR 1997
NISSAN NV400
NISSAN PICK UP VECCHIO - ALT
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN TRADE
NISSAN TRADE VECCHIO - ALT
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC
NISSAN VANETTE PRATIC 
VECCHIO - ALT

OPEL ASTRA
OPEL ASTRA VAN ‘90
OPEL COMBO 2002
OPEL COMBO 1994
OPEL CORSA VAN
OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO 1999
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007
PEUGEOT RANCH 1995
PEUGEOT PARTNER 2008
PEUGEOT BIPPER 2007

PIAGGIO PORTER
PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO 1997
RENAULT KANGOO 2008
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT MASTER 1989
RENAULT TRAFIC 1999
RENAULT TRAFIC 1992

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY 1996
VOLKSWAGEN LT 1996
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T4 1991

 I rivestimenti per pareti interne di furgoni Syncro System sono costituiti da pannelli sagomati e forati in alluminio 
anodizzato o lamiera zincata e preverniciata. I pannelli sono disegnati per rimpiazzare le pannellature in cartone 
normalmente presenti nei veicoli, e per rivestire le parti che rimangono scoperte. L’applicazione avviene per 
mezzo di appositi tappi in plastica e di viti autoforanti. Prima del fissaggio viene utilizzato del silicone, in funzione 
anti- vibrante. Le pannellature vengono sempre applicate in modo da lasciare una intercapedine fra la pannella-
tura stessa e la carrozzeria: in questo modo, un urto particolarmente violento potrà danneggiare la pannellatura, 
ma non la lamiera esterna. In caso di necessità, le pannellature possono essere rimosse con facilità. Le pannel-
lature Syncro comprendono: lato sinistro, lato destro, porte posteriori inferiori. Non comprendono: porte posteriori 
superiori, copriparatia, copriruota, tetto. Di regola vengono sostituite quando sono presenti le pannellature interne 
liscie in cartone. Non vengono invece sostituite le eventuali pannellature originali in plastica sagomata. 

Die Innenverkleidungen von Synro-System-Nutzfahrzeugen bestehen aus speziell geformten, gelochten 
Blenden aus eloxiertem Aluminium oder verzinktem und vorlackiertem Blech. Diese Verkleidungen sollen die 
Kartonverkleidungen, die man normalerweise bei Nutzfahrzeugen vorfindet, ersetzen bzw. alle freiliegenden 
Karosserieteile abdecken. Die entsprechenden Blenden werden mit Hilfe von Plastikzapfen und selbsteinsch-
neidenden Schrauben befestigt. Vor dem Befestigen wird Silikon als Vibrationsdämpfer verwendet.Die Blenden 
werden immer so angebracht, dass zwischen der Karrosserie und der Verkleidung ein Zwischenraum bleibt: 
dadurch kann bei heftigen Stößen die Verkleidung, aber nicht das Außenblech beschädigt werden. Bei Bedarf 
können die Verkleidungen problemlos entfernt werden. In der Regel werden Abdeckungen für folgende Teile 
geliefert: linke Seite, rechte Seite, oberer und unterer Teil der Schiebetür, für die Hecktüren nur der untere Teil. 
Auf Anfrage kann auch der obere Teil der Hecktüren geliefert werden.

Le pannellature Syncro
Die Syncro-Verkleidungen
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Bordi in acciaio con striscia antiscivolo per pianale in legno
Stahlleisten mit rutschfestem Streifen für Holzboden
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

Tutti i pianali in legno Syncro sono dotati di protezioni in acciaio inox da applicare in corrispondenza 
delle porte. La protezione impedisce il danneggiamento del pianale durante le operazioni di carico e 
scarico. Tutte le protezioni sono già tagliate a misura, pronte per l’applicazione, e sono dotate di una 
striscia di materiale antiscivolo ad alta resistenza, in conformità alle normative antinfortunistiche.Le 
protezioni sono già comprese nel prezzo del pianale, e sono inoltre disponibili anche come ricambio 
o per l’applicazione su pianali non di produzione Syncro.

Alle Syncro-Holzböden sind mit Edelstahl-Schutzbeschlägen, die in den Türausschnitten angebracht 
werden, ausgestattet. Diese Vorrichtungen verhindern, den Boden bei den Lade- bzw. Entladearbeiten 
zu beschädigen. Die Beschläge sind bereits zugeschnitten und können somit sofort angebracht 
werden, sie sind mit einem rutschfesten und sehr resistenten Streifen versehen, so wie von den 
geltenden Sicherheitsnormen verlangt. Die Beschläge sind im Preis für den Boden inbegriffen und 
können auch als Ersatzteile oder auch für andere Böden (nicht Syncro) angefordert werden.
Schutzbeschläge aus rostfreiem Inox Stahl und Stahlleisten mit rutschfestem Streifen.

    Antiscivolo / Rutschfester Streifen
Acciaio / Blech

Bordi di protezione in acciaio inox
Stahlleisten mit rutschfestem Streifen

CITROEN BERLINGO 1996
CITROEN BERLINGO 2008
CITROEN C15
CITROEN C25
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT FIORINO 1977
FIAT MAREA VAN
FIAT MARENGO
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007

FIAT STRADA
FIAT TALENTO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD ESCORT VAN
FORD TRANSIT 2000
FORD TRANSIT 1989

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008
HYUNDAI H100

IVECO DAILY 2000
IVECO DAILY 1990

KIA PREGIO

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200

NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN KUBISTAR 1997
NISSAN NV400
NISSAN PICK UP VECCHIO - ALT
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN TRADE
NISSAN TRADE VECCHIO - ALT
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC
NISSAN VANETTE PRATIC 
VECCHIO - ALT

OPEL ASTRA
OPEL ASTRA VAN ‘90
OPEL COMBO 2002
OPEL COMBO 1994
OPEL CORSA VAN
OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO 1999
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994

PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007
PEUGEOT RANCH 1996
PEUGEOT PARTNER 2008
PEUGEOT BIPPER 2007

PIAGGIO PORTER
PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO 1997
RENAULT KANGOO 2008
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT MASTER VECCHIO - ALT
RENAULT TRAFIC 1999
RENAULT TRAFIC 1992

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003

VOLKSWAGEN CADDY VECCHIO - ALT
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
VECCHIO - ALT

UNIVERSALE 	 L = 1000 	H = 20
UNIVERSALE 	 L = 1600 	H = 11
UNIVERSALE 	 L = 800 	H = 20
UNIVERSALE 	 L = 1200 	H = 11

Pannellature integrali in alluminio anodizzato o lamiera preverniciata
Integralpaneele aus eloxiertem Aluminium oder aus vorlackiertem Blech
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

CITROEN BERLINGO 1996
CITROEN BERLINGO 2008
CITROEN C25
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT FIORINO 1977
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007
FIAT DUCATO
FIAT FIORINO
FIAT SCUDO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD TRANSIT 2000
FORD TRANSIT VECCHIO - ALT

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008
HYUNDAI H100

IVECO DAILY 2000
IVECO DAILY 1990

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN KUBISTAR 1997
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN TRADE
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN PRATIC

OPEL COMBO 2002
OPEL COMBO 2012
OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO 1999

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006

PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007
PEUGEOT RANCH 1996
PEUGEOT PARTNER  2008
PEUGEOT BIPPER 2007

PIAGGIO PORTER

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO 1997
RENAULT KANGOO 2008
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT MASTER VECCHIO - ALT
RENAULT TRAFIC 1999
RENAULT TRAFIC VECCHIO - ALT

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY VECCHIO - ALT
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
VECCHIO - ALT

Alloggiamenti 
per ganci
Verzurrösen

Tutti i pianali in legno sono dotati di alloggiamenti per i 
ganci che permettono di fissare il carico per mezzo di 
cinghie o corde.

Alle serienmässigen Verzurrösen im Transporter bleiben 
frei zugänglich für Verzurrmöglichkeiten an Boden.
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Le paratie di divisione fra il vano di carico e la cabina di guida 
sono piuttosto deboli, pur essendo notevolmente esposte agli urti. 
Per proteggerle adeguatamente sono disponibili le coperture in 
alluminio mandorlato oppure in multistrato resinato.

Per chi desidera proteggere i passaruota sono disponibili i copri- 
ruota Syncro, composti da una parte superiore in lamiera di ferro 
sagomata da 2 mm e da una parte interna verticale in multistrato 
resinato oppure alluminio mandorlato. 

Die Trennwände zwischen Ladefläche und Fahrerkabine sind, 
obwohl sie hoher Belastung ausgesetzt werden, ziemlich dünn. 
Um sie besser zu schützen, können Aluminiumplatten oder 
Blenden aus finnischem Mehrschichtholz eingebaut werden.

Wer den Radkasten abdecken möchte, kann sich eine spezielle 
Syncro-Verkleidung, bestehend aus einem ausgeformten, 2 mm dicken 
oberen Eisenblech und einem inneren, vertikalen Teil aus finnischem 
Mehrschichtholz oder Aluminium einbauen.

Copriparatia in legno resinato oppure in alluminio peraluman mandorlato
Kabinenschutzverkleidung aus harzbeschichtetem Holz oder Aluminium
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

Coppia copriruota multistrato resinato 12 mm/acciaio opppure alluminio acciaio
Paar Radbedeckungen aus Holz 12 mm/Stahl oder Aluminium/Stahl
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

Copriparatia / Kabinenschutz

I copriruota
Radkastenabdeckungen

CITROEN BERLINGO 1996
CITROEN BERLINGO 2008
CITROEN C25
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007

CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD TRANSIT 2000
FORD TRANSIT 1989

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008

IVECO DAILY 2000
IVECO DAILY 1989

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999

FORD COURIER
FORD CONNECT
FORD TRANSIT 1994
FORD TRANSIT 2000

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008

IVECO DAILY 2000
IVECO DAILY 1989

NISSAN KUBISTAR 1997
NISSAN NV400
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN VANETTE CARGO

OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO 1999
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007
PEUGEOT RANCH 1996
PEUGEOT PARTNER 2008
PEUGEOT BIPPER 2007

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN NV400
NISSAN PRIMASTAR 1999

OPEL MOVANO 1999

PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT KANGOO 1997
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT TRAFIC 1999
RENAULT TRAFIC 1992

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN LT 1996
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T4 1991

OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007

RENAULT EXPRESS
RENAULT MASTER 1999

RENAULT MASTER 2010
RENAULT NEW TRAFFIC 1999

VOLKSWAGEN LT 1996
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
T4 1991
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Per chi dispone di un furgone con le porte posteriori vetrate e desidera 
una protezione, sono disponibili sia le corperture cieche, spesso utilizzate 
anche quando il furgone non è vetrato, così come le griglie posteriori, che 
permettono la visibilità dall’interno.

Sowohl für Lieferwagen mit Fenstern als auch ohne  sind blinde 
Abdeckungen oder Schutzgitter lieferbar, durch die man nicht in 
das Innere sehen kann.

Coperture porte posteriori superiori in lamiera preverniciata o alluminio anodizzato - Griglie in lamiera per vetri posteriori
Hintere obere Abdeckung aus vorlackiertem Blech - Blechgitter für die hinteren Glasscheiben
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

Coperture porte posteriori inferiori in lamiera preverniciata o alluminio anodizzato
Hintere untere Abdeckung aus eloxiertem Aluminium oder vorlackiertem Blech
Disponibili per i seguenti modelli: / Erhältlich für folgende Modelle:

Le chiusure per vetri / Fensterabdeckungen

Coperture porte posteriori
Hintere untere Abdeckung

CITROEN BERLINGO 1996
CITROEN BERLINGO 2008
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007

FORD CONNECT

CITROEN J5
CITROEN JUMPER 1994
CITROEN JUMPER 2006
CITROEN JUMPY 1995
CITROEN JUMPY 2007
CITROEN NEMO 2007

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ 2000
FIAT DOBLÒ 2010
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO 1988
FIAT FIORINO 2007
FIAT SCUDO 1995
FIAT SCUDO 2007

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD TRANSIT 1994
FORD TRANSIT 2000

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008
HYUNDAI H100 

FORD COURIER
FORD TRANSIT 1994
FORD TRANSIT 2000

HYUNDAI H1 1997
HYUNDAI H1 2008

IVECO DAILY 1989
IVECO DAILY 2000

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN KUBISTAR 1997

IVECO DAILY 1989
IVECO DAILY 2000

MERCEDES SPRINTER 1996
MERCEDES SPRINTER 2006
MERCEDES VITO 1995
MERCEDES VITO 2004

NISSSAN NV200
NISSAN INTERSTAR 1999
NISSAN KUBISTAR 1997
NISSAN NV400
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC

OPEL COMBO 1994
OPEL COMBO 2002
OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT J5
PEUGEOT BIPPER 2007

NISSAN NV400
NISSAN PRIMASTAR 1999
NISSAN VANETTE CARGO

OPEL COMBO 1994
OPEL COMBO 2002
OPEL MOVANO 1999
OPEL MOVANO 2010
OPEL VIVARO 1999
OPEL COMBO 2012

PEUGEOT BIPPER 2007
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007
PEUGEOT PARTNER 2008

PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT 1995
PEUGEOT EXPERT 2007

PIAGGIO PORTER

RENAULT EXPRESS
RENAULT MASTER 1989
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT TRAFIC 1992

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY 1996
VOLKSWAGEN LT 1996
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T4 1991

PEUGEOT RANCH 1996

PIAGGIO PORTER

RENAULT KANGOO 1997
RENAULT KANGOO 2008
RENAULT MASTER 1999
RENAULT MASTER 2010
RENAULT TRAFIC 1999

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY 1996
VOLKSWAGEN LT 1996
VOLKSWAGEN CRAFTER 2006

VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T4 1991

Copriparaurti Inox
Heckeinstieg aus 
Edelstahl

I copriparaurti in acciaio Inox proteggono la soglia di carico 
ed il paraurti e forniscono una solida base per la salita e 
la discesa del mezzo. Disponibili per Fiat Ducato 2006 - 
Peugeot Boxer 2006 - Citroën Juper 2006 

Die Ladekante des Fahrzeugs kann durch INOX 
Verkleidungen zusätzlich vor Beschädigungen infolge von 
Entladung und Beladung von Gütern geschützt werden. 
Erhältich für Fiat Ducato 2006 - Peugeot Boxer 2006 - 
Citroen Jumper 2006
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Esempi
Beispiele

Scudo/Jumpy/Expert 2006:  pianale, copriparatia, copriruota in multistrato resinato e pannellatura in lamiera preverniciata
Scudo/Jumpy/Expert 2006: Bodenplatte, Kabinenschutz, Radkastenabdeckung aus harzbeschitetem Schictholz, Wandverkleidung aus vorlakiertem Blech

Trafic/Vivaro/Primastar 1999 con pianale in multistrato resinato e pannellatura in lamiera preverniciata
Trafic/Vivaro/Primastar 1999 mit Mehrschicht-Fußboden und Verkleidungen aus vorlackiertem Blech 

Iveco Daily 2000 con pianale, pannellatura e copriparatia in alluminio

Iveco Daily 2000 mit Fußboden, Innenverkleidung und Fahrerkabinenschutz aus Aluminium
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Ford Connect con pianale in multistrato resinato e pannellatura in lamiera preverniciata

Ford Connect mit Fußboden aus harzbesch. Mehrschichtholz und Innenverkleidung aus vorl. Blech

Boxer/Ducato/Jumper 2006 con pianale in multistrato resinato e pannellatura in lamiera preverniciata

Boxer/Ducato/Jumper 2006, Boden aus harzbesch. Mehrschichtholz und Verkleidung aus vorlackiertem Blech

Fiat Doblò 2010/Opel Combo 2012 con pianale in multistrato resinato e pannellatura in lamiera preverniciata

Fiat Doblò 2010/Opel Combo 2012, Boden aus harzbesch. Mehrschichtholz und Verkleidung aus vorlackiertem Blech
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Valigette
Koffer

ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
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1

7
6

5

4

2

3

1

5

3

7

2

6

4

Gancio di sicurezza contro
l’apertura accidentale

Sicherheitshaken gegen 
ungewolltes Öffnen

 7 vaschette modulari e
liberamente componibili

7 modulare und variabel
kombinierbare Behälter

Robusta maniglia in plastica

Stabiler Kunststoffgriff

Valigette / Koffer

Verniciatura con polveri 
termoindurenti

Thermogehärtete 
Pulverlackierung

Resina espansa all’interno 
del coperchio contro il 
mescolamento del contenuto

Geschäumter Kunstharz 
auf Deckelinnenseite gegen 
Materialvermischung

Spessore lamiera mm 
0,8/0,9

Blechstärke 0,8/0,9 mm 

Bordi piegati antitaglio

Verletzungssichere Ränder 

38



www.syncro-system.com 39



64

66

385

440

385

275

Minisyncro

Entra solamente nelle cassettiere
profondità 310 mm con vassoio doppio.

Nur möglich bei Schranktiefe 310 mm 
mit  zwei Tablaren

Orion
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Z6200 2,66 / / / /
Z6209 2,73 P4030 1 / /

P4040 2 / /
P4050 3 / /
P4060 3 / /

Z6210 2,73 P4030 3 / /
P4040 2 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /
P4065 1 / /

Z6211 2,75 P4030 3 / /
P4040 3 / /
P4050 3 / /
P4060 1 / /
P4065 1 / /

Z6215 2,76 P4030 7 / /
P4040 4 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

Z6225 2,80 P4030 15 / /
P4040 10 / /

Code / Bestellnr. Z6211 Code / Bestellnr. Z6215 Code / Bestellnr. Z6225

Code / Bestellnr. Z6200 Code / Bestellnr. Z6209 Code / Bestellnr. Z6210

Pe
so

 -
 G

ew
ic

ht

M
od

el
lo

 v
as

ch
et

te
B

eh
äl

te
rm

od
el

l

Q
ua

nt
ità

 v
as

ch
et

te
B

eh
äl

te
rm

en
ge

Va
ss

oi
o 

e 
di

vi
so

ri 
in

 m
et

al
lo

 
W

an
ne

 u
nd

 T
re

nn
w

än
de

 a
us

 
M

et
al

l

Q
ua

nt
ità

 -
 M

en
ge

Z6500 2,2 / / / /
Z6508 2,8 P4050 4 / /

P4060 4 / /
Z6513 2,81 P4030 8 / /

P4050 1 / /
P4060 2 / /
P4065 2 / /

Z6519 2,85 P4030 10 / /
P4040 5 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

Z6524 2,92 P4030 16 / /
P4040 4 / /
P4050 4 / /

Z6530 2,90 P4030 20 / /
P4040 10 / /

Code / Bestellnr. Z6500 Code / Bestellnr. Z6508 Code / Bestellnr. Z6513 Code / Bestellnr. Z6519 Code / Bestellnr. Z6524 Code / Bestellnr. Z6530

Vuota - Leer

Vuota - Leer
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66

66

440

440
330

330

Code / Bestellnr. Z6617

Code / Bestellnr. Z6623 Code / Bestellnr. Z6648 Code / Bestellnr. Z6649 Code / Bestellnr. Z6654 Code / Bestellnr. Z6672 Code / Bestellnr. Z6696

Code / Bestellnr. Z6611

Code / Bestellnr. Z6624 Code / Bestellnr. Z6625 Code / Bestellnr. Z6636 Code / Bestellnr. Z6657 Code / Bestellnr. Z6612

Code / Bestellnr. Z6600 Code / Bestellnr. Z6608

Vuota - Leer

Code/Bestellnr.  Z6600 x 1 	 +
Code/Bestellnr.  Z6602 x 1  	+
Code/Bestellnr.  Z4662 x 2  	+
Code/Bestellnr.  Z4663 x 1 	 =

Code/Bestellnr. Z6601

Modello con divisori
Koffer mit Trennwänden
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Z6600 3,11 / / / /
Z6608 3,75 P4060 8 / /
Z6611 3,81 P4030 4 Z4081 1

P4040 3 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

Z6612 3,95 P4050 12 / /
Z6617 3,89 P4030 8 Z4080 1

P4040 4 / /
P4050 2 / /
P4060 2 / /

Z6623 3,90 P4030 12 / /
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /

Z6624 3,83 P4040 24 / /
Z6625 3,92 P4030 16 Z4084 1

P4040 8 / /
Z6636 3,95 P4030 24 / /

P4040 12 / /
Z6648 4,07 P4030 48 / /
Z6649 4,11 P4010 32 Z4075 1

P4020 16 Z4084 1
Z6654 4,18 P4010 36 Z4070 1

P4020 18 Z4080 1
Z6657 4,16 P4010 36 Z4070 /

P4020 18 / /
P4040 1 / /
P4050 1 / /
P4060 1 / /

Z6672 4,24 P4010 48 Z4072 1
P4020 24 / /

Z6696 4,36 P4010 96 Z4072 1

Syncro 66

Code / Bestellnr. Z6601
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100

100

440
330

440

330

130

130

440

440 330

330

Code/Bestellnr.  Z10000 x 1	 +
Code/Bestellnr.  Z10002 x 1	 +
Code/Bestellnr.  Z41002 x 2	 +
Code/Bestellnr.  Z41003 x 1	 =

Code/Bestellnr. Z10001

Code/Bestellnr.  Z13000 x 1 	 +
Code/Bestellnr.  Z13002 x 1  	+
Code/Bestellnr.  Z41302 x 2  	+
Code/Bestellnr.  Z41303 x 1 	 =

Code/Bestellnr. Z13001

Syncro 130

Syncro 100
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Z10000 3,47 / / / /
Z10039 4,66 P4010 18 Z4070 1

P4020 9 Z4082 1
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /

Z10040 4,85 P4010 16 Z4075 1
P4020 8 Z4086 1
P4030 8 / /
P4040 5 / /
P4050 2 / /
P4060 1 / /

Z10048 4,79 P4010 24 Z4072 1
P4020 12 Z4080 1
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /

Z10059 5,03 P4010 24 Z4072 1
P4020 12 / /
P4030 12 / /
P4040 6 / /
P4050 3 / /
P4060 2 / /
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Z13000 3,78 / / / /
Z13030 5,24 P4030 12 Z4074 1

P4040 6 / /
P4050 4 / /
P4060 4 / /
P4065 4 / /

Z13042 5,41 P4030 24 Z4074 1
P4040 8 Z4080 1
P4050 5 / /
P4060 4 / /

Z13044 5,26 P4030 24 Z4074 1
P4040 12 / /
P4060 8 / /

Z13046 5,36 P4030 24 Z4074 1
P4040 12 / /
P4050 6 / /
P4060 4 / /

Code / Bestellnr. Z13000 Code / Bestellnr. Z13030 Code / Bestellnr. Z13042 Code / Bestellnr. Z13044 Code / Bestellnr. Z13046

Modello con divisori
Koffer mit Trennwänden

Modello con divisori
Koffer mit Trennwänden

Code / Bestellnr. Z10059 Code / Bestellnr. Z10040

Vuota - Leer

Code / Bestellnr. Z10000 Code / Bestellnr. Z10048 Code / Bestellnr. Z10039

Vuota - Leer

  Code/Bestellnr. Z10001

Code / Bestellnr. Z13001
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173

173

440

440

330

330

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

VP4433
Valigia professionale in alluminio
Profi aluminium Werkzeugkoffer

440x330x173

Code/Bestellnr.  Z17300 x 1 	 +
Code/Bestellnr.  Z17302 x 1  	+
Code/Bestellnr.  Z41732 x 2  	+
Code/Bestellnr.  Z41733 x 1 	 =

Code/Bestellnr. Z17301

Syncro 173

Valigia professionale in alluminio
Profi aluminium Werkzeugkoffer

Code / Bestellnr. Z17301

Modello con divisori
Koffer mit Trennwänden

Leggerissima e robusta valigia professionale 
Syncro in ABS ed alluminio.

-	 Pareti in ABS blu elettrico, profili in alluminio anodizzato, 
	 completa di chiusure con chiave e cerniere in acciaio

-	 Allestimento interno con tasca per documenti, taschine ed elastici 
	 per utensili e fondo completo di 3 divisori

-	 Le dimensioni mm 440x330x173 ne permettono l’inserimento 
	 nelle cassettiere Syncro System

Leichter und robuster Profi Werkzeugkoffer 
von Syncro aus Aluminium und ABS Kunststoff.

-	 Werkzeugkoffer in elektrischblauem ABS Material mit Seitenprofilen 
	 aus Aluminium, Verschlussscharnieren und Schlüsseln aus Stahl

-	 Innenverkleidung mit Dokumententasche,  elastischen Werkzeughaltern 
	 und 3 Trennblechen zur Unterteilung der Kofferschale

-	 Abmessungen: 440x330x173, zur Aufbewahrung und zum Transport 
	 in Syncro System Schranksystemen

Code / Bestellnr. Z17300 - 4,23 kg

Vuota - Leer

www.syncro-system.com 43







Valigia per trapani e piccoli utensili elettrici. Comprensiva di spugna.
Misure 235x395xh. 100 mm

Koffer fur Bohrmaschinen und kleine Elektrowerkzeuge incl. Schaumstoffeinlage
Maße 235x395xh. 100 mm

Valigia per trapani di grandi dimensioni, mini smerigliatrici Ø125, seghetti, levigatrici, etc. 
Comprensiva di spugna. Misure 265x440xh. 130 mm

Koffer für große Bohrmaschinen, kleine Schleifmaschine 0125, Sägemaschine, Handmaschine 
usw einschl. Schaumstoffeinlage. Maße 265x440xh 130 mm

Valigia per smerigliatrici angolari con disco da 230 mm
Comprensiva di spugna. Misure 330x650xh. 160 mm

Werkzeugkoffer für Winkel-Schleifmaschine mit Scheibe 230 mm einschl. 
Schaumstoffeinlage. Maße 330x650xh 160 mm

Inseribile nella cassettiera grazie al distanziale code n. Z43002
In Schubladenschrank aufgrund Abstandhalter Bestellnr. Z43002 einsetzbar

Inseribile nella cassettiera grazie al distanziale code n. Z43004
In Schubladenschrank aufgrund Abstandhalter Bestellnr. Z43004 einsetzbar

Inseribile nella cassettiera grazie al distanziale code n. Z43002
In Schubladenschrank aufgrund Abstandhalter Bestellnr. Z43002 einsetzbar

Drillo

Mididrillo

Superdrillo

Code / Bestellnr. Z7200

entra su cassettiera
passt in Schubladenschrank

entra su cassettiera
passt in Schubladenschrank

non entra nella cassettiera
passt nicht in Schubladenschrank

Altre Valigette compatibili
Andere kompatible  
Werkzeugkästen

Code / Bestellnr. Z7150

Code / Bestellnr. Z7100
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Componenti ed accessori per valige
Einzelteile und Zubehör für 
Werkzeugkoffer

P4010

P4010
+=P4010 P4010

+=

P4040 P4040

+=

P4040 P4040

+

P4040

+=

P4050 P4050

+=

P4020

=
P4020

+

324

432 432

432432324324324

432

31

63
31

9863986363

31

324

324
216

108108108162108

324

54 5454

54
108

108 108

31 63
31

63
63

63
63

54 54108

108 108

162 216

Code / Bestellnr. Z4080 Code / Bestellnr. Z4081 Code / Bestellnr. Z4082 Code / Bestellnr. Z4084 Code / Bestellnr. Z4086

Code / Bestellnr. P4010 Code / Bestellnr. P4020

Code / Bestellnr. P4050

Code / Bestellnr. P4030

Code / Bestellnr. P4060

Code / Bestellnr. P4040

Code / Bestellnr. P4065

Code / Bestellnr. Z4070 Code / Bestellnr. Z4072

Code / Bestellnr. Z4074 Code / Bestellnr. Z4075

Vaschette in plastica / Behälter aus Kunststoff

Divisori in metallo ad “u”
U-förmiger Abstandhalter aus Metall

Vassoi in metallo per vaschette
Wannen aus Metall für Behälter
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1 2 3 4

440

440

66

33

330

330

Code / Bestellnr. Z4070 Code / Bestellnr. S4092

Code / Bestellnr. S4094

Code / Bestellnr. Z6602 Code / Bestellnr. Z10002

Code / Bestellnr. Z13002 Code / Bestellnr. Z17302

Divisorio in alluminio
trasversale
Quer-Trennwand aus
Aluminium

Divisorio in alluminio 
corto
Kurze Trennwand aus
Aluminium

Divisorio in alluminio
medio
Mittellange Trennwand
aus Aluminium

Divisorio in alluminio
lungo
Lange Trennwand
aus Aluminium

Divisori per valigette con cremagliera
Trennwand für Koffer mit Führungsleiste

Resina espansa / Schaumstoffeinlage

Controcassette con cremagliera
Einsatz mit Führungsleiste

1 2 3 4

Serie / Serie 66 Z4662 Z4663 Z4664 Z4665

Serie / Serie 100 Z41002 Z41003 Z41004 Z41005

Serie / Serie 130 Z41302 Z41303 Z41304 Z41305

Serie / Serie 173 Z41732 Z41733 Z41734 Z41735
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Cassettiere
Schubladenkästen
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Cassettiere / Schubladenkästen
Le cassettiere Syncro sono costituite da 
un mobile in lamiera, opportunamente 
alleggerito per ridurre al massimo il peso, al 
cui interno possono essere inseriti cassetti
di varie misure. Nei modelli da 507 mm 
e da 1014 mm di larghezza al posto dei 
cassetti possono essere inseriti dei vassoi 
per alloggiare le valige Syncro.

Der Schubladenkasten besteht aus einem 
sehr leichten Gehäuse, in dem verschieden 
große Schubladen untergebracht werden 
können. Bei den Modellen mit 507 mm 
und 1014 mm Breite können anstatt der 
Schubladen Tablare zum Aufbewahren der 
Syncro-Koffer eingesetzt werden.

Tutti i cassetti sono dotati di doppio fermo 
automatico in chiusura: semplicemente 
chiudendo il cassetto questo si aggancia 
automaticamente.

Alle Schubladen schließen mit doppelter, 
automatischer Feststellvorrichtung: das 
heißt, dass beim Schließen der Schublade 
diese automatisch verriegelt.

Le cassettiere Syncro sono dotate di 
maniglie ad incasso, che permettono di 
avere il frontale senza sporgenze.

Die Schubladenkästen Syncro sind mit 
integrierten Griffen versehen für Fronten 
ohne überstehende Griffleisten.  
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Rivoluzionari tappetini antiscivolo
Neuartige Antirutschmatten

1.	 Grazie all’esclusivo sistema di bloccaggio, niente più problemi 
con divisori che vibrano o si sfilano!

2.	 Tutti i divisori delle cassettiere sono dotati di serie del nuovo, 
esclusivo sistema di bloccaggio.

3.	 Semplicemente deformando leggermente con la punta di un 
	 cacciavite le due linguette alla base del divisorio è possibile 

bloccarlo in maniera semplice ed efficace. In qualunque 
momento, semplicemente raddrizzando le linguette, è possibile 
rimuovere o spostare il divisorio.

1.	 Dank der neuen Befestigung werden Trennbleche in den 
Schubladen vibrationsarm und stabil montiert.

2.	 Alle Trennbleche für alle Schubladen werden in der 
neuenAusführung geliefert.

3.	 Die Montage erfolgt ganz einfach, indem mit einem 
Schraubenzieher ganz leicht die beiden unteren Laschen 
gebogen werden. Das Trennblech wird dann am 
Schubladenboden fixiert und festgestellt. Es kann jederzeit 
wieder entfernt und an anderer Stelle montiert werden.  

Si tratta di un prodotto che garantisce una serie di vantaggi:

1.	Peso inferiore dell’85% rispetto alla gomma tradizionale.

2.	Ottima resistenza meccanica, grazie ai fili in nylon ad alta 
	 resistenza annegati all’interno.

3.	Scarsa sensibilità all’olio, ai prodotti chimici 
	 ed alle radiazioni solari.

4.	Elevatissimo attrito superficiale, il che significa che il materiale  
	 trasportato all’interno dei cassetti si muove molto meno 
	 durante la marcia.

5.	Lavabile in lavatrice.

Dieses Produkt steht für viele Vorteile:

1.	 Im Vergleich zu herkömmlichen Riffelgummimatten wird 
	 ca 85% Gewicht gespart.

2.	 Optimaler Schutz gegen Öl, Wasser und andere Flüssigkeiten.

3.	 Stoßfest dank feiner Nylonstruktur.

4.	 Vibrationen während der Fahrt werden verhindert, 
	 dadurch weniger Geräusche im Fahrzeug.

5.	 Waschmaschinengeeignet

Innovativo sistema di bloccaggio per i divisori
Innovative Befestigung der Trennbleche

Cassettiere con vassoi per valige
Schubladenkästen mit Tablaren für Werkzeugkoffer
Le cassettiere Syncro possono alloggiare sia i cassetti con divisori e 
tappetino che i vassoi portavalige. Grazie alle guide telescopiche, che 
garantiscono una fuoriuscita del cassetto maggiore rispetto alla profondità 
dello stesso, le valige possono essere aperte completamente senza essere 
estratte dal vassoio, oppure essere prelevate e portate sul posto di lavoro. 

Syncro Schubladenkästen können sowohl für die Schubladen mit 
Trennblechen, Antirutschmatten als auch für die Aufnahme der Tablare 
mit Werkzeugkoffern verwendet werden. Dank der Teleskopführungen 
können die Schubladen weit herausgezogen werden. Die Werkzeugkoffer 
können ganz geöffnet werden, ohne den Koffer vom Tablar wegzunehmen. 
Selbstverständlich kann der komplette Koffer mit zum Arbeitsplatz 
genommen werden.   
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   Tappi anti-usura per vassoi porta valige
Stossabsorbierende Weichgummielemente 
für Koffertablare

Novità: i vassoi porta-valige sono ora dotati di tappi anti-usura 
in plastica morbida, che impediscono lo sfregamento della valigia 
e quindi eliminano possibili rumori ed il deterioramento della 
veniciatura.

Neuheit: Koffertablare sind ab sofort mit stossabsorbierenden 
Weichgummielementen bestückt. Vibrationen werden dadurch 
verhindert, die Koffer sitzen fest in ihrem Tablar. Vibrationsgeräusche 
und Lackabschürfungen werden somit verhindert. 

Vaschette in plastica per cassetti
Kunststoff-fächer für Schubladen
Le vaschette in plastica per cassetti sono disponibili in 5 misure 
modulari per riempire perfettamente tutti i cassetti con h. 66 mm
Grazie alla perfetta modularità è possibile variare a piacimento la 
combinazione di vaschette all’interno del cassetto.

Die Kunststofffächer sind in 5 Abmessungen für Schubladen 66-er 
Bauhöhe erhältlich. Dank der Modularität können die Schubladen 
individuell eingeteilt werden.

Cassettiere ad estrazione laterale
Schubladenblock mit Längauszug
Le cassettiere con cassetti laterali permettono un rapido e comodo 
accesso al materiale senza montare nel furgone.

Die Schubladenblöcke mit Längsauszug ermöglichen schnellen 
Zugriff auf das Material, ohne Einstieg ins Fahrzeug.
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Cassettiere ad estrazione laterale
Schubladenblock mit Längauszug

54



www.syncro-system.com 55



Senza valige / ohne Koffer:
A30000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A30000/35C 

Cassettiera con 3 vassoi 
per 3 valige h = 100
Schubladenkasten mit 3 Tablaren
für Koffer h =  100

Senza valige / ohne Koffer:
A30000B/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A30000B/35C

Cassettiera con 3 vassoi per 1 valigia h = 66,
1 valigia h = 100,  1 valigia h = 130
Schubladenkasten mit 1 Tablar für Koffer h  = 66,
1 Tablar für Koffer h = 100
und 1 Tablar für Koffer h  = 130 

Senza valige / ohne Koffer:
C40000/31  mm 1.014x483x310
C40000/35  mm 1.014x483x353
C40000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C40000/31C - C40000/35C - C40000/41C

Cassettiera con 4 vassoi per 8 valige h = 66
Schubladenkasten mit 4 Tablaren 
für Koffer 8x h = 66

Senza valige / ohne Koffer:
D10000/35  mm 507x241x353
Con valige / mit Koffern:
D10000/35

Cassettiera corta bassa con 1 vassoio 
per 1 valigia h = 173
Schubladenkasten kurz nieder
mit 1 Tablar für Koffer h = 173

Senza valige / ohne Koffer:
C30000A/35  mm 1.014x483x353
C30000A/41 mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C30000A/35C - C30000A/41C

Cassettiera con 3 vassoi per 4 valige h = 66 
e 2 valige h = 130/173
Schubladenkasten mit 3 Tablaren für Koffer 
4x h = 66 und Koffer 2x h = 130/173

Senza valige / ohne Koffer:
C20000/35  mm 1.014x483x353
C20000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20000/35C - C20000/41C

Cassettiera con 2 vassoi per 4 valige h = 173
Schubladenkasten mit 2 Tablaren 
für Koffer 4x h = 173

Cassettiere con vassoi per valige
Schubladenkästen mit Tablaren für Koffer

Senza valige / ohne Koffer::
A40000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A40000/35C

Cassettiera con 4 vassoi 
per 4 valige h = 66
Schubladenkasten mit 4 Tablaren
für Koffer h = 66

Senza valige / ohne Koffer:
A30000A/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A30000A/35C

Cassettiera con 3 vassoi per 2 valige 
h = 66 e 1 valigia h = 130/173
Schubladenkasten
mit 2 Tablaren für Koffer h = 66
und 1 Tablar für Koffer h = 130/173 

Senza valige / ohne Koffer:
A20000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern: 
A20000/35C

Cassettiera con 2 vassoi per 2 valige h = 173
Schubladenkasten
mit 2 Tablaren für Koffer h = 173

Senza valige / ohne Koffer:
C30000/35  mm 1.014x483x353
C30000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C30000/35C - C30000/41C

Cassettiera con 3 vassoi per 6 valige h = 100
Schubladenkasten mit 3 Tablaren 
für Koffer 6x h = 100

Senza valige / ohne Koffer:
C30000B/35  mm 1.014x483x353
C30000B/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C30000B/35C - C30000B/41C

Cassettiera con 3 vassoi per: 2 valige h = 66 
+ 2 valige h = 100, 2 valige h = 130
Schubladenkasten mit 3 Tablaren für: Koffer
2x h = 66 + Koffer 2x h = 100, Koffer 2x h = 130

Senza valige / ohne Koffer:
D20000/35  mm 507x241x353
Con valige / mit Koffern:
D20000/35C

Cassettiera corta bassa con 2 vassoi 
per 2 valige h = 66
Schubladenkasten kurz nieder
mit 2 Tablaren für Koffer h = 66
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Senza valige / ohne Koffer:
F10000/35  mm 507x483x353
F10000/41  mm 507x483x410
Con valige / mit Koffern:
F10000/35C - F10000/41C

Senza valige / ohne Koffer:
A10020/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10020/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A10110/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10110/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A10300/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10300/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A11110/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A11110/35C

Cassettiera con 1 vassoio 
per 2 valige h = 173

Schubladenkasten mit 1 Tablar 
für Koffer 2x h = 173

Cassettiera con 2 cassetti h = 130
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 100
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 130 
+1 Tablar für Koffer Serie 100

Cassettiera con 1 cassetto h = 100
+ 1 cass. h = 130 
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 130
Schubladenkasten mit 1 Schublade h  = 100
+ 1 Schubl. h = 130 
+ 1 Tablar für Koffer Serie 130

Cassettiera con 3 cassetti h = 100 
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 66

Cassettiera con 1 cass. h = 66 + 1 cass. h = 100  
+ 1 cass. h = 130 
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schubl. h = 66
+1 Schubl. h = 100 +1 Schubl. h = 130
+1 Tablar für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
F20000/31  mm 1.014x241x310
F20000/35  mm 1.014x241x353
F20000/41  mm 1.014x241x410
Con valige / mit Koffern:
F20000/31C - F20000/35C - F20000/41C

Senza valige / ohne Koffer:
A10001/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10001/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A10101/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10101/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A10200/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A10200/35C

Senza valige / ohne Koffer:
A11001/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A11001/35C

Cassettiera con 2 vassoi
per 4 valige h = 66

Schubladenkasten mit 2 Tablaren 
für Koffer 4x h = 66

Cassettiera con 1 cassetto h = 200
 + 1 vassoio per 1 valigia h = 173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 200
+ 1 Tablar für Koffer Serie 173

Cassettiera con 1 cassetto h  = 100
+ 1 cass. h = 200
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100
+ 1 Schubl. h = 200 
+ 1 Tablar für Koffer Serie 66

Cassettiera con 2 cassetti h = 100 
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 173
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 173

Cassettiera con 1 cassetto h = 66
+ 1 cassetto h = 200
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 100 
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 1 Schubl. h = 200
+ 1 Tablar für Koffer Serie 100

Cassettiere con vassoi per valige
Schubladenkästen mit Tablaren für Koffer

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer
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Senza valige / ohne Koffer:
A12010/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A12010/35C 

Cassettiera con 2 cassettì h = 66 + 1 cass. 
h = 130  + 1 vassoio per 1 valigia h = 100
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66
+ 1 Schubl.  h = 130
+ 1 Tablar für Koffer Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
A13000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A13000/35C 

Cassettiera con 3 cassetti h = 66
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 173
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66
+ 1 Tablar für Koffer Serie 173

Senza valige / ohne Koffer:
A14000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A14000/35C 

Cassettiera con 4 cassetti h = 66
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 100
Schubladenkasten mit 4 Schubladen h = 66
+ 1 Tablar für Koffer Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
A20200/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20200/35C 

Cassettiera con 2 cassetti h = 100
+ 2 vassoi per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 100
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A20010/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20010/35C 

Cassettiera con 1 cassetto h = 130 
+ 2 vassoi per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 130
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
A20100/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20100/35C 

Cassettiera con 1 cassetto h = 100
+ 2 vassoi per 1 valigia h = 100 e 1 valigia h = 130 
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100
+ 1 Tablare für Koffer Serie 100
+ 1 Tablare für Koffer Serie 130

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer 

Senza valige / ohne Koffer:
A11200/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A11200/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 2 cass. 
h = 100  + 1 vassoio per 1 valigia h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 2 Schubl.  h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
A12100/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A12100/35C

Cassettiera con 2 cassettì h = 66 + 1 cass. 
h = 100  + 1 vassoio per 1 valigia h = 130
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66
+ 1 Schubl.  h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 130

Senza valige / ohne Koffer:
A13100/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A13100/35C

Cassettiera con 3 cassetti h = 66 + 1 cass. 
h = 100 + 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66
+ 1 Schubl.  h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A20001/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20001/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 200
+ 2 vassoi per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 200 
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A20010A/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20010A/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 130 + 1 vassoio per 
1 valigia h = 130 + 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 130
+ 1 Tablare für Koffer Serie 130 
+ 1 Tablare für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A20100A/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A20100A/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 100 + 1 vassoio per 
1 valigia h = 100 + 1 vassoio per 1 valigia h = 130 
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100
+ 1 Tablare für Koffer Serie 100
+ 1 Tablare für Koffer Serie 130
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Senza valige / ohne Koffer:
A21000A/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A21000A/35C 

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 vassoio per 
1 valigia h = 100 + 1 vassoio per 1 valigia h = 173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 1 Tablare für Koffer Serie 100
+ 1 Tablare für Koffer Serie 173

Senza valige / ohne Koffer:
A21100/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A21100/35C 

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cass. h = 100 
+ 2 vassoi  per 1 valigia h = 66  e 1 valigia h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 
+ 1 Schubl. h = 100 + 2 Tablaren für Koffer 
Serie 66 + 100

Senza valige / ohne Koffer:
A22000A/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A22000A/35C 

Cassettiera con 2 cassetti h = 66
+ 2 vassoi per 1 valigia h = 66 
e 1 valigia h = 130
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 66 + 130

Senza valige / ohne Koffer:
C10101/31  mm 1.014x483x310
C10101/35  mm 1.014x483x353
C10101/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10101/31C - C10101/35C - C10101/41C
Cassettiera con 1 cassetto h = 100 + 1 cassetto 
h = 200 + 1 vassoio per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100 
+ 1 Schubl. h = 200 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A30100/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A30100/35C 

Cassettiera con 1 cassetto h = 100 
+ 3 vassoi per 3 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100 
+ 3 Tablaren für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C10001/35  mm 1.014x483x353
C10001/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10001/35C - C10001/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 200
+ 1 vassoio per 2 valige h = 173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 200
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 173

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer 

Senza valige / ohne Koffer:
A21000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A21000/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66
+ 2 vassoi per 2 valige h = 130/173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 130/173

Senza valige / ohne Koffer:
A21010/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A21010/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cassetto 
h = 130 + 2 vassoi per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 1 Schubl. h = 130
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A22000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A22000/35C

Cassettiera con 2 cassetti h = 66
+ 2 vassoi per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
A23000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A23000/35C

Cassettiera con 3 cassetti h = 66 
+ 2 vassoi per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
A31000/35  mm 507x483x353
Con valige / mit Koffern:
A31000/35C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 3 vassoi 
per 2 valige h = 66 e 1 valigia H = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 3 Tablaren für Koffer 2x Serie 66 1x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C10020/35  mm 1.014x483x353
C10020/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10020/35C - C10020/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 130
+ 1 vassoio per 2 valige h = 100 
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 130
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100
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Senza valige / ohne Koffer:
C10200/35  mm 1.014x483x353
C10200/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10200/35C - C10200/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 100
+ 1 vassoio per 2 valige h = 173
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 100
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 173

Senza valige / ohne Koffer:
C11001/35  mm 1.014x483x353
C11001/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C11001/35C - C11001/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cassetto 
h = 200 + 1 vassoio per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 1 
Schubl. h = 200 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C11200/35  mm 1.014x483x353
C11200/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C11200/35C - C11200/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 2 cassetti 
h = 100 + 1 vassoio per 2 valige h =100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 2 
Schubl. h = 100 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C20001/31  mm 1.014x483x310
C20001/35  mm 1.014x483x353
C20001/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20001/31C - C20001/35C - C20001/41C
Cassettiera con 1 cassetto h = 200
+ 2 vassoi per 4 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 200
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C12100/35  mm 1.014x483x353
C12100/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C12100/35C - C12100/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 66 + 1 cassetto 
h = 100 + 1 vassoio per 2 valige h =130
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66 + 1 
Schubl. h = 100 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130

Senza valige / ohne Koffer:
C13100/31  mm 1.014x483x310
C13100/35  mm 1.014x483x353
C13100/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C13100/31C - C13100/35C - C13100/41C
Cassettiera con 3 cassetti h = 66 + 1 cassetto 
h = 100 + 1 vassoio per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66 + 1 
Schubl. h = 100 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer

Senza valige / ohne Koffer:
C10110/35  mm 1.014x483x353
C10110/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10110/35C - C10110/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 100 + 1 cassetto 
h = 130 + 1 vassoio per 2 valige h = 130 
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100 + 1 
Schubl. h = 130+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130

Senza valige / ohne Koffer:
C10300/31  mm 1.014x483x310
C10300/35  mm 1.014x483x353
C10300/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C10300/31C - C10300/35C - C10300/41C
Cassettiera con 3 cassetti h = 100
+ 1 vassoio per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 100
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C11110/31  mm 1.014x483x310
C11110/35  mm 1.014x483x353
C11110/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C11110/31C - C11110/35C - C11110/41C
Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cassetto h = 100  
+ 1 cassetto h = 130 + 1 vassoio per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 1 Schubl. h = 100 
+ 1 Schubl. h = 130 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C12010/35  mm 1.014x483x353
C12010/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C12010/35C - C12010/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 66 + 1 cassetto 
h = 130 + 1 vassoio per 2 valige h =100
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66 + 1 
Schubl. h = 130 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C13000/35  mm 1.014x483x353
C13000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C13000/35C - C13000/41C

Cassettiera con 3 cassetti h = 66
+ 1 vassoio per 2 valige h =173
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 173

Senza valige / ohne Koffer:
C14000/35  mm 1.014x483x353
C14000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C14000/35C - C14000/41C

Cassettiera con 4 cassetti h = 66
+ 1 vassoio per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 4 Schubladen h = 66
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100
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Senza valige / ohne Koffer:
C20010A/35  mm 1.014x483x353
C20010A/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20010A/35C - C20010A/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 130 + 1 vassoio per 
2 valige h = 66 + 1 vassoio per 2 valige h = 130
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 130 + 1 Tablare 
für Koffer 2x Serie 66 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130

Senza valige / ohne Koffer:
C20100A/35  mm 1.014x483x353
C20100A/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20100A/35C - C20100A/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 100 + 1 vassoio per 
2 valige h = 100 + 1 vassoio per 2 valige h = 130
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100 + 1 Tablare 
für Koffer 2x Serie 100 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130

Senza valige / ohne Koffer:
C21000/35  mm 1.014x483x353
C21000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C21000/35C - C21000/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66
+ 2 vassoi per 4 valige h = 130/173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 130/173

Senza valige / ohne Koffer:
C23000/31  mm 1.014x483x310
C23000/35  mm 1.014x483x353
C23000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C23000/31C - C23000/35C - C23000/41C
Cassettiera con 3 cassetti h = 66
+ 2 vassoi per 4 valige h = 66
Schubladenkasten mit 3 Schubladen h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C21010/31  mm 1.014x483x310
C21010/35  mm 1.014x483x353
C21010/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C21010/31C - C21010/35C - C21010/41C
Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cassetto 
h = 130 + 2 vassoi per 4 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 
1 Schubl. h = 130 + 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C22000/35  mm 1.014x483x353
C22000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C22000/35C - C22000/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 66
+ 2 vassoi per 4 valige h = 100
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 100

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer

Senza valige / ohne Koffer:
C20010/35  mm 1.014x483x353
C20010/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20010/35C - C20010/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 130
+ 2 vassoi per 4 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 130
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C20100/35  mm 1.014x483x353
C20100/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20100/35C - C20100/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 100 + 1 vassoio per 
2 valige h = 66 + 1 vassoio per 2 valige h = 173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100 + 1 Tablare 
für Koffer 2x Serie 66 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 173

Senza valige / ohne Koffer:
C20200/31  mm 1.014x483x310
C20200/35  mm 1.014x483x353
C20200/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C20200/31C - C20200/35C - C20200/41C
Cassettiera con 2 cassetti h = 100
+ 2 vassoi per 4 valige h = 66
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 100
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 66

Senza valige / ohne Koffer:
C21000A/35  mm 1.014x483x353
C21000A/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C21000A/35C - C21000A/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 vassoio per 2 valige 
h = 100 + 1 vassoio per 2 valige h = 130/173
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 1 Tablare 
für Koffer 2x Serie 100 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130/173

Senza valige / ohne Koffer:
C21100/35  mm 1.014x483x353
C21100/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C21100/35C - C21100/41C

Cassettiera con 1 cassetto h = 66 + 1 cassetto h = 100  
+ 1 vassoio per 2 valige h = 66 + 1 vassoio per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66 + 1 Schubl. h = 100 
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100

Senza valige / ohne Koffer:
C22000A/35  mm 1.014x483x353
C22000A/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C22000A/35C - C22000A/41C

Cassettiera con 2 cassetti h = 66 + 1 vassoio per 
2 valige h = 66 + 1 vassoio per 2 valige h = 130
Schubladenkasten mit 2 Schubladen h = 66 + 1 Tablare 
für Koffer 2x Serie 66 + 1 Tablare für Koffer 2x Serie 130
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Senza valige / ohne Koffer:
C31000/35  mm 1.014x483x353
C31000/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C31000/35C - C31000/41C

Senza valige / ohne Koffer:
D11000/35  mm 507x241x353
Con valige / mit Koffern:
D11000/35C

Senza valige / ohne Koffer:
F11000/35  mm 1.014x241x353
F11000/41  mm 1.014x241x410
Con valige / mit Koffern:
F11000/35C - F11000/41C

A04010/31  mm 507x483x310
A04010/35  mm 507x483x353
A04010/41  mm 507x483x410

A03001/31  mm 507x483x310
A03001/35  mm 507x483x353
A03001/41  mm 507x483x410

Cassettiera con 1 cassetto h = 66
+ 2 vassoi per 4 valige h = 66
+ 1 vassoio per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 2 Tablaren für Koffer 4x Serie 66
+ 1 Tablare für Koffer 2x h = 100

Cassettiera corta bassa con 1 cass. h = 66
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 100
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 1 Schubl.h = 66
+ 1 Tablar für Koffer Serie 100

Cassettiera con 1 cassetto h = 66
+ 1 vassoio per 2 valige h = 100
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 66
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 100

Cassettiera corta con 4 cassetti h = 66
e 1 cassetto h = 130
Schubladenkasten kurz mit 4 Schubladen 
h = 66 und 1 Schublade h = 130

Cassettiera corta con 3 cassetti h = 66 
e 1 cassetto h = 200
Schubladenkasten kurz mit 3 Schubladen 
h = 66 und 1 Schublade h = 200

Senza valige / ohne Koffer:
C30100/31  mm 1.014x483x310
C30100/35  mm 1.014x483x353
C30100/41  mm 1.014x483x410
Con valige / mit Koffern:
C30100/31C - C30100/35C - C30100/41C

Senza valige / ohne Koffer:
D10100/35  mm 507x241x353
Con valige / mit Koffern:
D10100/35C

Senza valige / ohne Koffer:
F10100/31  mm 1.014x241x310
F10100/35  mm 1.014x241x353
F10100/41  mm 1.014x241x410
Con valige / mit Koffern:
F10100/31C - F10100/35C - F10100/41C

A06000/31  mm 507x483x310
A06000/35  mm 507x483x353
A06000/41  mm 507x483x410

A03200/31  mm 507x483x310
A03200/35  mm 507x483x353
A03200/41  mm 507x483x410

Cassettiera con 1 cassetto h = 100
+ 3 vassoi per 6 valige h = 66 
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100
+ 3 Tablaren für Koffer 6x Serie 66

Cassettiera corta bassa con 1 cass. h = 100 
+ 1 vassoio per 1 valigia h = 66
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 1 Schubl. h = 100
+ 1 Tablar für Koffer Serie 66

Cassettiera con 1 cassetto h = 100
+ 1 vassoio per 2 valige h = 66
Schubladenkasten mit 1 Schublade h = 100
+ 1 Tablare für Koffer 2x Serie 66

Cassettiera corta con 6 cassetti h = 66
Schubladenkasten kurz 
mit 6 Schubladen h = 66

Cassettiera corta con 3 cassetti h = 66 
e 2 cassetti h = 100
Schubladenkasten kurz mit 3 Schubladen 
h = 66 und 2 Schubladen h = 100

Cassettiere con cassetti e vassoi per valige
Schubladenkästen mit Schubladen und Tablaren für Koffer

Cassettiere corte con cassetti
Kurze Schubladenkästen mit Schubladen
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A01210/31  mm 507x483x310
A01210/35  mm 507x483x353
A01210/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 1 cass. h = 66
2 cass. h = 100
e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten kurz mit 1 Schubl. h = 66
2 Schubl. h = 100
und 1 Schubl. h = 130

A00400/31  mm 507x483x310
A00400/35  mm 507x483x353
A00400/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta  con 4 cassetti h = 100
Schubladenkasten kurz 
mit 4 Schubladen h = 100

A00030/31  mm 507x483x310
A00030/35  mm 507x483x353
A00030/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 3 cassetti h = 130
Schubladenkasten kurz mit 3 
Schubladen h = 130

D03000/31  mm 507x241x310
D03000/35  mm 507x241x353
D03000/41  mm 507x241x410

Cassettiera corta bassa 
con 3 cassetti h = 66
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 3 Schubladen h=66

D00200/31  mm 507x241x310
D00200/35  mm 507x241x353
D00200/41  mm 507x241x410

Cassettiera corta bassa
con 2 cassetti h = 100
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 2 Schubladen h = 100

Cassettiere corte con cassetti
Kurze Schubladenkästen mit Schubladen

A02020/31  mm 507x483x310
A02020/35  mm 507x483x353
A02020/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 2 cass. h = 66
e 2 cass. h = 130
Schubladenkasten kurz mit 2 Schubl. h = 66 
und 2 Schubl. h = 130

A01011/31  mm 507x483x310
A01011/35  mm 507x483x353
A01011/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 1 cass. h = 66
1 cass. h = 130
e 1 cass. h = 200
Schubladenkasten kurz mit 1 Schubl. h = 66
1 Schubl. h = 130
und 1 Schubl. h = 200 

A00201/31  mm 507x483x310
A00201/35  mm 507x483x353
A00201/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 1 cass. h = 200 
e 2 cass. h = 100
Schubladenkasten kurz mit 1 Schubl. h = 200 
und 2 Schubl. h = 100

A00002/31  mm 507x483x310
A00002/35  mm 507x483x353
A00002/41  mm 507x483x410

Cassettiera corta con 2 cassetti h = 200
Schubladenkasten kurz 
mit 2 Schubladen h = 200

D01010/31  mm 507x241x310
D01010/35  mm 507x241x353
D01010/41  mm 507x241x410

Cassettiera corta bassa con 1 cass. h = 66
e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 1 Schubl. h=66
und 1 Schubl. h=130

D00001/31  mm 507x241x310
D00001/35  mm 507x241x353
D00001/41  mm 507x241x410

Cassettiera corta bassa
con 1 cassetto h = 200
Schubladenkasten kurz und nieder 
mit 1 Schublade h = 200
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B04010/31  mm 760x483x310
B04010/35  mm 760x483x353
B04010/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 4 cass. h = 66
e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten mittel mit 4 Schubl. 
h = 66 und 1 Schubl. h = 130

B03001/31  mm 760x483x310
B03001/35  mm 760x483x353
B03001/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 3 cass. h = 66
e 1 cass. h = 200
Schubladenkasten mittel mit 3 Schubl. 
h = 66 und 1 Schubl. h = 200

B01210/31  mm 760x483x310
B01210/35  mm 760x483x353
B01210/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 1 cass. h = 66
2 cass. h = 100
e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten mittel mit 1 Schubl. h = 66 
Schubl. h = 100
und 1 Schubl. h = 130

E03000/31 mm 760x241x310
E03000/35 mm 760x241x353
E03000/41 mm 760x241x410

Cassettiera media bassa 
con 3 cassetti h = 66
Schubladenkasten mittel und nieder 
mit 3 Schubladen h=66

B00400/31  mm 760x483x310
B00400/35  mm 760x483x353
B00400/41  mm 760x483x410

Cassettiera media 
con 4 cassetti h = 100
Schubladenkasten mittel mit 4 
Schubladen h = 100

B00030/31  mm 760x483x310
B00030/35  mm 760x483x353
B00030/41  mm 760x483x410

Cassettiera media 
con 3 cass. h = 130
Schubladenkasten mittel mit 3 
Schubl. h = 130

Cassettiere medie con cassetti
Mittlere Schubladenkästen mit Schubladen

B06000/31  mm 760x483x310
B06000/35  mm 760x483x353
B06000/41  mm 760x483x410

Cassettiera media 
con 6 cassetti h = 66
Schubladenkasten mittel mit 6 
Schubladen h = 66

B03200/31  mm 760x483x310
B03200/35  mm 760x483x353
B03200/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 3 cass. h = 66
e 2 cass. h = 100
Schubladenkasten mittel mit 3 Schubl. 
h = 66 und 2 Schubl. h = 100

B02020/31  mm 760x483x310
B02020/35  mm 760x483x353
B02020/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 2 cass. h = 66
e 2 cass. h = 130
Schubladenkasten mittel mit 2 Schubl. 
h = 66 und 2 Schubl. h = 130

B01011/31  mm 760x483x310
B01011/35  mm 760x483x353
B01011/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con1 cass h = 66
1 cass h = 130
e 1 cass h = 200
Schubladenkasten mittel mit1 Schubl. h = 66
1 Schubl h = 130
und 1 Schubl h = 200

B00201/31  mm 760x483x310
B00201/35  mm 760x483x353
B00201/41  mm 760x483x410

Cassettiera media con 1 cass. h = 200
e 2 cass. h = 100
Schubladenkasten mittel mit 1 Schubl. h = 200
und 2 Schubl. h = 100

B00002/31  mm 760x483x310
B00002/35  mm 760x483x353
B00002/41  mm 760x483x410

Cassettiera media
con 2 cass. h = 200
Schubladenkasten mittel
mit 2 Schubl. h = 200
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E00200/31  mm 760x241x310
E00200/35  mm 760x241x353
E00200/41  mm 760x241x410

C04010/31  mm 1.014x483x310
C04010/35  mm 1.014x483x353
C04010/41  mm 1.014x483x410

C03001/31  mm 1.014x483x310
C03001/35  mm 1.014x483x353
C03001/41  mm 1.014x483x410

C01210/31  mm 1.014x483x310
C01210/35  mm 1.014x483x353
C01210/41  mm 1.014x483x410

C00400/31  mm 1.014x483x310
C00400/35  mm 1.014x483x353
C00400/41  mm 1.014x483x410

Cassettiera media bassa
con 2 cassetti h = 100
Schubladenkasten mittel und nieder 
mit 2 Schubladen h = 100

Cassettiera lunga con 4 cass. h = 66
e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten lang mit 4 Schubl. h = 66 
und 1 Schubl. h = 130

Cassettiera lunga con 3 cass. h = 66
e 1 cass. h = 200
Schubladenkasten lang mit 3 Schubl. h = 66 
und 1 Schubl. h=200

Cassettiera lunga con 1 cass.h = 66,
2 cass. h = 100 e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten lang mit 1 Schubl. h=66, 
2 Schubl. h=100 und 1 Schubl. h=130

Cassettiera lunga con 4 cassetti h = 100
Schubladenkasten lang mit 4 
Schubladen h = 100

Cassettiere medie con cassetti
Mittlere Schubladenkästen mit Schubladen

E01010/31  mm 760x241x310
E01010/35  mm 760x241x353
E01010/41  mm 760x241x410

E00001/31  mm 760x241x310
E00001/35  mm 760x241x353
E00001/41  mm 760x241x410

C06000/31  mm 1.014x483x310
C06000/35  mm 1.014x483x353
C06000/41  mm 1.014x483x410

C03200/31  mm 1.014x483x310
C03200/35  mm 1.014x483x353
C03200/41  mm 1.014x483x410

C02020/31  mm 1.014x483x310
C02020/35  mm 1.014x483x353
C02020/41  mm 1.014x483x410

C01011/31  mm 1.014x483x310
C01011/35  mm 1.014x483x353
C01011/41  mm 1.014x483x410

Cassettiera media bassa
con 1 cass. h = 66 e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten mittel und nieder 
mit 1 Schubl. h = 66 und 1 Schubl. h = 130

Cassettiera media bassa
con 1 cassetto h = 200
Schubladenkasten mittel und nieder 
mit 1 Schublade h = 200

Cassettiera lunga con 6 cassetti h = 66
Schubladenkasten lang mit 6
Schubladen h = 66

Cassettiera lunga con 3 cass. h = 66
e 2 cass. h = 100
Schubladenkasten lang mit 3 Schubl. h = 66 
und 2 Schubl. h = 100

Cassettiera lunga con 2 cass. h = 66
e 2 cass. h = 130
Schubladenkasten lang mit 2 Schubl. h = 66 
und 2 Schubl. h = 130

Cassettiera lunga con 1 cass. h = 66, 
1 cass. h = 130 e 1 cass. h = 200 
Schubladenkasten lang mit 1 Schubl. h = 66, 
1 Schubl. h = 130 und 1 Schubl. h = 200

Cassettiere lunghe con cassetti
Lange Schubladenkästen mit Schubladen
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C00030/31  mm 1.014x483x310
C00030/35  mm 1.014x483x353
C00030/41  mm 1.014x483x410

F03000/31 mm 1.014x241x310
F03000/35 mm 1.014x241x353
F03000/41 mm 1.014x241x410

F00200/31  mm 1.014x241x310
F00200/35  mm 1.014x241x353
F00200/41  mm 1.014x241x410

G00030/35 mm 507x483x353
G00030/41 mm 507x483x410

G00400/35  mm 507x483x353
G00400/41  mm 507x483x410

Cassettiera lunga con 3 cassetti h = 130
Schubladenkasten lang mit 
3 Schubladen h = 130

Cassettiera lunga bassa 
con 3 cassetti h = 66
Schubladenkasten lang und nieder 
mit 3 Schubladen h = 66

Cassettiera lunga bassa
con 2 cassetti h = 100
Schubladenkasten lang und nieder 
mit 2 Schubladen h = 100

Cassettiera con 3 cassetti h = 130 
ad uscita laterale
Gedrehter Schubladenkasten mit 
3 Schubladen h = 130

Cassettiera con 4 cassetti h = 100 
ad uscita laterale
Gedrehter Schubladenkasten mit 
4 Schubladen h = 100 

Cassettiere lunghe con cassetti
Lange Schubladenkästen mit Schubladen

C00201/31  mm 1.014x483x310
C00201/35  mm 1.014x483x353
C00201/41  mm 1.014x483x410

C00002/31  mm 1.014x483x310
C00002/35  mm 1.014x483x353
C00002/41  mm 1.014x483x410

F01010/31  mm 1.014x241x310
F01010/35  mm 1.014x241x353
F01010/41  mm 1.014x241x410

F00001/31  mm 1.014x241x310
F00001/35  mm 1.014x241x353
F00001/41  mm 1.014x241x410

G00002/35  mm 507x483x353
G00002/41  mm 507x483x410

G00201/35  mm 507x483x353
G00201/41  mm 507x483x410

Cassettiera lunga con 1 cass. h = 200
e 2 cass. h = 100
Schubladenkasten lang mit 1 Schubl. h = 200 
und 2 Schubl. h = 100

Cassettiera lunga 
con 2 cassetti h = 200
Schubladenkasten lang 
mit 2 Schubladen h = 200

Cassettiera lunga bassa
con 1 cass. h = 66 e 1 cass. h = 130
Schubladenkasten lang und nieder 
mit 1 Schubl. h = 66 und 1 Schubl. h = 130

Cassettiera lunga bassa
con 1 cassetto h = 200
Schubladenkasten lang und nieder 
mit 1 Schublade h = 200

Cassettiera con 2 cassetti h = 200 
ad uscita laterale
Gedrehter Schubladenkasten mit 2 
Schubladen h = 200

Cassettiera con 1 cassetto h = 200 
e 2 h = 100 ad uscita laterale
Gedrehter Schubladenkasten mit 
1 Schublade h = 200 
und 2 Schubladen h = 100

Cassettiere con cassetti ad uscita laterale
Geddrehter Schubladenkasten
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Componenti per cassettiere
Komponenten für Schubladenkästen

Cassettiere vuote / Leerer Schubladenkasten

Cassettiere con cassetti ad uscita laterale / Gedrehter Schubladenkasten - leer

Vassoi porta - valige / Tablare für Servicekoffer

A00000/31 507x483x310
A00000/35 507x483x353
A00000/41 507x483x410
B00000/31 760X483X310
B00000/35 760X483X353
B00000/41 760x483x410
C00000/31 1.014X483X310
C00000/35 1.014X483X353
C00000/41 1.014x483x410
D00000/31 507x241x310
D00000/35 507x241x353
D00000/41 507x241x410
E00000/31 760X241X310
E00000/35 760X241X353
E00000/41 760X241X410
F00000/31 1.014x241x310
F00000/35 1.014X241X353
F00000/41 1.014X241X410

G00000/35 507x483x353
G00000/41 507x483x410

CC10000/35
Vassoio per 2 valige per cassettiera, comprensivo di guide P =353 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, mit Schienen T =353 mm

CC10000/35S
Vassoio per 2 valige per cassettiera, senza guide P =353 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, ohne Schienen T =353 mm

CC10000/31
Vassoio per 2 valige per cassettiera, comprensivo di guide P =310 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, mit Schienen T =310 mm

CC10000/31S
Vassoio per 2 valige per cassettiera, senza guide P =310 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, ohne Schienen T =310 mm

CC10000/41
Vassoio per 2 valige per cassettiera, comprensivo di guide P =410 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, mit Schienen T =410 mm 

CC10000/41S
Vassoio per 2 valige per cassettiera, senza guide P =410 mm
Tablar für 2 Servicekoffer, ohne Schienen T =410 mm 

CA10000
Vassoio porta-valige per cassettiera, comprensivo di guide
Tablar für Servicekoffer, mit Schienen

CA10000S
Vassoio porta-valige per cassettiera, senza guide
Tablar für Servicekoffer, ohne Schienen

Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung
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CG00001/35 507x350x200
CG00001/41 507x410x200
CG00010/35 507x350x130
CG00010/41 507x410x130
CG00100/35 507x350x100
CG00100/41 507x410x100

Codice/Kode misura/Maße

Componenti per cassettiere
Komponenten für Schubladenkästen

Cassetti per cassettiera ad uscita laterale / Gedrehte Einzelschublade

Cassetti completi di guide, tappetino e 2 divisori
Schubladen komplett mit Zubehör

CA01000/35 350x460x66
CA00100/35 350x460x100
CA00010/35 350x460x130
CA00001/35 350x460x200
CA01000/41 410x460x66
CA00100/41 410x460x100
CA00010/41 410x460x130
CA00001/41 410x460x200
CA01000/31 310x460x66
CA00100/31 310x460x100
CA00010/31 310x460x130

Misura corta / Abmessung kurz
CA00001/31 310x460x200

CC01000/35 350x970x66
CC00100/35 350x970x100
CC00010/35 350x970x130
CC00001/35 350x970x200
CC01000/41 410x970x66
CC00100/41 410x970x100
CC00010/41 410x970x130
CC00001/41 410x970x200
CC01000/31 310x970x66
CC00100/31 310x970x100
CC00010/31 310x970x130

Misura Lunga / Abmessung lang
CC00001/31 310x970x200

CA01000/35 350x460x66
CA00100/35 350x460x100
CA00010/35 350x460x130
CA00001/35 350x460x200
CA01000/41 410x460x66
CA00100/41 410x460x100
CA00010/41 410x460x130
CA00001/41 410x460x200
CA01000/31 310x460x66
CA00100/31 310x460x100
CA00010/31 310x460x130

Misura Media / Abmessung mittel
CA00001/31 310x460x200

Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße
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GUIV/35
Coppia guide per vassoio porta valige
Paar Schienen für Servicekoffer-Tablare

mm 353

GUI/31
Coppia guide ricambio per cassetto e per Vassoio per 2 valige
Paar Führungen -Ersatzteil- für Schublade und für Tablar für 2 Servicekoffer

mm 310

GUI/35
Coppia guide ricambio per cassetto e per Vassoio per 2 valige
Paar Führungen -Ersatzteil- für Schublade und für Tablar für 2 Servicekoffer

mm 353

GUI/41
Coppia guide ricambio per cassetto e per Vassoio per 2 valige
Paar Führungen -Ersatzteil- für Schublade und für Tablar für 2 Servicekoffer

mm 410

GUI/50
Coppia guide ricambio per cassetto laterale
Paar Führungen -Ersatzteil- für Schublade und für Gedrehter Shubladenkasten

mm 507

GUI60/31
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade 60 kg Tragfähigkeit

mm 310

GUI60/35
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade 60 kg Tragfähigkeit

mm 353

GUI60/41
Coppia guide per cassetto portata 60 kg
Paar Schienen für Schublade 60 kg Tragfähigkeit

mm 410

Coppie guide ricambio / Paar Schienen für Schubladen

Vaschette per cassetti / Kunststoffkästchen für Schubladen

Divisori per cassetti / Trennwände für Schubladen

Tappetini per cassetti / Einlagen für Schubladen

P4030C Vaschetta singola alta rossa / Hohes Einzelfach in Rot 50X62X50

P4040C Vaschetta doppia rossa / Hohes Doppelfach in Rot 100X62X50

P4050C Vaschetta quadrupla rossa / Hohes vierteiliges Fach in Rot 100X62X100

P4060C Vaschetta sestupla rossa / Hohes sechsteiliges Fach in Rot 150X62X100

P4065C Vaschetta ottupla rossa / Hohes achtteiliges Fach in Rot 200X62X100

Z43002 Adattatore per DRILLO / Adapter für DRILLO

Z43004
Adattatore per MINISYNCRO-MIDIDRILLO
Adapter für MINISYNCRO-MIDIDRILLO

Codice/Kode descrizione/Beschreibung lunghezza/Länge

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

DVC66/35 300X66 DVC66/31 260X66

DVC87/35 300x100 DVC87/31 260x100

DVC120/35 300x130 DVC120/31 260x130

DVC145/35 300x150 DVC145/31 260x150

DVC66/41 360X66 DVC87/50 455x100

DVC87/41 360x100 DVC120/50 455x130

DVC120/41 360x130 DVC145/50 455x150

DVC145/41 360x150

TAA/35 450x300 TAA/31 450x260

TAB/35 654x300 TAB/31 654x260

TAC/35 906x300 TAC/31 906x260

TAA/41 450x360 TAG/35 460x260

TAB/41 654x360 TAG/41 460x320

TAC/41 906x360

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße
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Cassettiere sottopianale
Unterflurschubladen
-	 Le cassettiere hanno un corpo in robustissima lamiera d’acciaio, per garantire una portata di carico sul pianale di 800 kg

-	 I cassetti sono dotati di maniglia con meccanismo automatico di bloccaggio interamente in metallo.

-	 La portata dei cassetti è di 120 kg

-	 Die Schubladenkästen bestehen aus einem robusten Gehäuse aus Stahlblech mit einer Traglast von 800 kg

-	 Die Schubladengriffe haben einen automatischen  Verschlussmechanismus integriert.

-	 Die Traglast der Schubladen beträgt 120 kg
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Perché scegliere 
tra carico ed attrezzature?

Con le cassettiere 
sottopianale puoi stivare in 
maniera ordinata utensili 

ed attrezzature, lasciando 
completamente libero il piano 

di carico, con l’ulteriore 
vantaggio di nascondere le 

costose attrezzature
da occhi indiscreti!

Warum wählen: 
Ladung oder Einrichtung?

Durch die neuen 
Unterflurschubladen 

haben Sie die Möglichkeit, 
trotz sicher verstautem 

Ladegut auch den 
Laderaum selbst 
weiter zu nutzen

Piano di carico libero
Freie Ladefläche

Materiale protetto da sguardi indiscreti
Ladegut ist vor unerwünschtem Zugriff 

und Blicken geschützt
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Cassettiere sottopianale
Unterflurschubladen

Oltre alle cassettiere, sotto il pianale è possibile costruire dei vani 
per alloggiare scalette o altro materiale.

Können auch als offene Ablagen verwendet werden zur 
Aufbewahrung und Transport von Leitern, Werkzeugen usw.

Scomparti sottopianale / Unterflurschubladenkombinationen
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Il corpo cassettiera in robusta lamiera piegata può contenere un 
unico cassetto con altezza interna mm 160 oppure 2 cassetti con 
altezza interna mm 80.
Un kit di montaggio comprende: 
-	Un pianale in legno resinato, oppure in alluminio mandorlato.
-	3 cassettiere, a scelta con uno o due cassetti.
	 I cassetti sono disponibili con o senza tappetini e divisori.
-	Un kit di fissaggio, specifico per ogni veicolo.

Das Schubladengehäuse aus robustem Stahlblech gefertigt, kann 
entweder mit 1 Schublade 160 mm oder mit 2 Schubladen mit je 
80 mm bestückt werden. 
Ein Montagekit beinhaltet:
-	Einen Boden aus beschichtetem Holz, oder Riffelaluminium.
-	1 Schubladengehäuse, mit 1 oder 2 Schubladen. Die Schubladen 
	 sind mit oder ohne Gummieinlage und Trennbleche erhältlich
-	Montagematerial, passend für jedes Fahrzeug, wird mitgeliefert.

I veicoli per cui sono disponibili i kit fissaggio + pianale sono: / Erhältlich für folgende Fahrzeuge:
Berlingo/Partner 2008 - Berlingo/Ranch 1996 - Caddy 2003 - Connect - Combo 2002 - Combo 2012 - Doblò 2000 - Doblò 2010
Kangoo/Kubistar 1997 - Kangoo 2008 - Scudo/Expert/Jumpy 1995 - Scudo/Expert/Jumpy 2007 - Fiorino/Bipper/Nemo 2007

STP01/4595
Cassettiera sottopianale mm 450x230x950 con 1 cassetto completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock mm 450x230x950 mit 1 Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP01/4595S
Cassettiera sottopianale mm 450x230x950 con 1 cassetto senza tappetino, guide e divisori / 
Unterbodenschubladenblock 450x230x950 mm mit 1 Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP01/5495
Cassettiera sottopianale mm 540x230x950 con 1 cassetto completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock mm 540x230x950 mit 1 Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP01/5495S
Cassettiera sottopianale mm 540x230x950 con 1 cassetto senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x230x950 mm mit 1 Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

FRN1M.STP00/45125 
Cassettiera sottopianale mm 450x120x1250 vuota per Fiorino 2007 con 1 porta scorrevole alim. a metano
Unterbodenschubladenblock 450x120x1250 mm leer für Fiorino 2007 mit 1 Schiebetür Erdgasantrieb

FRN1M.STP10/45125 

Cassettiera sottopianale mm 450x120x1250 con 1 cassetto h. 80 mm completo di tappetino, guide e divisori 
per Fiorino 2007 con 1 porta scorrevole alim. a metano
Unterbodenschubladenblock 450x120x1250 mm mit 1 Schublade h. 80 mm komplett mit Gummieinlage, Schienen 
und Trennblechen für Fiorino 2007 mit 1 Schiebetür Erdgasantrieb

STP20/4595
Cassettiera sottopianale mm 450x230x950 con 2 cassetti completi di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock mm 450x230x950 mit 2 Schubladen komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP20/4595S
Cassettiera sottopianale mm 450x230x950 con 2 cassetti senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 450x230x950 mm mit 2 Schubladen ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP20/5495
Cassettiera sottopianale mm 540x230x950 con 2 cassetti completi di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock mm 540x230x950 mit 2 Schubladen komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP20/5495S
Cassettiera sottopianale mm 540x230x950 con 2 cassetti senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x230x950 mm mit 2 Schubladen ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

STP00/4595 Cassettiera sottopianale mm 450x230x950 vuota / Leerer Unterbodenschubladenblock 450x230x950 mm
STP00/5495 Cassettiera sottopianale mm 540x230x950 vuota / Leerer Unterbodenschubladenblock 540x230x950 mm

FRN1M.STP10/45125S 

Cassettiera sottopianale mm 450x120x1250 con 1 cassetto h. 80 mm senza tappetino, guide e divisori per Fiorino 
2007 con 1 porta scorrevole alim. a metano
Unterbodenschubladenblock 450x120x1250 mm mit 1 Schublade h. 80 mm ohne Gummieinlage, Schienen und 
Trennblechen für Fiorino 2007 mit 1 Schiebetür Erdgasantrieb

CSTP01/4595
Cassetto mm 450x155x950 per cassettiera sottopianale completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 450x155x950 mm mit Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP01/4595S
Cassetto mm 450x155x950 per cassettiera sottopianale senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 450x155x950 mm mit Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP01/5495
Cassetto mm 540x155x950 per cassettiera sottopianale completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x155x950 mm mit Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP01/5495S
Cassetto mm 540x155x950 per cassettiera sottopianale senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x155x950 mm mit Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP10/4595
Cassetto mm 450x70x950 per cassettiera sottopianale completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 450x70x950 mm mit Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP10/4595S
Cassetto mm 450x70x950 per cassettiera sottopianale senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 450x70x950 mm mit Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP10/5495
Cassetto mm 540x70x950 per cassettiera sottopianale completo di tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x70x950 mm mit Schublade komplett mit Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

CSTP10/5495S
Cassetto mm 540x70x950 per cassettiera sottopianale senza tappetino, guide e divisori
Unterbodenschubladenblock 540x70x950 mm mit Schublade ohne Gummieinlage, Schienen und Trennblechen

TASTP/4595
Tappetino antiscivolo per cassetto per cassettiera sottopianale mm 320x900
Gummieinlage für Unterbodenschublade 320x900 mm

TASTP/5495
Tappetino antiscivolo per cassetto per cassettiera sottopianale mm 410x900
Gummieinlage für Unterbodenschublade 410x900 mm

DVC145/54 Divisorio in alluminio mm 410x155 / Trennblech für Schublade 410x155 mm
DVC87/54 Divisorio in alluminio mm 410x70 / Trennblech für Schublade 410x70 mm
DVC145/45 Divisorio in alluminio mm 320x155 / Trennblech für Schublade 320x155 mm
DVC87/45 Divisorio in alluminio mm 320x70 / Trennblech für Schublade 320x70 mm

GUI/80 Coppia guide / Schiene

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Cassettiere sottopianale / Unterbodenschubladenblöcke

Componenti per cassettiere sottopianale / Komponenten für Unterbodenschubladenblöcke

www.syncro-system.com 73



La parte terminale dei modelli di maggiore altezza è rastremata, per seguire la curva 
delle pareti dei furgoni.

Höhere Schränke sind oben abgerundet, um der Wandwölbung angepasst werden zu 
können.

Gli armadi Syncro sono dotati di 2 porte, con un sistema di chiusura con 2 catenacci e serrature con chiave.
All’interno sono muniti di ripiani, che possono essere montati in numero variabile.
I modelli di maggiore altezza possono essere dotati di astina appendiabiti.

Die Syncro-Schränke sind mit 2 Türen mit 2 Riegelverschlüssen und Schlössern versehen.
Der Schrank kann mit beliebig vielen Fachböden ausgestattet werden.
Höhere Modelle haben auch Kleiderstangen.

Armadi / Schränke
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Armadi completi / Komplett eingerichtete Schränke

Armadi vuoti / Leere Schränke

Accessori interni per armadi / Innenzubehör für Schränke

ARM/4835 1 507x483x353

ARM/4841 1 507x483x410

ARM/7235 2 507x724x353

ARM/7241 2 507x724x410

ARM/9635 3 507x966x353

ARM/9641 3 507x966x410

ARM/12035 3 507x1.207x353

ARM/12041 3 507x1.207x410

ARM-PIA/35 Ripiano aggiuntivo per armadio / Zusätzliche Fachböden für Schrank 507x353

ARM-PIA/41 Ripiano aggiuntivo per armadio / Zusätzliche Fachböden für Schrank 507x410

ARM-APP Asta appendiabiti per armadio / Kleiderstange für Schrank

Codice/Kode ripiani/Fachböden misura/Maße

Codice/Kode ripiani/Fachböden misura/Maße

Codice/Kode ripiani/Fachböden misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

ARM-BOX/12035 507x1.207x353 ARM-BOX/12041 507x1.207x410

ARM-BOX/9635 507x966x353 ARM-BOX/9641 507x966x410

ARM-BOX/7235 507x724x353 ARM-BOX/7241 507x724x410

ARM-BOX/4835 507x483x353 ARM-BOX/4841 507x483x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode ripiani/Fachböden misura/Maße

h. mm 966

h. mm 483

h. mm 725

h. mm 1.207
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Cassettiere con 
cassetti trasparenti 

asportabili
Schubladenblöcke 

mit transparenten, 
herausnehmbaren 

Kippboxen
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Cassettiere verticali con cassetti trasparenti
Gedrehter Schubladenblock

Cassettiere con cassetti 
trasparenti asportabili
Schubladenblöcke mit transparenten, 
herausnehmbaren Kippboxen

Grazie ai cassetti trasparenti le cassettiere Syncro permettono lo stivaggio 
ordinato del materiale, con la possibilità di controllare a vista il contenuto.

Dank der transparenten Syncro Kippboxen kann Kleinmaterial sicher und 
übersichtlich aufbewahrt werden.

Le cassettiere verticali permettono l’applicazione dei cassetti 
trasparenti alla parte laterale dell’allestimento.

Schubladenblock für längsseitigen Einbau in ein Fahrzeug.
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Confronto con i prodotti tradizionali
Vergleich mit bisherigen Produkten

L’esperienza Syncro ha introdotto una notevole serie di innovazioni:
1	 -	 Materiale plastico di alta qualità anti - invecchiamento:
		  non ingialliscono e non diventano fragili col tempo.
2	 -	 Frontale piatto senza sporgenze per evitare danneggiamenti 
		  durante l’uso e per ottimizzare gli spazi all’interno del furgone.
3	 -	 Pulsante di chiusura automatica.
4	 -	 Totale modularità con gli altri componenti Syncro.
5	 -	 Robusto corpo esterno metallico.
6	 -	 Design moderno con maniglia incassata.
7	 -	 Solamente nella misura maggiore possibilità di inserimento 
		  di un divisorio in alluminio.
8	 -	 Massimo sfruttamento dello spazio.

Durch die Erfahrung von Syncro konnten folgende Innovationen 
erreicht werden: 
1	 -	 Verwendung von hochwertigem Kunststoff, der nicht vergilbt 
		  und milchig wird. 
2	 -	 Glatte Fronten verhindern Verletzungen und sparen 
		  wertvollen Raum im Fahrzeug.
3	 -	 Automatische Verriegelung.
4	 -	 Modularität zu allen anderen Syncro Komponenten.
5	 -	 Robuster Metallrahmen.
6	 -	 Modernes Design mit integriertem Griff.
7	 -	 Einteilungen nur für die grossen Abmessungen erhältlich!
8	 -	 Maximale Raumnutzung.

Le cassettiere tradizionali sono realizzate con materiale di scarsa 
qualità, per cui col tempo ingialliscono, diventano fragili e si 
rompono.
Grazie ai materiali di alta qualità impiegati ed all’innovativo design 
privo di parti sporgenti, le cassettiere Syncro garantiscono lunghi 
anni di utilizzo senza problemi.

Die bisher gekannten Kunststoff Kippboxen werden aus wenig 
hochwertigem Material hergestellt. Dadurch vergilben und verkratzen die 
Kunststoffflächen nach einer gewissen Zeit, das Material wird brüchig und 
die Boxen sind nicht mehr zu verwenden, wie in der Abbildung oben links 
zu sehen ist. Dank eines neuartigen, sehr robusten Kunststoffmaterials, 
welches wir für die Herstellung unserer neu gestalteten Kippboxen 
verwenden, haben unsere Produkte eine lange Lebens.- und damit 
Einsatzdauer ohne Vergilbung, Kratzer und Bruchstellen.

Cassettiere tradizionali
Bisher bekannte Kunststoff Kippboxen
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Cassettiere con cassetti 
trasparenti asportabili
Schubladenblöcke mit transparenten, 
herausnehmbaren Kippboxen

Cassettiere con cassetti trasparenti asportabili
Schubladenblöcke mit transparenten, herausnehmbaren Kippboxen

MA10/1611
Cassettiera con 4 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 4 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

507x161x110

MA15/1611
Cassettiera con 6 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 6 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

760x161x110

MA20/1611
Cassettiera con 8 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 8 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.014x161x110

MA25/1611
Cassettiera con 10 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 10 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.268x161x110

MA30/1611
Cassettiera con 12 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 12 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.521x161x110

MA10/2416
Cassettiera con 2 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 2 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

507x241x161

MA15/2416
Cassettiera con 3 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 3 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

760x241x161

MA20/2416
Cassettiera con 4 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 4 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.014x241x161

MA25/2416
Cassettiera con 5 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 5 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.268x241x161

MA30/2416
Cassettiera con 6 cassetti asportabili trasparenti
Schubladenblöcke mit 6 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

1.521x241x161

MAVR/3211
Cassettiera verticale con 4 cassetti asportabili trasparenti
Gedrehter Schubladenblöcke mit 4 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

263x322x110

MAVR/4811
Cassettiera verticale con 6 cassetti asportabili trasparenti
Gedrehter Schubladenblöcke mit 6 durchsichtigen, entfernbaren Schubladen

263x483x110

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße
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Componenti per cassettiere con cassetti trasparenti asportabili
Komponenten für Schubladenblöcke mit transparenten herausnehmbaren Kippboxen

MAPL/1611CP Corpo per cassetto asportabile trasparente
Block für transparente herausnehmbare Kippboxen 110x161

MAPL/1611CS Cassetto asportabile trasparente senza divisorio
Transparente herausnehmbare Kippboxen ohne Trennblech 110x161

MAPL/2416CP Corpo per cassetto asportabile
Block für herausnehmbare Kippboxen 161x241

MAPL/2416CS Cassetto asportabile trasparente senza divisorio
Transparente herausnehmbare Kippboxen ohne Trennblech 161x241

MADIV/16 Divisorio per cassetto asportabile
Trennblech für herausnehmbare Kippboxen 133x200

MA10FE/1611CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 507x161x110

MA15FE/1611CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 760x161x110

MA20FE/1611CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.014x161x110

MA25FE/1611CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.268x161x110

MA30FE/1611CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.521x161x110

MA10FE/2416CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 507x241x161

MA15FE/2416CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 760x241x161

MA20FE/2416CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.014x241x161

MA25FE/2416CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.268x241x161

MA30FE/2416CP Corpo metallico senza cassetto asportabile
Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare Schublade 1.521x241x161

MAVRFE/3211CP
Corpo metallico verticale senza cassetto asportabile
Gedrehter Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare 
Schublade

263x322x110

MAVRFE/4811CP
Corpo metallico verticale senza cassetto asportabile
Gedrehter Schubladen Metallblock ohne durchsichtige, entfernbare 
Schublade

263x483x110

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße
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Cassettiere con cassetti in plastica 
estraibili
Schübladenblöcken mit 
herausziehbaren Kunstoffschubladen
Le cassettiere con corpo in acciaio e cassetti in plastica permettono 
agli utilizzatori di riporre in maniera sicura ed ordinata materiale di 
dimensioni medio / piccole.
I cassetti sono dotati di pulsante automatico di chiusura e di 
sistema anti sfilamento accidentale.
Possono essere facilmente tolti dalla cassettiera semplicemente 
ruotandoli verso l’alto.
Grazie ai divisori in alluminio possono essere divisi in due o tre parti 
per riporre diverse tipologie di materiale.
Le misure dei robusti corpi in acciaio alto resistenziale sono 
modulari e compatibili con tutti gli altri componenti Syncro System.
Le cassettiere sono utilizzabili in qualsiasi furgone per le più varie 
combinazioni di allestimento, secondo le esigenze del cliente.
Le guide dei cassetti sono in materiale speciale antiusura ed 
autolubrificante. Sono dotate di una speciale molla che avvisa
l’utilizzatore dell’avvicinarsi del finecorsa. Forzando leggermente si 
può continuare l’estrazione del cassetto e, ruotandolo verso l’alto,
estrarlo completamente.
I cassetti dei modelli da 260 mm di profondità sono in polipropilene 
antiurto e antiolio, di colore blu.
I cassetti dei modelli da 216 mm di profondità sono in plastica 
trasparente. Questo permette all’utente di controllare a vista il 
contenuto dei cassetti.

Schubladenblöcke mit Stahlrahmen und Kunstoffschubladen sind 
die ideale Lösung für Kleinteile, Ersatzteile und Schrauben.
Die Schubladen sind mit einer exklusiven automatischen 
Sicherheitssperre vorgesehen.
Man kann diese nur durch gleichzeitiges ziehen und nach oben 
drücken der Sperre  herausnehmen. Die Aluminium Trennwände 
ermoglichen 2 oder 3 Einteilungen.
Sie sind modular und passen mit anderen Syncro System Modulen 
zusammen
Es gibt Einbaumöglichkeiten für jedes Fahrzeuge nach individuellen 
Anforderungen.
Die Schubladeschienen sind mit einem dauerhaften und 
selbstschmierenden Material hergestellt. Diese sind mit eine 
Sicherungsfeder versehen. Um die Schublade herauszunehmen, 
muss der Sicherheitsmechanismus nach oben gedrückt und 
gleichzeitig gezogen werden.
Schubladen mit Tiefe 260 mm sind aus blauem, schlagfesten und 
ölabweisendem Polypropylen.
Schubladen mit Tiefe 216 mm sind aus transparentem Kunstoff, 
um Kleinmaterial übersichtlich aufzubewahren.

Versione con cassetti trasparenti 
profondità cm 21

La trasparenza dei cassetti permette di controllare il contenuto del 
cassetto senza aprirlo.

Transparente 
Schubladentiefe 21 cm

Dank der transparenten Schubladen kann Kleinmaterial sicher 
und übersichtlich aufbewahrt werden.
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Versione con cassetti in 
polipropilene colore blu
Schubladen aus blauem 
Polypropylen

Pratici e robusti, permettono di riporre ordinatamente una grande 
quantità di minuterie.

Praktisch und robust, die ideale Lösung für Kleinteile und 
Kleinmaterial.

Prodotto esclusivo Syncro System, brevettato, 
certificato GS e garantito 3 anni.

Exklusives Produkt von Syncro System, 
GS-Bescheinigung, 3 Jahre Garantie.
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COE10/0800-2426 Cassettiera con cassetti opachi estraibili con 8 cod. COE12/Schubladenblock mit herausnehmbaren Kunstoffschubladen: 8 COE12 507x241x261

COE15/1200-2426 Cassettiera con cassetti opachi estraibili con 12 cod. COE12/Schubladenblock mit herausnehmbaren Kunstoffschubladen: 12 COE12 760x241x261

COE20/1600-2426 Cassettiera con cassetti opachi estraibili con 16 cod. COE12/Schubladenblock mit herausnehmbaren Kunstoffschubladen: 16 COE12 1.014x241x261

COE10FE/2426CP Corpo cassettiera per cassetti opachi estraibili vuota / Schubladenblock für herausnehmbaren Kunstoffschubladen 507x241x261

COE15FE/2426CP Corpo cassettiera per cassetti opachi estraibili vuota / Schubladenblock für herausnehmbaren Kunstoffschubladen 760x241x261

COE20FE/2426CP Corpo cassettiera per cassetti opachi estraibili vuota / Schubladenblock für herausnehmbaren Kunstoffschubladen 1.014x241x261

COE12 Cassetto opaco estraibile in plastica con 1 divisorio / Kunstoffschublade ausziehbar mit 1 Trennblech 116x251x96

COE12.S Cassetto opaco estraibile in plastica senza divisorio / Kunstoffschublade ausziehbar 116x251x96

COE12.DIV Divisorio per cassetto opaco estraibile in plastica / Trennblech für Kunststoffschublade 116x96

COE.GUI Guida in plastica per cassetto opaco estraibile / Kunstoffschiene für herausnehmbaren Kunstoffschubladen COE

CTE10/0800-2421 Cassettiera con cassetti trasparenti estraibili con 8 cod. CTE1221 / Schubladenblock mit transparenten herausnehmbaren Schubladen: 8 CTE1221 507x241x216

CTE15/1200-2421 Cassettiera con cassetti trasparenti estraibili con 12 cod. CTE1221 / Schubladenblock mit transparenten herausnehmbaren Schubladen: 12 CTE1221 760x241x216

CTE20/1600-2421 Cassettiera con cassetti trasparenti estraibili con 16 cod. CTE1221 / Schubladenblock mit transparenten herausnehmbaren Schubladen: 16 CTE1221 1.014x241x216

CTE10FE/2421CP Corpo cassettiera per cassetti trasparenti estraibili vuota / Leerer Schubladen-Metallblock für transparente herausnehmbare Schubladen 507x241x216

CTE15FE/2421CP Corpo cassettiera per cassetti trasparenti estraibili vuota / Leerer Schubladen-Metallblock für transparente herausnehmbare Schubladen 760x241x216

CTE20FE/2421CP Corpo cassettiera per cassetti trasparenti estraibili vuota / Leerer Schubladen-Metallblock für transparente herausnehmbare Schubladen 1.014x241x216

CTE1221 Cassetto estraibile in plastica trasparente con 1 divisorio / Transparente Kunstoffschublade ausziehbar mit 1 Trennblech 116x251x96

CTE1221.S Cassetto estraibile in plastica trasparente senza divisorio / Transparente Kunstoffschublade ausziehbar ohne Trennblech 116x251x96

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße

Cassettiere con cassetti trasparenti
Schübladenblöcke mit transparenten Kunstoffschubladen

Cassettiere con cassetti opachi / Schübladenblöcke mit Kunstoffschubladen

Accessori per cassettiere con cassetti in plastica
Zubehör für Schübladenblöcke mit Kunstoffschubladen
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Copripassaruota 
Radkastenverkleidungen
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Copripassaruota aperto. Il tipo più semplice di copripassaruota, 
con i tre angolari della stessa dimensione.

Offene Radkastenverkleidung. Die einfachere Version mit 3 
gleichen Winkelprofilen

I copripassaruota aperti sono formati da:
A	-	 2 fianchi
B	-	 3 angolari
C	 -	 2 triangoli posteriori di rinforzo.

Per ridurre i pesi, l’angolare inferiore è di spessore inferiore ai 2 
superiori.
L’angolare inferiore è disponibile sia fisso che apribile, e può anche 
non essere montato, oppure può essere installato in posizione 
posteriore.

Die offenen Radkastenverkleidungen bestehen aus:
A	 -	 2 Seiten
B	 -	 3 Winkelprofilen
C	 -	 2 hinteren Verstärkungsdreiecken.

Um das Gewicht gering zu halten, ist das untere Winkelprofil 
dünner als die oberen 2.
Das untere Winkelprofil ist entweder fix oder kann geöffnet werden, 
es kann auch gar nicht montiert werden oder es kann in hinterer 
Position angebracht werden.

Copripassaruota aperti
Offene Radkastenverkleidungen

88



C

A
B

CP10/2426 507X241X260 CP15/2426 760X241X260 CP20/2426 1.014X241X260 CP25/2426 1.268X241X260 CP30/2426 1.521X241X260

CP10/2431 507X241X310 CP15/2431 760X241X310 CP20/2431 1.014X241X310 CP25/2431 1.268X241X310 CP30/2431 1.521X241X310

CP10/2435 507X241X353 CP15/2435 760X241X353 CP20/2435 1.014X241X353 CP25/2435 1.268X241X353 CP30/2435 1.521X241X353

CP10/2441 507X241X410 CP15/2441 760X241X410 CP20/2441 1.014X241X410 CP25/2441 1.268X241X410 CP30/2441 1.521X241X410

CP10/3616 507X362X160 CP15/3616 760X362X160 CP20/3616 1.014X362X160 CP25/3616 1.268X362X160 CP30/3616 1.521X362X160

CP10/3621 507X362X216 CP15/3621 760X362X216 CP20/3621 1.014X362X216 CP25/3621 1.268X362X216 CP30/3621 1.521X362X216

CP10/3626 507X362X260 CP15/3626 760X362X260 CP20/3626 1.014X362X260 CP25/3626 1.268X362X260 CP30/3626 1.521X362X260

CP10/3631 507X362X310 CP15/3631 760X362X310 CP20/3631 1.014X362X310 CP25/3631 1.268X362X310 CP30/3631 1.521X362X310

CP10/3635 507X362X353 CP15/3635 760X362X353 CP20/3635 1.014X362X353 CP25/3635 1.268X362X353 CP30/3635 1.521X362X353

CP10/3641 507X362X410 CP15/3641 760X362X410 CP20/3641 1.014X362X410 CP25/3641 1.268X362X410 CP30/3641 1.521X362X410

CP10/4031 507X402X310 CP15/4031 760X402X310 CP20/4031 1.014X402X310 CP25/4031 1.268X402X310 CP30/4031 1.521X402X310

CP10/4035 507X402X353 CP15/4035 760X402X353 CP20/4035 1.014X402X353 CP25/4035 1.268X402X353 CP30/4035 1.521X402X353

CP10/4041 507X402X410 CP15/4041 760X402X410 CP20/4041 1.014X402X410 CP25/4041 1.268X402X410 CP30/4041 1.521X402X410

CP10/4431 507X444X310 CP15/4431 760X444X310 CP20/4431 1014X444X310 CP25/4431 1268X444X310 CP30/4431 1521X444X310

CP10/4435 507X444X353 CP15/4435 760X444X353 CP20/4435 1.014X444X353 CP25/4435 1.268X444X353 CP30/4435 1.521X444X353

CP10/4441 507X444X410 CP15/4441 760X444X410 CP20/4441 1.014X444X410 CP25/4441 1.268X444X410 CP30/4441 1.521X444X410

CP10/4816 507X483X160 CP15/4816 760X483X160 CP20/4816 1.014X483X160 CP25/4816 1.268X483X160 CP30/4816 1.521X483X160

CP10/4821 507X483X216 CP15/4821 760X483X216 CP20/4821 1.014X483X216 CP25/4821 1.268X483X216 CP30/4821 1.521X483X216

CP10/4826 507X483X260 CP15/4826 760X483X260 CP20/4826 1.014X483X260 CP25/4826 1.268X483X260 CP30/4826 1.521X483X260

CP10/4831 507X483X310 CP15/4831 760X483X310 CP20/4831 1.014X483X310 CP25/4831 1.268X483X310 CP30/4831 1.521X483X310

CP10/4835 507X483X353 CP15/4835 760X483X353 CP20/4835 1.014X483X353 CP25/4835 1.268X483X353 CP30/4835 1.521X483X353

CP10/4841 507X483X410 CP15/4841 760X483X410 CP20/4841 1.014X483X410 CP25/4841 1.268X483X410 CP30/4841 1.521X483X410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße
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Copripassaruota con fianchi tagliati per furgoni 
con passaruota di forma particolare
Sono disponibili copripassaruota con uno dei due fianchi tagliati, 
per permettere l’installazione nei furgoni che hanno il passaruota 
di forma allungata, come: 

Radkastenverkleidungen mit abgeschnittenen Flanken 
für Lieferwagen mit besonderem Radkasten
Es stehen Radkastenverkleidungen zur Verfügung, bei denen eine der 
zwei Flanken abgeschnitten ist, um auch in Lieferwagen mit verlängerter 
Radkastenverkleidung den Einbau zu ermöglichen, z.B. bei:

Per Doblò 2000 / Für Doblò 2000

Copripassaruota aperti
Offene Radkastenverkleidungen

CP15/3635DBLS Sinistro / Linke 760x362x353 CP15/3635DBLD Destro / Rechte 760x362x353
CP15/4035DBLS Sinistro / Linke 760x402x353 CP15/4035DBLD Destro / Rechte 760x402x353
CP15/4435DBLS Sinistro / Linke 760x444x353 CP15/4435DBLD Destro / Rechte 760x444x353
CP15/4835DBLS Sinistro / Linke 760x483x353 CP15/4835DBLD Destro / Rechte 760x483x353
CP20/3635DBLS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CP20/3635DBLD Destro / Rechte 1.014x362x353
CP20/4035DBLS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CP20/4035DBLD Destro / Rechte 1.014x402x353
CP20/4435DBLS Sinistro / Linke 1.014x444x353 CP20/4435DBLD Destro / Rechte 1.014x444x353
CP20/4835DBLS Sinistro / Linke 1.014x483x353 CP20/4835DBLD Destro / Rechte 1.014x483x353
CP25/3635DBLS Sinistro / Linke 1.268x362x353 CP25/3635DBLD Destro / Rechte 1.268x362x353
CP25/4035DBLS Sinistro / Linke 1.268x402x353 CP25/4035DBLD Destro / Rechte 1.268x402x353
CP25/4435DBLS Sinistro / Linke 1.268x444x353 CP25/4435DBLD Destro / Rechte 1.268x444x353
CP25/4835DBLS Sinistro / Linke 1.268x483x353 CP25/4835DBLD Destro / Rechte 1.268x483x353

CP10/3635FRNS Sinistro / Linke 507x362x353 CP20/4835FRNS Sinistro / Linke 1.014x483x353
CP10/4035FRNS Sinistro / Linke 507x402x353 CP10/4035FRND Destro / Rechte 507x402x353 
CP10/4435FRNS Sinistro / Linke 507x444x353 CP10/4435FRND Destro / Rechte 507x444x353 
CP10/4835FRNS Sinistro / Linke 507x483x353 CP10/4835FRND Destro / Rechte 507x483x353 
CP15/3635FRNS Sinistro / Linke 760x362x353 CP15/4035FRND Destro / Rechte 760x402x353 
CP15/4035FRNS Sinistro / Linke 760x402x353 CP15/4435FRND Destro / Rechte 760x444x353 
CP15/4435FRNS Sinistro / Linke 760x444x353 CP15/4835FRND Destro / Rechte 760x483x353 
CP15/4835FRNS Sinistro / Linke 760x483x353 CP20/4035FRND Destro / Rechte 1.014x402x353 
CP20/3635FRNS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CP20/4435FRND Destro / Rechte 1.014x444x353 
CP20/4035FRNS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CP20/4835FRND Destro / Rechte 1.014x483x353  
CP20/4435FRNS Sinistro / Linke 1.014x444x353 

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Per Fiorino-Nemo-Bipper 2007 / Für Fiorino-Nemo-Bipper 2007

-	 Fiat Doblò 2000 - Fiat Fiorino 2007 - Citroën Nemo 2007 - Peugeot Bipper 2007 - Renault Master 1999 - Opel Movano 1999
- Nissan Interstar 1999 - Volkswagen Caddy 2003 - Volkswagen Transporter T5 2003 - Citroën Berlingo 1996 - Peugeot Ranch 1996
- Renault Kangoo 1997 - Nissan Kubistar 1997 - Fiat Scudo 1995 - Peugeot Expert 1995 - Citroën Jumpy 1995
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Per Berlingo-Ranch 1996 / Für Berlingo-Ranch 1996

Per Kangoo-Kubistar 1997 / Für Kangoo-Kubistar 1997

Per Scudo-Expert-Jumpy 1995 / Für Scudo-Expert-Jumpy 1995

CP10/3635BS Sinistro / Linke 507x362x353 CP10/3635BD Destro / Rechte 507x362x353
CP10/4035BS Sinistro / Linke 507x402x353 CP10/4035BD Destro / Rechte 507x402x353
CP15/3635BS Sinistro / Linke 760x362x353 CP15/3635BD Destro / Rechte 760x362x353
CP15/4035BS Sinistro / Linke 760x402x353 CP15/4035BD Destro / Rechte 760x402x353
CP20/3635BS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CP20/3635BD Destro / Rechte 1.014x362x353
CP20/4035BS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CP20/4035BD Destro / Rechte 1.014x402x353

CP10/3635KS Sinistro / Linke 507x362x353 CP10/3635KD Destro / Rechte 507x362x353
CP10/4035KS Sinistro / Linke 507x402x353 CP10/4035KD Destro / Rechte 507x402x353
CP15/3635KS Sinistro / Linke 760x362x353 CP15/3635KD Destro / Rechte 760x362x353
CP15/4035KS Sinistro / Linke 760x402x353 CP15/4035KD Destro / Rechte 760x402x353
CP20/3635KS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CP20/3635KD Destro / Rechte 1.014x362x353
CP20/4035KS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CP20/4035KD Destro / Rechte 1.014x402x353

CP15/3635SCDS Sinistro / Linke 760x362x353 CP25/3635SCDS Sinistro / Linke 1.268x362x353
CP15/4035SCDS Sinistro / Linke 760x402x353 CP25/4035SCDS Sinistro / Linke 1.268x402x353
CP15/4435SCDS Sinistro / Linke 760x444x353 CP25/4435SCDS Sinistro / Linke 1.268x444x353
CP15/4835SCDS Sinistro / Linke 760x483x353 CP25/4835SCDS Sinistro / Linke 1.268x483x353
CP20/3635SCDS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CP30/3635SCDS Sinistro / Linke 1.521x362x353
CP20/4035SCDS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CP30/4035SCDS Sinistro / Linke 1.521x402x353
CP20/4435SCDS Sinistro / Linke 1.014x444x353 CP30/4435SCDS Sinistro / Linke 1.521x444x353
CP20/4835SCDS Sinistro / Linke 1.014x483x353 CP30/4835SCDS Sinistro / Linke 1.521x483x353

CP20/4435MS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CP20/4435MD Destro / Rechte 1.014x444X353
CP20/4835MS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CP20/4835MD Destro / Rechte 1.014x483X353
CP20/4441MS Sinistro / Linke 1.014x444X410 CP20/4441MD Destro / Rechte 1.014x444X410
CP20/4841MS Sinistro / Linke 1.014x483X410 CP20/4841MD Destro / Rechte 1.014x483X410
CP25/4435MS Sinistro / Linke 1.268x444X353 CP25/4435MD Destro / Rechte 1.268x444X353
CP25/4835MS Sinistro / Linke 1.268x483X353 CP25/4835MD Destro / Rechte 1.268x483X353
CP25/4441MS Sinistro / Linke 1.268x444X410 CP25/4441MD Destro / Rechte 1.268x444X410
CP25/4841MS Sinistro / Linke 1.268x483X410 CP25/4841MD Destro / Rechte 1.268x483X410
CP30/4435MS Sinistro / Linke 1.521x444X353 CP30/4435MD Destro / Rechte 1.521x444X353
CP30/4835MS Sinistro / Linke 1.521x483X353 CP30/4835MD Destro / Rechte 1.521x483X353
CP30/4441MS Sinistro / Linke 1.521x444X410 CP30/4441MD Destro / Rechte 1.521x444X410
CP30/4841MS Sinistro / Linke 1.521x483X410 CP30/4841MD Destro / Rechte 1.521x483X410

CP15/3635CS Sinistro / Linke 760x362X353 CP25/3635CS Sinistro / Linke 1.268x362X353
CP15/4035CS Sinistro / Linke 760x402X353 CP25/4035CS Sinistro / Linke 1.268x402X353
CP15/4435CS Sinistro / Linke 760x444X353 CP25/4435CS Sinistro / Linke 1.268x444X353
CP15/4835CS Sinistro / Linke 760x483X353 CP25/4835CS Sinistro / Linke 1.268x483X353
CP20/3635CS Sinistro / Linke 1.014x362X353 CP30/3635CS Sinistro / Linke 1.521x362X353
CP20/4035CS Sinistro / Linke 1.014x402X353 CP30/4035CS Sinistro / Linke 1.521x402X353
CP20/4435CS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CP10/3635CD Destro / Rechte 507X362X353
CP20/4835CS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CP15/3635CD Destro / Rechte 760x362X353

CP15/4035CD Destro / Rechte 760x402X353

CP20/3635NTPS Sinistro / Linke 1.014x362X353 CP20/3635NTPD Destro / Rechte 1.014x362X353
CP20/4035NTPS Sinistro / Linke 1.014x402X353 CP20/4035NTPD Destro / Rechte 1.014x402X353
CP20/4435NTPS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CP20/4435NTPD Destro / Rechte 1.014x444X353
CP20/4835NTPS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CP20/4835NTPD Destro / Rechte 1.014x483X353

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Per Master-Movano-Interstar 1999 / Für Master-Movano-Interstar 1999

Per Caddy 2003 / Für Caddy 2003

Per Transporter T5 / Für Transporter T5 2003

Sinistro / Linke Destro / rechte
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A
B

Copripassaruota 
con bordo apribile H. mm 130
I copripassaruota con bordo apribile consentono di riporre oggetti 
anche notevolmente ingombranti all’interno del Sistema Syncro, 
bloccandoli poi in maniera sicura ed efficace.

Il sistema di chiusura è dotato di:
A - 1 serratura con chiave.
B - 2 catenacci che bloccano l’antina ai due lati

Radkastenverkleidungen mit zu 
öffnender Vorderkante H. mm 130
Die Radkastenverkleidungen mit zu öffnender/verschließbarer 
Vorderkante ermöglichen das Unterbringen auch größerer Dinge, die 
mit dem Syncro-System sicher und stabil blockiert werden können. 

Das Schließsystem besteht aus
A - 1 einem Schloss.
B - 2 Verriegelungen, die die Tür beiderseits fest blockieren

Copripassaruota aperti
Offene Radkastenverkleidungen

CP10/2426A 507x241x260 CP15/2426A 760x241x260 CP20/2426A 1014x241x260 CP25/2426A 1268x241x260 CP30/2426A 1521x241x260

CP10/2431A 507x241x310 CP15/2431A 760x241x310 CP20/2431A 1014x241x310 CP25/2431A 1268x241x310 CP30/2431A 1521x241x310

CP10/2435A 507x241x353 CP15/2435A 760x241x353 CP20/2435A 1014x241x353 CP25/2435A 1268x241x353 CP30/2435A 1521x241x353

CP10/2441A 507x241x410 CP15/2441A 760x241x410 CP20/2441A 1014x241x410 CP25/2441A 1268x241x410 CP30/2441A 1521x241x410

CP10/3621A 507x362x216 CP15/3621A 760x362x216 CP20/3621A 1014x362x216 CP25/3621A 1268x362x216 CP30/3621A 1521x362x216

CP10/3626A 507x362x260 CP15/3626A 760x362x260 CP20/3626A 1014x362x260 CP25/3626A 1268x362x260 CP30/3626A 1521x362x260

CP10/3631A 507x362x310 CP15/3631A 760x362x310 CP20/3631A 1014x362x310 CP25/3631A 1268x362x310 CP30/3631A 1521x362x310

CP10/3635A 507x362x353 CP15/3635A 760x362x353 CP20/3635A 1014x362x353 CP25/3635A 1268x362x353 CP30/3635A 1521x362x353

CP10/3641A 507x362x410 CP15/3641A 760x362x410 CP20/3641A 1014x362x410 CP25/3641A 1268x362x410 CP30/3641A 1521x362x410

CP10/4031A 507x402x310 CP15/4031A 760x402x310 CP20/4031A 1014x402x310 CP25/4031A 1268x402x310 CP30/4031A 1521x402x310

CP10/4035A 507x402x353 CP15/4035A 760x402x353 CP20/4035A 1014x402x353 CP25/4035A 1268x402x353 CP30/4035A 1521x402x353

CP10/4041A 507x402x410 CP15/4041A 760x402x410 CP20/4041A 1014x402x410 CP25/4041A 1268x402x410 CP30/4041A 1521x402x410

CP10/4435A 507x444x353 CP15/4435A 760x444x353 CP20/4435A 1014x444x353 CP25/4435A 1268x444x353 CP30/4435A 1521x444x353

CP10/4441A 507x444x410 CP15/4441A 760x444x410 CP20/4441A 1014x444x410 CP25/4441A 1268x444x410 CP30/4441A 1521x444x410

CP10/4821A 507x483x216 CP15/4821A 760x483x216 CP20/4821A 1014x483x216 CP25/4821A 1268x483x216 CP30/4821A 1521x483x216

CP10/4826A 507x483x260 CP15/4826A 760x483x260 CP20/4826A 1014x483x260 CP25/4826A 1268x483x260 CP30/4826A 1521x483x260

CP10/4831A 507x483x310 CP15/4831A 760x483x310 CP20/4831A 1014x483x310 CP25/4831A 1268x483x310 CP30/4831A 1521x483x310

CP10/4835A 507x483x353 CP15/4835A 760x483x353 CP20/4835A 1014x483x353 CP25/4835A 1268x483x353 CP30/4835A 1521x483x353

CP10/4841A 507x483x410 CP15/4841A 760x483x410 CP20/4841A 1014x483x410 CP25/4841A 1268x483x410 CP30/4841A 1521x483x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße
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I copripassaruota possono essere dotati di:
A	-	 1 antina di chiusura. 
L’antina è dotata di:
B 	-	 2 cerniere a parallelogramma, con 2 molle a gas
C 	-	 1 tubo di sincronizzazione integrato.

Il movimento è sicuro ed esente da manutenzione.

Die Radkastenverkleidungen können mit:
A 	-	 Tür ausgestattet sein. 

Die Tür ist mit:
B	 -	 2 Parallelogramm-Scharnieren, 2 Gasdruckfedern
C	 -	 1 integrierten Synchronisierungsrohr ausgestattet. 

Der Mechanismus ist sicher und wartungsfrei.

Copripassaruota con antine di chiusura
Radkastenverkleidungen mit Tür
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A

C B

CA10/3621 507x362x216 CA15/3621 760x362x216 CA20/3621 1014x362x216 CA25/3621 1268x362x216 CA30/3621 1521x362x216

CA10/3626 507x362x260 CA15/3626 760x362x260 CA20/3626 1014x362x260 CA25/3626 1268x362x260 CA30/3626 1521x362x260

CA10/3631 507x362x310 CA15/3631 760x362x310 CA20/3631 1014x362x310 CA25/3631 1268x362x310 CA30/3631 1521x362x310

CA10/3635 507x362x353 CA15/3635 760x362x353 CA20/3635 1014x362x353 CA25/3635 1268x362x353 CA30/3635 1521x362x353

CA10/3641 507x362x410 CA15/3641 760x362x410 CA20/3641 1014x362x410 CA25/3641 1268x362x410 CA30/3641 1521x362x410

CA10/4031 507x402x310 CA15/4031 760x402x310 CA20/4031 1014x402x310 CA25/4031 1268x402x310 CA30/4031 1521x402x310

CA10/4035 507x402x353 CA15/4035 760x402x353 CA20/4035 1014x402x353 CA25/4035 1268x402x353 CA30/4035 1521x402x353

CA10/4041 507x402x410 CA15/4041 760x402x410 CA20/4041 1014x402x410 CA25/4041 1268x402x410 CA30/4041 1521x402x410

CA10/4435 507x444x353 CA15/4435 760x444x353 CA20/4435 1014x444x353 CA25/4435 1268x444x353 CA30/4435 1521x444x353

CA10/4441 507x444x410 CA15/4441 760x444x410 CA20/4441 1014x444x410 CA25/4441 1268x444x410 CA30/4441 1521x444x410

CA10/4821 507x483x216 CA15/4821 760x483x216 CA20/4821 1014x483x216 CA25/4821 1268x483x216 CA30/4821 1521x483x216

CA10/4826 507x483x260 CA15/4826 760x483x260 CA20/4826 1014x483x260 CA25/4826 1268x483x260 CA30/4826 1521x483x260

CA10/4831 507x483x310 CA15/4831 760x483x310 CA20/4831 1014x483x310 CA25/4831 1268x483x310 CA30/4831 1521x483x310

CA10/4835 507x483x353 CA15/4835 760x483x353 CA20/4835 1014x483x353 CA25/4835 1268x483x353 CA30/4835 1521x483x353

CA10/4841 507x483x410 CA15/4841 760x483x410 CA20/4841 1014x483x410 CA25/4841 1268x483x410 CA30/4841 1521x483x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Nell’immagine a sinistra si può notare il sofisticato sistema di cerniere: grazie a due 
molle a gas, l’antina viene spinta verso il basso quando è chiusa e verso l’alto quando 
è aperta.

Auf der Abbildung links kann man das präzise Scharniersystem erkennen: durch die 
zwei Gasdruckfedern wird die Tür zum Schließen nach unten und zum Öffnen nach 
oben geschoben. 

Copripassaruota con antine di chiusura
Radkastenverkleidungen mit Tür
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Copripassaruota con antina di chiusura con 
fianchi tagliati per furgoni con passaruota 
di forma particolare
Anche per i modelli con antina sono disponibili copripassaruota 
con uno dei due fianchi tagliati, per i furgoni: 

Radkastenverkleidungen mit Tür mit abgeschnittenen 
Flanken für Lieferwagen mit besonderen 
Radkastenverkleidungen
Auch die Modelle mit Tür können mit abgeschnittener Flanke bezogen 
werden, für Transporter:

-	 Fiat Doblò 2000 - Fiat Fiorino 2007 - Citroën Nemo 2007 - Peugeot Bipper 2007 - Renault Master 1999 - Opel Movano 1999
- Nissan Interstar 1999 - Volkswagen Caddy 2003 - Volkswagen Transporter T5 2003 - Citroën Berlingo 1996 - Peugeot Ranch 1996
- Renault Kangoo 1997 - Nissan Kubistar 1997 - Fiat Scudo 1995 - Peugeot Expert 1995 - Citroën Jumpy 1995

CA15/3635DBLS Sinistro / Linke 760x362x353 CA15/3635DBLD Destro / Rechte 760x362x353
CA15/4035DBLS Sinistro / Linke 760x402x353 CA15/4035DBLD Destro / Rechte 760x402x353
CP15/4435DBLS Sinistro / Linke 760x444x353 CA15/4435DBLD Destro / Rechte 760x444x353
CA15/4835DBLS Sinistro / Linke 760x483x353 CA15/4835DBLD Destro / Rechte 760x483x353
CA20/3635DBLS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CA20/3635DBLD Destro / Rechte 1.014x362x353
CA20/4035DBLS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CA20/4035DBLD Destro / Rechte 1.014x402x353
CA20/4435DBLS Sinistro / Linke 1.014x444x353 CA20/4435DBLD Destro / Rechte 1.014x444x353
CA20/4835DBLS Sinistro / Linke 1.014x483x353 CA20/4835DBLD Destro / Rechte 1.014x483x353
CA25/3635DBLS Sinistro / Linke 1.268x362x353 CA25/3635DBLD Destro / Rechte 1.268x362x353
CA25/4035DBLS Sinistro / Linke 1.268x402x353 CA25/4035DBLD Destro / Rechte 1.268x402x353
CA25/4435DBLS Sinistro / Linke 1.268x444x353 CA25/4435DBLD Destro / Rechte 1.268x444x353
CA25/4835DBLS Sinistro / Linke 1.268x483x353 CA25/4835DBLD Destro / Rechte 1.268x483x353

CA10/3635FRNS Sinistro / Linke 507x362x353 CA20/4835FRNS Sinistro / Linke 1.014x483x353
CA10/4035FRNS Sinistro / Linke 507x402x353 CA10/4035FRND Destro / Rechte 507x402x353 
CA10/4435FRNS Sinistro / Linke 507x444x353 CA10/4435FRND Destro / Rechte 507x444x353 
CA10/4835FRNS Sinistro / Linke 507x483x353 CA10/4835FRND Destro / Rechte 507x483x353 
CA15/3635FRNS Sinistro / Linke 760x362x353 CA15/4035FRND Destro / Rechte 760x402x353 
CA15/4035FRNS Sinistro / Linke 760x402x353 CA15/4435FRND Destro / Rechte 760x444x353 
CA15/4435FRNS Sinistro / Linke 760x444x353 CA15/4835FRND Destro / Rechte 760x483x353 
CA15/4835FRNS Sinistro / Linke 760x483x353 CA20/4035FRND Destro / Rechte 1.014x402x353 
CA20/3635FRNS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CA20/4435FRND Destro / Rechte 1.014x444x353 
CA20/4035FRNS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CA20/4835FRND Destro / Rechte 1.014x483x353  
CA20/4435FRNS Sinistro / Linke 1.014x444x353 

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Per Doblò 2000 / Für Doblò 2000

Per Fiorino-Nemo-Bipper 2007 / Für Fiorino-Nemo-Bipper 2007

Copripassaruota con antina di chiusura
Radkastenverkleidungen mit Tür
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Copripassaruota con antina di chiusura
Radkastenverkleidungen mit Tür

CA15/3635CS Sinistro / Linke 760x362X353 CA25/3635CS Sinistro / Linke 1.268x362X353
CA15/4035CS Sinistro / Linke 760x402X353 CA25/4035CS Sinistro / Linke 1.268x402X353
CA15/4435CS Sinistro / Linke 760x444X353 CA25/4435CS Sinistro / Linke 1.268x444X353
CA15/4835CS Sinistro / Linke 760x483X353 CA25/4835CS Sinistro / Linke 1.268x483X353
CA20/3635CS Sinistro / Linke 1.014x362X353 CA30/3635CS Sinistro / Linke 1.521x362X353
CA20/4035CS Sinistro / Linke 1.014x402X353 CA30/4035CS Sinistro / Linke 1.521x402X353
CA20/4435CS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CA10/3635CD Destro / Rechte 507X362X353
CA20/4835CS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CA15/3635CD Destro / Rechte 760x362X353

CA15/4035CD Destro / Rechte 760x402X353

CA20/3635NTPS Sinistro / Linke 1.014x362X353 CA20/3635NTPD Destro / Rechte 1.014x362X353
CA20/4035NTPS Sinistro / Linke 1.014x402X353 CA20/4035NTPD Destro / Rechte 1.014x402X353
CA20/4435NTPS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CA20/4435NTPD Destro / Rechte 1.014x444X353
CA20/4835NTPS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CA20/4835NTPD Destro / Rechte 1.014x483X353

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Per Caddy 2003 / Für Caddy 2003

Per Transporter T5 / Für Transporter T5 2003

Sinistro / Linke Destro / rechte

Per Berlingo-Ranch 1996 / Für Berlingo-Ranch 1996

Per Kangoo-Kubistar 1997 / Für Kangoo-Kubistar 1997

Per Scudo-Expert-Jumpy 1995 / Für Scudo-Expert-Jumpy 1995

CA10/3635BS Sinistro / Linke 507x362x353 CA10/3635BD Destro / Rechte 507x362x353
CA10/4035BS Sinistro / Linke 507x402x353 CA10/4035BD Destro / Rechte 507x402x353
CA15/3635BS Sinistro / Linke 760x362x353 CA15/3635BD Destro / Rechte 760x362x353
CA15/4035BS Sinistro / Linke 760x402x353 CA15/4035BD Destro / Rechte 760x402x353
CA20/3635BS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CA20/3635BD Destro / Rechte 1.014x362x353
CA20/4035BS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CA20/4035BD Destro / Rechte 1.014x402x353

CA10/3635KS Sinistro / Linke 507x362x353 CA10/3635KD Destro / Rechte 507x362x353
CA10/4035KS Sinistro / Linke 507x402x353 CA10/4035KD Destro / Rechte 507x402x353
CA15/3635KS Sinistro / Linke 760x362x353 CA15/3635KD Destro / Rechte 760x362x353
CA15/4035KS Sinistro / Linke 760x402x353 CA15/4035KD Destro / Rechte 760x402x353
CA20/3635KS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CA20/3635KD Destro / Rechte 1.014x362x353
CA20/4035KS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CA20/4035KD Destro / Rechte 1.014x402x353

CA15/3635SCDS Sinistro / Linke 760x362x353 CA25/3635SCDS Sinistro / Linke 1.268x362x353
CA15/4035SCDS Sinistro / Linke 760x402x353 CA25/4035SCDS Sinistro / Linke 1.268x402x353
CA15/4435SCDS Sinistro / Linke 760x444x353 CA25/4435SCDS Sinistro / Linke 1.268x444x353
CA15/4835SCDS Sinistro / Linke 760x483x353 CA25/4835SCDS Sinistro / Linke 1.268x483x353
CA20/3635SCDS Sinistro / Linke 1.014x362x353 CA30/3635SCDS Sinistro / Linke 1.521x362x353
CA20/4035SCDS Sinistro / Linke 1.014x402x353 CA30/4035SCDS Sinistro / Linke 1.521x402x353
CA20/4435SCDS Sinistro / Linke 1.014x444x353 CA30/4435SCDS Sinistro / Linke 1.521x444x353
CA20/4835SCDS Sinistro / Linke 1.014x483x353 CA30/4835SCDS Sinistro / Linke 1.521x483x353

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

CA20/4435MS Sinistro / Linke 1.014x444X353 CA20/4435MD Destro / Rechte 1.014x444X353
CA20/4835MS Sinistro / Linke 1.014x483X353 CA20/4835MD Destro / Rechte 1.014x483X353
CA20/4441MS Sinistro / Linke 1.014x444X410 CA20/4441MD Destro / Rechte 1.014x444X410
CA20/4841MS Sinistro / Linke 1.014x483X410 CA20/4841MD Destro / Rechte 1.014x483X410
CA25/4435MS Sinistro / Linke 1.268x444X353 CA25/4435MD Destro / Rechte 1.268x444X353
CA25/4835MS Sinistro / Linke 1.268x483X353 CA25/4835MD Destro / Rechte 1.268x483X353
CA25/4441MS Sinistro / Linke 1.268x444X410 CA25/4441MD Destro / Rechte 1.268x444X410
CA25/4841MS Sinistro / Linke 1.268x483X410 CA25/4841MD Destro / Rechte 1.268x483X410
CA30/4435MS Sinistro / Linke 1.521x444X353 CA30/4435MD Destro / Rechte 1.521x444X353
CA30/4835MS Sinistro / Linke 1.521x483X353 CA30/4835MD Destro / Rechte 1.521x483X353
CA30/4441MS Sinistro / Linke 1.521x444X410 CA30/4441MD Destro / Rechte 1.521x444X410
CA30/4841MS Sinistro / Linke 1.521x483X410 CA30/4841MD Destro / Rechte 1.521x483X410

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Per Master - Movano - Interstar 1999 / Für Master-Movano-Interstar 1999
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Copripassaruota con antine 
di chiusura ed angolare apribile
L’angolare apribile può essere abbinato alla chiusura a 
parallelogramma del copripassaruota, permettendone l’apertura 
quasi totale. Diventa così possibile inserire oggetti particolarmente 
ingombranti ed immagazzinarli in maniera rapida e sicura. 

Radkastenverkleidungen mit 
Tür Winkelprofile
Das zu öffnende Winkelprofil kann mit dem Parallelogrammverschluss der 
Radkastenverkleidung kombiniert werden, um so ein beinahe vollständiges 
Öffnen zu ermöglichen. Es können so auch größere Gegenstände schnell 
und sicher verstaut werden.

Copripassaruota con antine di chiusura
Radkastenverkleidungen mit Tür

CA10/4821A 507x483x210 CA25/4821A 1268x483x210
CA10/4826A 507x483x260 CA25/4826A 1268x483x260
CA10/4831A 507x483x310 CA25/4831A 1268x483x310
CA10/4835A 507x483x353 CA25/4835A 1268x483x353
CA10/4841A 507x483x410 CA25/4841A 1268x483x410
CA15/4821A 760x483x210 CA30/4821A 1521x483x210
CA15/4826A 760x483x260 CA30/4826A 1521x483x260
CA15/4831A 760x483x310 CA30/4831A 1521x483x310
CA15/4835A 760x483x353 CA30/4835A 1521x483x353
CA15/4841A 760x483x410 CA30/4841A 1521x483x410
CA20/4821A 1014x483x210
CA20/4826A 1014x483x260
CA20/4831A 1014x483x310

CA20/4835A 1014x483x353

CA20/4841A 1014x483x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Si applica solamente ai modelli con altezza mm 483.
Einbaumöglichkeit nur Höhe 483 mm
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Componenti per copripassaruota
Komponenten für Radkastenverkleidungen 

NPOR10 lungh./Länge 507 NPOR25 lungh./Länge 1.268
NPOR15 lungh./Länge 760 NPOR30 lungh./Länge 1.521
NPOR20 lungh./Länge 1.014

TB10 lungh./Länge 507 TB25 lungh./Länge 1.268
TB15 lungh./Länge 760 TB30 lungh./Länge 1.521
TB20 lungh./Länge 1.014

NA10 507x50x50 NA25 1268x50x50
NA15 760x50x50 NA30 1521x50x50
NA20 1014x50x50

NA20L 1014x50x50 NA30L 1521x50x50
NA25L 1268x50x50

NA10CA 507x20x50 NA2520 1268x20x50
NA1520 760x20x50 NA3020 1521x20x50
NA2020 1014x20x50

NA1060 507x60x50 NA2560 1268x60x50
NA1560 760x60x50 NA3060 1521x60x50
NA2060 1014x60x50

CACF

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode

Antina di chiusura per copripassaruota / Türen für Radkastenverkleidungen

Coppia controfianchi montati, senza tubo e senza antina, per copripassaruota con antina 
Montiertes Gegenflankenpaar, ohne Rohr und ohne Tür, für Radkastenverkleidungen mit Tür

Tubi per copripassaruota con antina / Profile für Radkastenverkleidungen mit Tür 

Angolare per copripassaruota / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen

Angolare per copripassaruota mm 2 / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen, 2 mm

Angolare per copripassaruota alto mm 20 / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen, 20 mm hoch

Angolare per copripassaruota alto mm 60 / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen 60 mm hoch

98



F4435/MSX sinistro/linke 30x444x353 F4435/MDX destro/rechte 30x444x353
F4441/MSX sinistro/linke 30x444x410 F4441/MDX destro/rechte 30x444x410
F4835/MSX sinistro/linke 30x483x353 F4835/MDX destro/rechte 30x483x353
F4841/MSX sinistro/linke 30x483x410 F4841/MDX destro/rechte 30x483x410

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Fianchi per copripassaruota per Master - Movano - Interstar 1999
Flanken für Radkastenverkleidungen für Master - Movano - Interstar 1999

NA1090 507x90x50 NA2590 1268x90x50
NA1590 760x90x50 NA3090 1521x90x50
NA2090 1014x90x50

NA10130 507x130x50 NA25130 1268x130x50
NA15130 760x130x50 NA30130 1521x130x50
NA20130 1014x130x50

NA10130A 507x130x50 NA25130A 1268x130x50
NA15130A 760x130x50 NA30130A 1521x130x50
NA20130A 1014x130x50

NA1029A 507x29x50 NA2529A 1268x29x50
NA1529A 760x29x50 NA3029A 1521x29x50
NA2029A 1014x29x50

F1621 30x161x216 F6031 30x605x310
F1626 30x161x260 F6035 30x605x353
F1631 30x161x310 F6041 30x605x410
F1635 30x161x353 F7226 30x724x260
F2426 30x241x260 F7231 30x724x310
F2431 30x241x310 F7235 30x724x353
F2435 30x241x353 F7241 30x724x410
F2441 30x241x410 F8426 30x845x260
F3616 30x362x160 F8431 30x845x310
F3621 30x362x216 F8435 30x845x353
F3626 30x362x260 F8441 30x845x410
F3631 30x362x310 F8826 30x885x260
F3635 30x362x353 F8831 30x885x310
F3641 30x362x410 F8835 30x885x353
F4031 30x402x310 F8841 30x885x410
F4035 30x402x353 F9626 30x966x260
F4041 30x402x410 F9631 30x966x310
F4431 30x444x310 F9635 30x966x353
F4435 30x444x353 F9641 30x966x410
F4441 30x444x410 F12031 30x1207x310
F4816 30x483x160 F12035 30x1207x353
F4821 30x483x216 F12041 30x1207x410
F4826 30x483x260 F14431 30x1448x310
F4831 30x483x310 F14435 30x1448x353
F4835 30x483x353 F14441 30x1448x410
F4841 30x483x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Angolare per copripassaruota alto mm 90 / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen 90 mm hoch

Angolare per copripassaruota alto mm 130 / Winkelprofile für Radkastenverkleidungen 130 mm hoch

Angolare apribile per copripassaruota alto mm 130.
Zu öffnende Winkelprofile für Radkastenverkleidungen 130 mm hoch

Angolare inferiore per angolare apribile
Separates Unterteil für Öffnende Winkelprofile Typ Naxx130a

Fianchi per vasche e copripassaruota / Flanken für Wannen und Radkastenverkleidungen
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TR1 150x180 Triangolo di rinforzo / Verstärkungsdreieck

TR2 150x180 Triangolo di rinforzo ad “L“/ Verstärkungsdreieck “L“ Form

TR1BER 150x180
Triangolo di rinforzo per copripassaruota per Berlingo/Ranch
Verstärkungsdreieck für radkastenverkleidung für Berlingo/Ranch

Codice/Kode misura/Maße descrizione/Beschreibung

Fianchi per copripassaruota per Berlingo-Ranch 1996 / Flanken für Radkastenverkleidungen für Berlingo-Ranch 1996

Fianchi per copripassaruota per Kangoo-Kubistar 1997 / Flanken für Radkastenverkleidungen für Kangoo-Kubistar 1997

Fianchi per copripassaruota per Caddy 2003 / Flanken für Radkastenverkleidungen für Caddy 2003

Fianchi per copripassaruota per Fiorino-Bipper-Nemo 2007 / Flanken für Radkastenverkleidung Fiorino-Bipper-Nemo 2007

Fianchi per copripassaruota per Doblò 2000 / Flanken für Radkastenverkleidung Doblò 2000

Fianchi per copripassaruota per Scudo-Expert-Jumpy 1995 / Flanken für Radkastenverkleidung Scudo/Expert/Jumpy 1995

Fianchi per copripassaruota per Transporter T5 2003 / Flanken für Radkastenverkleidungen für Transporter T5 2003

Triangolo di rinforzo / Verstärkungsdreieck

Rinforzo ad L per accoppiamento fianchi / L-Verstärkung für Flankenpaar

F3635/BSX Sinistro / Linke 30x362x353 F3635/BDX Destro / Rechte 30x362x353
F4035/BSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4035/BDX Destro / Rechte 30x402x353

F3635/KSX Sinistro / Linke 30x362x353 F3635/KDX Destro / Rechte 30x362x353
F4035/KSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4035/KDX Destro / Rechte 30x402x353

F3635/CDYSX Sinistro / Linke 30x362x353 F3635/CDYDX Destro / Rechte 30x362x353
F4035/CDYSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4035/CDYDX Destro / Rechte 30x402x353
F4435/CDYSX Sinistro / Linke 30x444x353
F4835/CDYSX Sinistro / Linke 30x483x353

F3635/FRNSX Sinistro / Linke 30x362x353 F4035/FRNDX Destro / Rechte 30x402x353
F4035/FRNSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4435/FRNDX Destro / Rechte 30x444x353
F4435/FRNSX Sinistro / Linke 30x444x353 F4835/FRNDX Destro / Rechte 30x483x353
F4835/FRNSX Sinistro / Linke 30x483x353

F3635/DBLSX Sinistro / Linke 30x362x353 F3635/DBLDX Destro / Rechte 30x362x353
F4035/DBLSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4035/DBLDX Destro / Rechte 30x402x353
F4435/DBLSX Sinistro / Linke 30x444x353 F4435/DBLDX Destro / Rechte 30x444x353
F4835/DBLSX Sinistro / Linke 30x483x353 F4835/DBLDX Destro / Rechte 30x483x353

F3635/SCDSX Sinistro / Linke 30x362x353 F4435/SCDSX Sinistro / Linke 30x444x353
F4035/SCDSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4835/SCDSX Sinistro / Linke 30x483x353

F3635/NTPSX Sinistro / Linke 30x362x353 F3635/NTPDX Destro / Rechte 30x362x353
F4035/NTPSX Sinistro / Linke 30x402x353 F4035/NTPDX Destro / Rechte 30x402x353
F4435/NTPSX Sinistro / Linke 30x444x353 F4435/NTPDX Destro / Rechte 30x444x353
F4835/NTPSX Sinistro / Linke 30x483x353 F4835/NTPDX Destro / Rechte 30x483x353

LRINF

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode lato/Seite misura/Maße Codice/Kode lato/Seite misura/Maße

Codice/Kode

Componenti per copripassaruota
Komponenten für Radkastenverkleidungen 
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CB10/35 (lxp) 507x353 CB10/41 (lxp) 507x410
CB15/35 (lxp) 760x353 CB15/41 (lxp) 760x410
CB20/35 (lxp) 1.014x353 CB20/41 (lxp) 1.014x410
CB25/35 (lxp) 1.268x353 CB25/41 (lxp) 1.268x410
CB30/35 (lxp) 1.521x353 CB30/41 (lxp) 1.521x410

CS10/24 (lxh) 507x241 CS20/44 (lxh) 1.014x444
CS10/36 (lxh) 507x362 CS20/48 (lxh) 1.014x483
CS10/40 (lxh) 507x402 CS25/24 (lxh) 1.268x241
CS10/44 (lxh) 507x444 CS25/36 (lxh) 1.268x362
CS10/48 (lxh) 507x483 CS25/40 (lxh) 1.268x402
CS15/24 (lxh) 760x241 CS25/44 (lxh) 1.268x444
CS15/36 (lxh) 760x362 CS25/48 (lxh) 1.268x483
CS15/40 (lxh) 760x402 CS30/24 (lxh) 1.521x241
CS15/44 (lxh) 760x444 CS30/36 (lxh) 1.521x362
CS15/48 (lxh) 760x483 CS30/40 (lxh) 1.521x402
CS20/24 (lxh) 1.014x241 CS30/44 (lxh) 1.521x444
CS20/36 (lxh) 1.014x362 CS30/48 (lxh) 1.521x483
CS20/40 (lxh) 1.014x402

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Chiusura superiore o inferiore per copripassaruota
Obere oder untere Verschlüsse für Radkastenverkleidungen

Chiusura posteriore o anteriore per copripassaruota
Hintere oder vordere Verschlüsse für Radkastenverkleidungen

Chiusure posteriori ed inferiori per copripassaruota
Hintere und vordere Verschlüsse für 
Radkastenverkleidungen

I copripassaruota, sia nella versione aperta che con antina, sono 
disponibili nella variante con chiusura inferiore e posteriore. 
Questa variante è utile per formare vani di carico non posati sul 
pianale del furgone.

Sowohl offene als auch geschlossene Radkastenverkleidungen 
können entweder mit vorderem oder hinterem Verschluss bezogen 
werden. Diese Variante ist nützlich, um Laderäume für Material zu 
schaffen, welches nicht auf dem Boden abgestellt werden kann.

La chiusura si ottiene applicando un angolare posteriore aggiuntivo e, secondo la necessità, le chiusure 
sopra, sotto o nella parte posteriore.

Den Verschluss erhält man durch Anbringung eines zusätzlichen hinteren Winkelprofils und je nach 
Bedarf oben, unten oder hinten.
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Fermavalige 
Kofferhalter
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Fermavalige automatico

Il fermavalige Syncro si utilizza all’interno di un copripassaruota 
aperto. La navetta si muove in una sola direzione. Una volta in 
contatto con le valige si blocca automaticamente. È possibile 
stringere ulteriormente il disco per mezzo del volantino posteriore. 
Per sbloccare è sufficiente premere la leva di sblocco. È 
anche possibile utilizzare due navette all’interno dello stesso 
copripassaruota.

Kit fermavalige
Ogni kit comprende: - una rotaia - una navetta di bloccaggio - un 
controfianco.

Haltesystem für Werkzeug – und 
Maschinenkoffer

Den Syncro-Kofferhalter benutzt man in einer offenen 
Radkastenverkleidung. Die Fixierplatte bewegt sich nur in eine 
Richtung. Gelangt sie einmal mit den Koffern in Kontakt, blockiert 
sie sich automatisch. Man kann die Platte mit dem hinteren 
Hebel noch fester anziehen. Zum Lösen die zwei schwarzen 
Druckknöpfe drücken. Es besteht die Möglichkeit in derselben 
Radkastenverkleidung auch 2 Platten zu benutzen.

Kit zum Festhalten der Koffer 
Jedes Kit beinhaltet: - eine Schiene - eine Fixierplatte - eine 
Gegenflanke.

Fermavalige / Kofferhalter

FV15/31 760 310
FV15/35 760 353
FV15/41 760 410
FV20/31 1.014 310
FV20/35 1.014 353
FV20/41 1.014 410
FV25/31 1.268 310
FV25/35 1.268 353
FV25/41 1.268 410
FV30/31 1.521 310
FV30/35 1.521 353
FV30/41 1.521 410

Codice/Kode Lunghezza/Länge Profondità/Tiefe

Kit fermavalige automatico.
Ogni kit comprende: una rotaia, una navetta di bloccaggio, 
un controfianco

Spannhebelverschluss zur Sicherung von Servicekoffern, 
Komplett mit Schiene, Verstellhebel und Befestigungsplatte
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Fermavalige con cinghia

Il fermavalige Syncro con bloccaggio con cighia è composto da 
una barra in alluminio da posizionare verso la carrozzeria del 
veicolo, da una navetta bloccabile nella posizione preferita, da una 
cinghia con fibbia a molla e da un controfianco.

Kofferhalter mit Befestigungsgurt

Syncro Kofferhalter mit Gurt beinhaltet: eine Aluschiene zur 
Montage an der Fahrzeugseite, eine Fixierplatte sowie einen Gurt 
mit Klemmschloss und Gegenflanke.

FVC-1031 507 310
FVC-1035 507 353
FVC-1041 507 410
FVC-1531 760 310
FVC-1535 760 353
FVC-1541 760 410
FVC-2031 1.014 310
FVC-2035 1.014 353
FVC-2041 1.014 410
FVC-2531 1.268 310
FVC-2535 1.268 353
FVC-2541 1.268 410
FVC-3031 1.521 310
FVC-3035 1.521 353
FVC-3041 1.521 410

Codice/Kode Lunghezza/Länge Profondità/Tiefe

Kit fermavalige a cinghie comprendente: 
una barra, una navetta di bloccaggio, una coppia di cinghie, un kit fissaggio, 
un controfianco

Kofferhalter mit Gurt: 
Aluschiene, Fixierplatte, Gurt, Befestigungssatz und Gegenflanke
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Componenti per fermavalige
Komponenten für Kofferhalter

FV15/R 760 FV25/R 1.268
FV20/R 1.014 FV30/R 1.521

BARALL
Barra in alluminio per ancoraggio ganci - al metro
Alu Halteschiene für Haken - pro Meter

FVC.NVT
Navetta per fermavalige con cinghie
Fixierplatte mit Handgriff für Kofferhalter mit Gurt

CIN1500TR/25
Cinghia di ancoraggio con gancio basculante L. 1500 H. 25 mm / 
Befestigungsgurtende mit Ring L. 1500 mm H. 25 mm

CIN3000TR/25
Cinghia di ancoraggio con gancio basculante L. 3000 H. 25 mm / 
Befestigungsgurtende mit Ring L. 3000 mm H. 25 mm

CIN300FB/25
Fibbia con cinghia di ancoraggio L. 300 H. 25 mm / Befestigungsgurtende mit 
Klemmschlösser L. 300 mm H. 25 mm

FVCF/31 310 FVCF/41 410
FVCF/35 353

Codice/Kode Lunghezza/Länge Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode Profondità/Tiefe Codice/Kode Profondità/Tiefe

Rotaia per fermavalige automatico / Schiene für automatische Kofferhalterung

Barra in alluminio per fermavalige con cinghie / Alu Halteschiene für Kofferhalter mit Gurt

Navetta per fermavalige con cinghie / Fixierplatte mit Handgriff für Kofferhalter mit Gurt

Cinghia per fermavalige con cinghie / Befestigungsgurtende für Kofferhalter mit Gurt

Controfianco per fermavalige / Fixierplatte für Kofferhalterung

FV/NVT

Codice/Kode

Navetta con maniglia per fermavalige / Griffteil für Kofferhalterung
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Scaffali / Regale
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Scaffalature con 
divisori metallici
I ripiani di scaffalatura sono tutti di forma trapezoidale, con la parte 
anteriore ribassata per agevolare l’accesso. Il tappetino in gomma 
speciale antiscivolo ultraleggero è di serie. Per la massima riduzione 
del peso, tutti i divisori sono in lega di alluminio anodizzato.
Il numero di divisori inseribili varia da 1 a 12, secondo la lunghezza della 
vasca. 

Grazie all’esclusivo sistema “VIBRASTOP”, costituito da 
inserti in plastica (A) che isolano i divisori (B) dalla vasca, tutte le 
vibrazioni vengono eliminate, garantendo l’assenza di rumori.

 

Regale mit 
Metall-Trennwänden
Alle Regal-Wannen sind trapezförmig, vorne flach, damit das 
Material leichter geladen werden kann und hinten höher, damit 
das gelagerte Material nicht herunterfällt. Die ölabweisende, 
gerillte Riffelgummimatte gehört zur Serienausstattung. Zur 
Gewichtsbeschränkung werden alle Trennwände aus einer 
Aluminiumlegierung (eloxiert) hergestellt. Es können je nach 
Wannenlänge bis zu 12 Trennwände eingesetzt werden.

Mit “VIBRASTOP”, einem System bestehend aus 
Plastikeinsätzen (B), die die Trennwände (A) von der Wanne 
entfernt halten, kann jegliche Vibration vermieden werden und 
somit auch die Geräusche.
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Grazie all’esclusivo fermo, niente più problemi con divisori che 
vibrano o si sfilano!
Tutti i divisori del sistema SYNCRO sono ora dotati di serie del 
nuovo, esclusivo sistema di bloccaggio.
Semplicemente deformando appena con la punta di un cacciavite le 
due linguette alla base del divisorio è possibile bloccarlo in maniera 
semplice ed efficace. In qualunque momento, raddrizzando le 
linguette, è possibile rimuovere o spostare il divisorio. 

Nuovo fermo per divisori
Neue Befestigung der Trennbleche

Dank der neuartigen Befestigung werden Vibrationen verhindert. 
Alle Trennbleche werden mit der neuen Befestigungstechnik 
geliefert. Mit einem Schraubenzieher werden ganz leicht die beiden 
auf der Unterseite befindlichen Laschen gebogen und dann das 
Trennblech auf dem Schubladenboden fixiert. Das Trennblech 
kann jederzeit wieder gelöst und an anderer Position montiert 
werden. 

I tappetini antiscivolo di cui sono dotate tutte le vasche e le cassettiere 
garantiscono un peso inferiore dell’85% rispetto ai tradizionali tappetini in 
gomma millerighe.

Die Antirutschmatten, verwendbar für Schubladen und Regalwannen sind 
um bis zu 85% leichter als herkömmliche Riffelgummimatten.  

Tappetini antiscivolo / Antirutschmatten
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Ripiani sovrapponibili, con fianchi di varia altezza.
L’articolo illustrato è il cod. ST20/2435.

Übereinanderliegende Wannen, mit verschieden hohen Seiten.
Das abgebildete Produkt entspricht dem Kode ST20/2435

ST05/1621 0 253x161x216 ST15/1621 3 760x161x216 ST25/1621 5 1.268x161x216
ST05/1626 0 253x161x260 ST15/1626 3 760x161x260 ST25/1626 5 1.268x161x260
SL05/1631 0 253x161x310 SL15/1631 3 760x161x310 SL25/1631 5 1.268x161x310
SL05/1635 0 253x161x353 SL15/1635 3 760x161x353 SL25/1635 5 1.268x161x353
ST05/2426 0 253x241x260 ST15/2426 3 760x241x260 ST25/2426 5 1.268x241x260
ST05/2431 0 253x241x310 ST15/2431 3 760x241x310 ST25/2431 5 1.268x241x310
ST05/2435 0 253x241x353 ST15/2435 3 760x241x353 ST25/2435 5 1.268x241x353
ST05/2441 0 253x241x410 ST15/2441 3 760x241x410 ST25/2441 5 1.268x241x410
ST05/3621 0 253x362x216 ST15/3621 3 760x362x216 ST25/3621 5 1.268x362x216
ST05/3626 0 253x362x260 ST15/3626 3 760x362x260 ST25/3626 5 1.268x362x260
ST05/3631 0 253x362x310 ST15/3631 3 760x362x310 ST25/3631 5 1.268x362x310
ST05/3635 0 253x362x353 ST15/3635 3 760x362x353 ST25/3635 5 1.268x362x353
ST05/3641 0 253x362x410 ST15/3641 3 760x362x410 ST25/3641 5 1.268x362x410
ST05/4031 0 253x402x310 ST15/4031 3 760x402x310 ST25/4031 5 1.268x402x310
ST05/4035 0 253x402x353 ST15/4035 3 760x402x353 ST25/4035 5 1.268x402x353
ST05/4041 0 253x402x410 ST15/4041 3 760x402x410 ST25/4041 5 1.268x402x410
ST05/4431 0 253x444x310 ST15/4431 3 760x444x310 ST25/4431 5 1268x444x310
ST05/4435 0 253x444x353 ST15/4435 3 760x444x353 ST25/4435 5 1.268x444x353
ST05/4441 0 253x444x410 ST15/4441 3 760x444x410 ST25/4441 5 1.268x444x410
ST05/4821 0 253x483x216 ST15/4821 3 760x483x216 ST25/4821 5 1.268x483x216
ST05/4826 0 253x483x260 ST15/4826 3 760x483x260 ST25/4826 5 1.268x483x260
ST05/4831 0 253x483x310 ST15/4831 3 760x483x310 ST25/4831 5 1.268x483x310
ST05/4835 0 253x483x353 ST15/4835 3 760x483x353 ST25/4835 5 1.268x483x353
ST05/4841 0 253x483x410 ST15/4841 3 760x483x410 ST25/4841 5 1.268x483x410
ST10/1621 2 507x161x216 ST20/1621 4 1.014x161x216 ST30/1621 6 1.521x161x216
ST10/1626 2 507x161x260 ST20/1626 4 1.014x161x260 ST30/1626 6 1.521x161x260
SL10/1631 2 507x161x310 SL20/1631 4 1.014x161x310 SL30/1631 6 1.521x161x310
SL10/1635 2 507x161x353 SL20/1635 4 1.014x161x353 SL30/1635 6 1.521x161x353
ST10/2426 2 507x241x260 ST20/2426 4 1.014x241x260 ST30/2426 6 1.521x241x260
ST10/2431 2 507x241x310 ST20/2431 4 1.014x241x310 ST30/2431 6 1.521x241x310
ST10/2435 2 507x241x353 ST20/2435 4 1.014x241x353 ST30/2435 6 1.521x241x353
ST10/2441 2 507x241x410 ST20/2441 4 1.014x241x410 ST30/2441 6 1.521x241x410
ST10/3621 2 507x362x216 ST20/3621 4 1.014x362x216 ST30/3621 6 1.521x362x216
ST10/3626 2 507x362x260 ST20/3626 4 1.014x362x260 ST30/3626 6 1.521x362x260
ST10/3631 2 507x362x310 ST20/3631 4 1.014x362x310 ST30/3631 6 1.521x362x310
ST10/3635 2 507x362x353 ST20/3635 4 1.014x362x353 ST30/3635 6 1.521x362x353
ST10/3641 2 507x362x410 ST20/3641 4 1.014x362x410 ST30/3641 6 1.521x362x410
ST10/4031 2 507x402x310 ST20/4031 4 1.014x402x310 ST30/4031 6 1.521x402x310
ST10/4035 2 507x402x353 ST20/4035 4 1.014x402x353 ST30/4035 6 1.521x402x353
ST10/4041 2 507x402x410 ST20/4041 4 1.014x402x410 ST30/4041 6 1.521x402x410
ST10/4431 2 507x444x310 ST20/4431 4 1.014x444x310 ST30/4431 6 1521x444x310
ST10/4435 2 507x444x353 ST20/4435 4 1.014x444x353 ST30/4435 6 1.521x444x353
ST10/4441 2 507x444x410 ST20/4441 4 1.014x444x410 ST30/4441 6 1.521x444x410
ST10/4821 2 507x483x216 ST20/4821 4 1.014x483x216 ST30/4821 6 1.521x483x216
ST10/4826 2 507x483x260 ST20/4826 4 1.014x483x260 ST30/4826 6 1.521x483x260
ST10/4831 2 507x483x310 ST20/4831 4 1.014x483x310 ST30/4831 6 1.521x483x310
ST10/4835 2 507x483x353 ST20/4835 4 1.014x483x353 ST30/4835 6 1.521x483x353
ST10/4841 2 507x483x410 ST20/4841 4 1.014x483x410 ST30/4841 6 1.521x483x410

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Ripiani di scaffalatura / Regal-Wannen
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A

SA10/2431 2 507x241x310 SA25/3631 5 1268x362x310
SA10/2435 2 507x241x353 SA25/3635 5 1268x362x353
SA10/2441 2 507x241x410 SA25/3641 5 1268x362x410
SA15/2431 3 760x241x310 SA30/3631 6 1521x362x310
SA15/2435 3 760x241x353 SA30/3635 6 1521x362x353
SA15/2441 3 760x241x410 SA30/3641 6 1521x362x410
SA20/2431 4 1014x241x310 SA10/4031 2 507x402x310
SA20/2435 4 1014x241x353 SA10/4035 2 507x402x353
SA20/2441 4 1014x241x410 SA10/4041 2 507x402x410
SA25/2431 5 1268x241x310 SA15/4031 3 760x402x310
SA25/2435 5 1268x241x353 SA15/4035 3 760x402x353
SA25/2441 5 1268x241x410 SA15/4041 3 760x402x410
SA30/2431 6 1521x241x310 SA20/4031 4 1014x402x310
SA30/2435 6 1521x241x353 SA20/4035 4 1014x402x353
SA30/2441 6 1521x241x410 SA20/4041 4 1014x402x410
SA10/3631 2 507x362x310 SA25/4031 5 1268x402x310
SA10/3635 2 507x362x353 SA25/4035 5 1268x402x353
SA10/3641 2 507x362x410 SA25/4041 5 1268x402x410
SA15/3631 3 760x362x310 SA30/4031 6 1521x402x310
SA15/3635 3 760x362x353 SA30/4035 6 1521x402x353
SA15/3641 3 760x362x410 SA30/4041 6 1521x402x410
SA20/3631 4 1014x362x310
SA20/3635 4 1014x362x353
SA20/3641 4 1014x362x410

Ripiani di scaffalatura con antina di chiusura
Regal-Wannen mit Schließflügeln

I ripiani di scaffalatura con altezza mm 241, mm 362 e mm 402 
sono disponibili con antina di chiusura. L’antina impedisce sia la 
fuoriuscita del materiale trasportato che la visione del materiale 
stesso da parte di estranei. Le antine possono essere anche 
installate in un momento successivo al montaggio.

Die Wannen mit Höhe 241 mm, 362 mm und 402 mm sind 
mit Schließflügeln versehen. Die Schließflügel verhindern das 
Herausfallen von Material und bieten Sichtschutz. Die Flügel 
können auch zu einem späteren Zeitpunkt montiert werden.

Articolo SA20/2435, versione con antina dell’art. ST20/2435. A destra, il 
particolare sistema di cerniere dell’antina di chiusura.

Artikel SA20/2435, Version mit Schließflügel des Artikels ST20/2435. 
Rechts, das besondere Scharniersystem für den Schließflügel.

Scaffalature con antina di chiusura / Ablegplatten mit Schließflügeln
Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

www.syncro-system.com 113



Ripiani da utilizzare come ultimo elemento superiore. La sezione 
è la stessa dei ripiani sovrapponibili, mentre cambiano i fianchi 
utilizzati, più bassi e di forma trapezoidale. L’articolo illustrato è il 
cod. VT20/35.

Als Schlussplatten werden die letzten oberen Elemente bezeichnet. 
Im Schnitt sind sie gleich wie die übereinandergereihten 
Ablegplatten, die benutzten Flanken sind aber niederer und 
trapezförmig. Der abgebildete Art. entspricht Kode VT20/35.

Ripiani terminali / Schlussplatten

VT05/21 0 253x100x216 VT20/21 4 1.014x100x216
VT05/26 0 253x100x260 VT20/26 4 1.014x100x260
VL05/31 0 253x100x310 VL20/31 4 1.014x100x310
VT05/31 0 253x170x310 VT20/31 4 1.014x170x310
VL05/35 0 253x100x353 VL20/35 4 1.014x100x353
VT05/35 0 253x170x353 VT20/35 4 1.014x170x353
VT05/41 0 253x170x410 VT20/41 4 1.014x170x410
VT10/21 2 507x100x216 VT25/21 5 1.268x100x216
VT10/26 2 507x100x260 VT25/26 5 1.268x100x260
VL10/31 2 507x100x310 VL25/31 5 1.268x100x310
VT10/31 2 507x170x310 VT25/31 5 1.268x170x310
VL10/35 2 507x100x353 VL25/35 5 1.268x100x353
VT10/35 2 507x170x353 VT25/35 5 1.268x170x353
VT10/41 2 507x170x410 VT25/41 5 1.268x170x410
VT15/21 3 760x100x216 VT30/21 6 1.521x100x216
VT15/26 3 760x100x260 VT30/26 6 1.521x100x260
VL15/31 3 760x100x310 VL30/31 6 1.521x100x310
VT15/31 3 760x170x310 VT30/31 6 1.521x170x310
VL15/35 3 760x100x353 VL30/35 6 1.521x100x353
VT15/35 3 760x170x353 VT30/35 6 1.521x170x353
VT15/41 3 760x170x410 VT30/41 6 1.521x170x410

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße
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Scaffalature con spigolo posteriore tagliato
Regale mit geschnittener hinterer Kante
Allo scopo di permettere il posizionamento il più possibile vicino alle pareti, 
e quindi massimizzare l’uso dello spazio disponibile, alcuni ripiani di 
scaffalatura sono dotati di spigolo posteriore tagliato.

Um wandnah eingebaut werden zu können und somit den zur 
Verfügung stehenden Platz voll auszunutzen, weisen einige Regal-
Wannen eine hintere geschnittene Kante auf.

Scaffalature speciali per Fiat Doblò 2000
Besondere Regale für Fiat Doblò 2000

Scaffalature con spigolo posteriore tagliato ed antina di chiusura
Regale mit geschnittener hinterer Kante und Schließflügel

La forma particolare del copripassaruota sinistro (lato guida) del Fiat Doblò 2000 rende necessario l’uso di 
una particolare soluzione per sfruttare al massimo lo spazio disponibile. In pratica viene utilizzato un fianco di 
profondità mm 353 o 310 con una vasca di profondità mm 260 o 216.

Durch die besondere Form der linken Radkastenverkleidung (fahrerseits)des Fiat Doblò 2000, bedarf es einer 
speziellen Lösung, um den verfügbaren Platz bestens ausnutzen zu können. Praktisch wird eine Flanke mit einer 
Tiefe von 353 mm oder 310 mm und Wannentiefe 260 mm oder 216 mm benutzt.

ST05/2431T 0 253x241x310 ST20/2431T 4 1014x241x310
ST05/2435T 0 253x241x353 ST20/2435T 4 1014x241x353
ST05/2441T 0 253x241x410 ST20/2441T 4 1014x241x410
ST10/2431T 2 507x241x310 ST25/2431T 5 1268x241x310
ST10/2435T 2 507x241x353 ST25/2435T 5 1268x241x353
ST10/2441T 2 507x241x410 ST25/2441T 5 1268x241x410
ST15/2431T 3 760x241x310 ST30/2431T 6 1521x241x310
ST15/2435T 3 760x241x353 ST30/2435T 6 1521x241x353
ST15/2441T 3 760x241x410 ST30/2441T 6 1521x241x410

SA10/2431T 2 507x241x310 SA25/2431T 5 1268x241x310
SA10/2435T 2 507x241x353 SA25/2435T 5 1268x241x353
SA10/2441T 2 507x241x410 SA25/2441T 5 1268x241x410
SA15/2431T 3 760x241x310 SA30/2431T 6 1521x241x310
SA15/2435T 3 760x241x353 SA30/2435T 6 1521x241x353
SA15/2441T 3 760x241x410 SA30/2441T 6 1521x241x410
SA20/2431T 4 1014x241x310
SA20/2435T 4 1014x241x353
SA20/2441T 4 1014x241x410

ST10/26F2435 2 507x241x260/353 ST20/26F2435 4 1014x241x260/353
ST10/21F2431 2 507x241x216/310 ST20/21F2431 4 1014x241x216/310
ST15/26F2435 3 760x241x260/353 ST25/26F2435 5 1268x241x260/353
ST15/21F2431 3 760x241x216/310 ST25/21F2431 5 1268x241x216/310

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße

Codice
Kode

Divisori 
Trennwände

misura
Maße
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Grondaie allungabili
Verlängerbare Rinnen
-		 Le grondaie sono contenitori terminali con antina
		 di apertura laterale.
-		 Sono disponibili in lunghezze comprese tra mm 1.014
		 e mm 4.056.
-		 Sono prive di divisori interni e di tappetino.
-		 Ottime per tubi, canaline ed altri oggetti allungati. 

-		 Rinnen sind Behälter, die sich am Ende befinden und mit 
		 seitlich zu öffnendem Flügel versehen sind.
-		 Erhältlich in Längen von 1.014 bis 4.056 mm
-		 Sie haben keine inneren Trennwände und Einlageteppiche. 
-		 Sehr nützlich zum Halten von Rohren, Kanälen 
		 und anderem längeren Material.

In alcuni casi, è possibile che la grondaia venga installata in una 
posizione che rende difficile o impossibile l’apertura dello sportellino. 
Per ovviare a questo inconveniente, sono stati predisposti dei tagli 
sullo sportellino frontale. Tagliando lo sportellino per mezzo di un 
seghetto o di una smerigliatrice angolare sarà possibile ottenere 
un’apertura parziale dello sportellino stesso.

Machmal ist die Rinne so eingebaut, dass der Flügel nur schlecht 
oder überhaupt nicht geöffnet werden kann. Um dieses Problem 
zu lösen, werden am vorderen Flügel Schlitze gefertigt. Der Flügel 
wird mit einer Säge oder mit einer Schleifmaschine eingeschnitten 
und kann so etwas geöffnet werden.

Punti predisposti per il taglio
Vorbestimmte Einschnittstellen

1	 Punto dove tagliare / Einschnittstelle 

2	 Furgone / Transporter

3	 Allestimento / Ausstattung  
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SUP-GRA
Supporto regolabile per grondaia
Regulierbarer Support für Rinnen

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

GRA/26 1.775 3.042 100x260 GRA3/31 3.276 4.056 100x310

GRA/31 1.775 3.042 100x310 GRA3/26 3.276 4.056 100x260

GRA/21 1.014 2.024 80x216

Codice
Kode

L. 
min.

L. 
max

Alt. x prof.
Alt. x tiefe

Codice
Kode

L. 
min.

L. 
max

Alt. x prof.
Alt. x tiefe
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Scaffalature portataniche 
Regale für Ölkanister
I portaniche per taniche da 10 Lt. con bocchettone sono la 
soluzione semplice, modulare ed efficace del problema del 
trasporto di oli, combustibili ed altri liquidi all’interno del furgone. 
Le taniche sono in plastica speciale ad alta densità.

Die Halterungen für Ölkanister sind eine einfache Lösung, 
sicher und effizient verschiedene Flüssigkeiten im Fahrzeug zu 
transportieren. Die Kanister sind aus speziellem, extrem robusten 
Kunststoff.

ST10/4435TB 2 507x444x353 ST20/4835TB 2 1.014x483x353

ST10/4835TB 3 507x483x353 ST25/4435TB 3 1.268x444x353

ST15/4435TB 4 760x444x353 ST25/4835TB 4 1.268x483x353

ST15/4835TB 5 760x483x353 ST30/4435TB 5 1.521x444x353

ST20/4435TB 6 1.014x444x353 ST30/4835TB 6 1.521x483x353

Codice
Kode

taniche
Kanister

misure
Maße

Codice
Kode

taniche
Kanister

misure
Maße

Scaffalature portataniche per olio
Regale für Ölkanister

118



VT10/35TB 2 507x300x353 VT25/35TB 5 1.268x300x353

VT15/35TB 3 760x300x353 VT30/35TB 6 1.521x300x353

VT20/35TB 4 1.014x300x353

Codice
Kode

taniche
Kanister

misure
Maße

Codice
Kode

taniche
Kanister

misure
Maße

Scaffalature terminali per taniche per olio
Abschlussregale für Ölkanister  
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FIVT/21 216 30x100x216 FILT/35 353 30x100x353
FIVT/26 260 30x100x260 FIVT/35 353 30x170x353
FILT/31 310 30x100x310 FIVT/41 410 30x170x410
FIVT/31 310 30x170x310

FIVT/21SX 216 sinistro/linke 30x100x216 FIVT/21DX 216 destro/rechte 30x100x216
FIVT/26SX 260 sinistro/linke 30x100x260 FIVT/26DX 260 destro/rechte 30x100x260
FILT/31SX 310 sinistro/linke 30x100x310 FILT/31DX 310 destro/rechte 30x100x310
FIVT/31SX 310 sinistro/linke 30x170x310 FIVT/31DX 310 destro/rechte 30x170x310
FILT/35SX 353 sinistro/linke 30x100x353 FILT/35DX 353 destro/rechte 30x100x353
FIVT/35SX 353 sinistro/linke 30x170x353 FIVT/35DX 353 destro/rechte 30x170x353
FIVT/41SX 410 sinistro/linke 30x170x410 FIVT/41DX 410 destro/rechte 30x170x410

Codice
Kode

profondità
Tiefe

misura
Maße

Codice
Kode

profondità
Tiefe

misura
Maße

Codice
Kode

profondità
Tiefe

lato
Seite

misura
Maße

Codice
Kode

profondità
Tiefe

lato
Seite

misura
Maße

Componenti scaffalature / Regalkomponenten

F1621 30x161x216 F6031 30x605x310
F1626 30x161x260 F6035 30x605x353
F1631 30x161x310 F6041 30x605x410
F1635 30x161x353 F7226 30x724x260
F2426 30x241x260 F7231 30x724x310
F2431 30x241x310 F7235 30x724x353
F2435 30x241x353 F7241 30x724x410
F2441 30x241x410 F8426 30x845x260
F3616 30x362x160 F8431 30x845x310
F3621 30x362x216 F8435 30x845x353
F3626 30x362x260 F8441 30x845x410
F3631 30x362x310 F8826 30x885x260
F3635 30x362x353 F8831 30x885x310
F3641 30x362x410 F8835 30x885x353
F4031 30x402x310 F8841 30x885x410
F4035 30x402x353 F9626 30x966x260
F4041 30x402x410 F9631 30x966x310
F4431 30x444x310 F9635 30x966x353
F4435 30x444x353 F9641 30x966x410
F4441 30x444x410 F12031 30x1207x310
F4816 30x483x160 F12035 30x1207x353
F4821 30x483x216 F12041 30x1207x410
F4826 30x483x260 F14431 30x1448x310
F4831 30x483x310 F14435 30x1448x353
F4835 30x483x353 F14441 30x1448x410
F4841 30x483x410

F2431/T 30x241x310 F2441/T 30x241x410
F2435/T 30x241x353

F2431/TSX 30x241x310 F2431/TDX 30x241x310
F2435/TSX 30x241x353 F2435/TDX 30x241x353
F2441/TSX 30x241x410 F2441/TDX 30x241x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Fianchi per vasche e copripassaruota
Flanken für Wannen und Radkastenverkleidungen

Coppia fianchi per scaffalatura con spigolo posteriore tagliato
Flankenpaare für Regale mit hinterer geschnittener Kante

Fianco singolo per scaffalatura con spigolo posteriore tagliato
Einzelflanken für Regale mit hinterer geschnittener Kante

Coppia fianchi per vasca terminale / Flankenpaare für Schlusswannen

Fianchi singoli per vasca terminale / Einzelflanken für Schlusswannen

120



TA05/21 253x216 250X202 TA20/21 1.014x216 1.002X202
TA05/26 253x260 250X246 TA20/26 1.014x260 1.002X246
TA05/31 253x310 250X296 TA20/31 1.014x310 1.002X296
TA05/35 253x353 250X340 TA20/35 1.014x353 1.002X340
TA05/41 253x410 250X400 TA20/41 1.014x410 1.002X400
TA10/21 507x216 500X202 TA25/21 1.268x216 1.254X202
TA10/26 507x260 500X246 TA25/26 1.268x260 1.254X246
TA10/31 507x310 500X296 TA25/31 1.268x310 1.254X296
TA10/35 507x353 500X340 TA25/35 1.268x353 1.254X340
TA10/41 507x410 500X400 TA25/41 1.268x410 1.254X400
TA15/21 760x216 748X202 TA30/21 1.521x216 1.507X202
TA15/26 760x260 748X246 TA30/26 1.521x260 1.507X246
TA15/31 760x310 748X296 TA30/31 1.521x310 1.507X296
TA15/35 760x353 748X340 TA30/35 1.521x353 1.507X340
TA15/41 760x410 748X400 TA30/41 1.521x410 1.507X400

DVT/21 216 200x90 DLT/35 353 340x90
DVT/26 260 250x160 DVT/35 353 340x160
DLT/31 310 300x90 DVT/41 410 400x160
DVT/31 310 300x160

Codice
Kode

mis.vasche
Wannenmaß

misura
Maße

Codice
Kode

mis.vasche
Wannenmaß

misura
Maße

Codice
Kode

profondità
Tiefe

misura
Maße

Codice
Kode

profondità
Tiefe

misura
Maße

Coppia controfianchi montati, senza antina, per scaffalature con antina
Installiertes Gegenflankenpaar, ohne Schließflügel, für Regale mit Schließflügeln

VT05/21S 253x100x216 VT20/21S 1014x100x216
VT05/26S 253x100x260 VT20/26S 1014x100x260
VL05/31S 253x100x310 VL20/31S 1014x100x310
VT05/31S 253x170x310 VT20/31S 1014x170x310
VL05/35S 253x100x353 VL20/35S 1014x100x353
VT05/35S 253x170x353 VT20/35S 1014x170x353
VT05/41S 253x170x410 VT20/41S 1014x170x410
VT10/21S 507x100x216 VT25/21S 1268x100x216
VT10/26S 507x100x260 VT25/26S 1268x100x260
VL10/31S 507x100x310 VL25/31S 1268x100x310
VT10/31S 507x170x310 VT25/31S 1268x170x310
VL10/35S 507x100x353 VT25/35S 1268x100x353
VT10/35S 507x170x353 VT25/35S 1268x170x353
VT10/41S 507x170x410 VT25/41S 1268x170x410
VT15/21S 760x100x216 VT30/21S 1521x100x216
VT15/26S 760x100x260 VT30/26S 1521x100x260
VL15/31S 760x100x310 VL30/31S 1521x100x310
VT15/31S 760x170x310 VT30/31S 1521x170x310
VL15/35S 760x100x353 VL30/35S 1521x100x353
VT15/35S 760x170x353 VT30/35S 1521x170x353
VT15/41S 760x170x410 VT30/41S 1521x170x410

NANT10 150x507 NANT2536 270x1.268 
NANT15 150x760 NANT3036 270x1.521
NANT20 150x1.014 NANT1040 310x507
NANT25 150x1.268 NANT1540 310x760
NANT30 150x1.521 NANT2040 310x1.014

NANT1036 270x507 NANT2540 310x1.268
NANT1536 270x760 NANT3040 310x1.521
NANT2036 270x1.014

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Ripiano scaffalatura senza fianchi, divisori e tappetino
Ablegplatten für Regale ohne Flanken, ohne Trennwände, ohne Einlageteppich

Tappetini per vasche / Riffelgummimatten für Wannen

Divisori per scaffalature / Regal-Trennwände

Antine di chiusura per vasche / Schließflügel für Wannen

VTCF

Codice/Kode
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Ripiano inclinato portavalige
Regal-ablegplatte für Koffer

Da sempre il sistema Syncro comprende svariate soluzioni per 
il trasporto delle valige che servono all’elettricista, all’idraulico, 
all’impresa e a tutti gli operatori che svolgono la propria attività 
in cantiere o presso il cliente. I nuovi ripiani inclinati possono 
alloggiare sia le valigette Syncro System per minuterie come anche 
qualsiasi altro tipo di valigia in plastica, metallo o alluminio e 
sono dotati di fermi laterali facilmente spostabili per adattarsi alle 
dimensioni delle valige. Il montaggio avviene con 4 viti e le misure 
sono compatibili con gli altri componenti Syncro System. L’uso 
non potrebbe essere più semplice: basta inserire la valigia ed è 
fatto! Per un bloccaggio aggiuntivo sono disponibili vari modelli di 
cinghie. 

Syncro bietet verschiedene Lösungen zur Kofferssicherung, 
ideal für alle mobilen Anforderungen in Handwerk und Service. 
Mit den neuen Regalwannen kann man Koffer ganz leicht in 
die Fahrzeugeinrichtungen integrieren. Dank der regulierbaren 
Seitenhebel passt dieses Sicherungssystem für alle Koffer. Die 
neuen Regalwannen passen nicht nur für die Syncro System 
Koffer, sondern auch für alle anderen Kunststoff-, Aluminium- 
oder Metallkoffer. Die Montage erfolgt mit 4 Schrauben, und die 
Regalwannen lassen sich perfekt in die Syncro Fahrzeugeinrichtung 
integrieren. Einfache Anwendung:  Die Koffer in die Wanne einlegen 
und fertig! Eine große Auswahl an Verzurrgurten ermöglicht eine 
zusätzliche Koffersicherung.

PV10/31 507x431x310 PV15/31 760x431x310 PV20/31 1.014x431x310

PV10/35 507x431x353 PV15/35 760x431x353 PV20/35 1.014x431x353

PV10/41 507x431x410 PV15/41 760x431x410 PV20/41 1.014x431x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Ripiano inclinato portavaligie completo di fermi laterali / Regal-ablegplatte für Koffer
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RS10/31 507x310 RS15/41 760x410 RS25/35 1.268x353

RS10/35 507x353 RS20/31 1.014x310 RS25/41 1.268x410

RS10/41 507x410 RS20/35 1.014x353 RS30/31 1.521x310

RS15/31 760x310 RS20/41 1.268x410 RS30/35 1.521x353

RS15/35 760x353 RS25/31 1.268x310 RS30/41 1.521x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Ripiano semplice su fianconi / Fachablegplatte für Seitenteile

Ripiano semplice su fianconi
Fachablegplatte für Seitenteile

I nuovi ripiani di scaffalatura permettono di riporre agevolmente 
materiali ingombranti, scatole, valige e tanto altro. Le mensole 
possono essere installate a varie altezze, e possono essere dotate 
di angolare anteriore sia apribile che fisso e di antina di chiusura 
con cerniera a parallelogramma. Un sistema rapido, pratico ed 
economico che ti aiuta ad organizzare ancora meglio il tuo furgone!

Die neue Fachbodenwannen von Syncro System ermöglichen 
Boxen, Koffern und vielem mehr zu laden und transportieren. Die 
Wannen können in verschiedenen Höhen montiert werden und mit 
Liftklappe oder zu öffnendem Winkelprofil versehen werden. Ein 
günstiges, einfaches und intelligentes Fahrzeugeinrichtungssystem 
für Ihr Servicefahrzeug.
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Contenitori in plastica
Kunststoffbehälter
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+70%

BOC31BOC26 CAS35

BOC21BOC31P BOC31G

Scaffalature con contenitori in plastica
Regale mit Kunststoffbehältern
-		 I ripiani di scaffalatura sono disponibili con contenitori 
		 asportabilli in polipropilene antiolio.
-		 I contenitori possono essere utilizzati direttamente
		 nello scaffale oppure asportati e portati in cantiere.
-		 Molto pratici per raccorderie, pezzi di ricambio etc.

-		 Die Regal-Wannen können mit ölabweisenden, 
		 herausnehmbaren Polypropylen- Behältern bestückt werden. 
-		 Die Behälter können entweder im Regal benutzt oder zur 
		 Arbeit am Einsatzort mitgenommen werden. 
-		 Sehr praktisch für Klein-Armaturen, Ersatzteile oder Ähnlichem.

Contenitore 
SYNCRO
SYNCRO 
Behälter

5.742 cm³

Contenitore 
Tradizionale
Bisheriger 
Behälter

3.393 cm³

Due modelli di diversa larghezza con profondità cm 31
sono dotati di divisori in plastica. Gli altri possono essere 
dotati di divisori in alluminio.
Zwei Modelle in Bautiefe 31 cm sind mit 
Kunstofftrennblechen erhältlich, die andere sind mit 
Alutrennblechen erhältlich.

Sono disponibili 6 diversi modelli con profondità cm 21, 26, 31 e 35
Erhältlich sind 6 Modelle in Bautiefe 21, 26, 31 und 35 cm

Confronto con i contenitori tradizionali = fino al 70% in più di capacità
Im Vergleich zu herkömmlichen Sichtlagerkästen bis zu 70% mehr Inhaltsvolumen
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Il contenitore Professional Box permette di stivare grandi 
quantità di materiale in maniera razionale ed ordinata.
Grazie alle robuste maniglie può essere trasportato comodamente.

Die Professional Box ermöglicht die Aufbewahrung 
grosser Materialmengen in bestmöglicher Ordnung im Fahrzeug.
Dank der stabilen Handgriffe kann die Professional Box 
auch ausserhalb des Fahrzeugs verwendet werden.

-	 Dimensioni mm 290x360x200 h.

-	 Costruzione in polipropilene antiurto e antiolio

-	 2 maniglie frontali ricavate dal corpo, altre 2 maniglie 
	 superiori in acciaio

-	 Divisorio in alluminio di serie

-	 Capacità 0,16 m³

-	 Portata 30 kg

-	 2 Porta etichette

-	 Grosszügige Abmessungen 290x360x200 mm (BxTxH)

-	 Material stossfestes und ölresistentes Polypropylen

-	 2 integrierte Griffmulden sowie Handgriffe aus Stahlblech 

-	 Trennbleche aus Aluminium im Lieferumfang enthalten

-	 Inhalt 0,16 m³

-	 Traglast 30 kg

-	 2 Etikettenhalter

PROFESSIONAL BOXScaffalature con contenitori in plastica
Regale mit Kunststoffbehältern
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Ripiani di scaffalatura / Regal-Ablegplatten

Ripiani di scaffalatura 
con contenitori 
in plastica BOC31P 
e BOC31G

Regal-Ablegplattenmit 
mit Kunststoffbehältern 
BOC31P und BOC31G

Ripiani di scaffalatura 
con contenitori 
in plastica con spigolo 
posteriore tagliato

Regal-Ablegplattenmit 
Kunststoffbehältern und 
hinterer, geschnittener 
Kante

Ripiani di scaffalatura

Regal-Ablegplatten

Ripiani sovrapponibili, con fianchi di varia altezza.
Stapelbare Ablegplatten mit verschieden hohen Seiten.

SB10/0101-1631 1 1 507x161x310
SB10/0101-2431 1 1 507x241x310
SB10/0300-1631 3 0 507x161x310
SB10/0300-2431 3 0 507x241x310
SB15/0003-1631 0 3 760x161x310
SB15/0003-2431 0 3 760x241x310
SB15/0202-1631 2 2 760x161x310
SB15/0202-2431 2 2 760x241x310
SB15/0401-1631 4 1 760x161x310
SB15/0401-2431 4 1 760x241x310
SB15/0600-1631 6 0 760x161x310
SB15/0600-2431 6 0 760x241x310
SB20/0004-1631 0 4 1.014x161x310
SB20/0004-2431 0 4 1.014x241x310
SB20/0203-1631 2 3 1.014x161x310
SB20/0203-2431 2 3 1.014x241x310
SB20/0402-1631 4 2 1.014x161x310
SB20/0402-2431 4 2 1.014x241x310
SB20/0601-1631 6 1 1.014x161x310
SB20/0601-2431 6 1 1.014x241x310
SB20/0800-1631 8 0 1.014x161x310
SB20/0800-2431 8 0 1.014x241x310
SB25/0005-1631 0 5 1.268x161x310
SB25/0005-2431 0 5 1.268x241x310
SB25/0204-1631 2 4 1.268x161x310
SB25/0204-2431 2 4 1.268x241x310
SB25/0403-1631 4 3 1.268x161x310
SB25/0403-2431 4 3 1.268x241x310
SB25/0602-1631 6 2 1.268x161x310
SB25/0602-2431 6 2 1.268x241x310
SB25/0801-1631 8 1 1.268x161x310
SB25/0801-2431 8 1 1.268x241x310
SB25/1000-1631 10 0 1.268x161x310
SB25/1000-2431 10 0 1.268x241x310
SB30/0006-1631 0 6 1.521x161x310
SB30/0006-2431 0 6 1.521x241x310
SB30/0205-1631 2 5 1.521x161x310
SB30/0205-2431 2 5 1.521x241x310
SB30/0404-1631 4 4 1.521x161x310
SB30/0404-2431 4 4 1.521x241x310
SB30/0603-1631 6 3 1.521x161x310
SB30/0603-2431 6 3 1.521x241x310
SB30/0802-1631 8 2 1.521x161x310
SB30/0802-2431 8 2 1.521x241x310
SB30/1001-1631 10 1 1.521x161x310
SB30/1001-2431 10 1 1.521x241x310
SB30/1200-1631 12 0 1.521x161x310
SB30/1200-2431 12 0 1.521x241x310

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

Codice
Kode

n. cont.
Beh. BOC31P

n. cont.
Beh. BOC31G

misura
Maße

SB10/1621 3 BOC21 507x161X216
SB10/1626 3 BOC26 507X161X260
SB10/2426 3 BOC26 507X241X260
SB10/2431 2 BOC31 507x241X310
SB10/2435 2 BOC31 507X241X353
SB15/1621 4 BOC21 760x161X216
SB15/1626 4 BOC26 760X161X260
SB15/2426 4 BOC26 760X241X260
SB15/2431 3 BOC31 760x241X310
SB15/2435 3 BOC31 760X241X353
SB20/1621 6 BOC21 1.014x161X216
SB20/1626 6 BOC26 1.014X161X260
SB20/2426 6 BOC26 1.014X241X260
SB20/2431 4 BOC31 1.014x241X310
SB20/2435 4 BOC31 1.014X241X353
SB25/1621 8 BOC21 1.268x161X216
SB25/1626 8 BOC26 1.268X161X260
SB25/2426 8 BOC26 1.268X241X260
SB25/2431 5 BOC31 1.268x241X310
SB25/2435 5 BOC31 1.268X241X353
SB30/1621 9 BOC21 1.521x161X216
SB30/1626 9 BOC26 1.521X161X260
SB30/2426 9 BOC26 1.521X241X260
SB30/2431 7 BOC31 1.521x241X310
SB30/2435 7 BOC31 1.521X241X353
SC10/2435 1 CAS35 507x241X353
SC10/2441 1 CAS35 507x241X410
SC10/3635 1 CAS35 507x362X353
SC10/3641 1 CAS35 507x362X410
SC15/2435 2 CAS35 760x241X353
SC15/2441 2 CAS35 760x241X410
SC15/3635 2 CAS35 760x362X353
SC15/3641 2 CAS35 760x362X410
SC20/2435 3 CAS35 1.014x241X353
SC20/2441 3 CAS35 1.014x241X410
SC20/3635 3 CAS35 1.014x362X353
SC20/3641 3 CAS35 1.014x362X410
SC25/2435 4 CAS35 1.268x241X353
SC25/2441 4 CAS35 1.268x241X410
SC25/3635 4 CAS35 1.268x362X353
SC25/3641 4 CAS35 1.268x362X410
SC30/2435 5 CAS35 1.521x241X353
SC30/2441 5 CAS35 1.521x241X410
SC30/3635 5 CAS35 1.521x362X353
SC30/3641 5 CAS35 1.521x362X410

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

SB10/2435T 2 BOC31 507X241X353
SB15/2435T 3 BOC31 760X241X353
SB20/2435T 4 BOC31 1.014X241X353
SB25/2435T 5 BOC31 1.268X241X353
SB30/2435T 7 BOC31 1.521X241X353
SB10/2431T 2 BOC31 507X241X310
SB15/2431T 3 BOC31 760X241X310
SB20/2431T 4 BOC31 1.014X241X310
SB25/2431T 5 BOC31 1.268X241X310
SB30/2431T 7 BOC31 1.521X241X310
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Ripiani terminali / Schlussplatten

Ripiani scaffalatura 
speciali per Fiat Doblò 2000
con contenitori in plastica

Spezielle Regal-Ablegplatten 
für Fiat Doblò 2000 mit 
Kunststoffbehältern

Ripiani terminali con 
contenitori in plastica 
BOC31P e BOC31G

Schlussplatten mit 
Kunststoffbehältern 
BOC31P und BOC31G

Ripiani terminali

Schlussplatten

Ripiani da utilizzare come elemento superiore. Il telaio di supporto 
ed i contenitori sono gli stessi dei ripiani sovrapponibili, mentre non 
vengono utilizzati i fianchi.

Diese Ablegplatten werden als oberstes Element eingesetzt. Der 
Halterahmen und die Behälter sind dieselben wie bei den stapelbaren 
Ablegplatten, es werden lediglich die Seiten nicht benutzt.

La forma particolare del copripassaruota 
sinistro (lato guida) del Fiat Doblò rende 
necessario l’uso di una particolare soluzio-
ne per sfruttare al massimo lo spazio dispo-
nibile. In pratica viene utilizzato un fianco di 
profondità mm 353 o 310 con vaschette di 
profondità mm 260 o 216.

Durch die besondere Form der linken 
Radkastenverkleidung (fahrerseits) des 
Fiat Doblò, bedarf es einer speziellen 
Lösung, um den verfügbaren Platz bestens 
ausnutzen zu können. Praktisch wird eine 
Flanke mit einer Tiefe von 353 mm oder 
310 mm mit Behältern mit einer Tiefe von 
260 mm oder 216 mm benutzt.

SB10/26F2435 3 BOC26 507x241X260/353
SB15/26F2435 4 BOC26 760X241X260/353
SB20/26F2435 6 BOC26 1.014X241X260/353
SB25/26F2435 8 BOC26 1268X241X260/353
SB10/21F2431 3 BOC21 507x241X216/310
SB15/21F2431 4 BOC21 760X241X216/310
SB20/21F2431 6 BOC21 1.014X241X216/310
SB25/21F2431 8 BOC21 1268X241X216/310

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

PB10/21 3 BOC21 507x127X216
PB10/26 3 BOC26 507x127X260
PB10/31 2 BOC31 507x162X310
PB15/21 4 BOC21 760x127X216
PB15/26 4 BOC26 760x127X260
PB15/31 3 BOC31 760x162X310
PB20/21 6 BOC21 1.014x127X216
PB20/26 6 BOC26 1.014x127X260
PB20/31 4 BOC31 1.014x162X310
PB25/21 8 BOC21 1.268x127X216
PB25/26 8 BOC26 1.268x127X260
PB25/31 5 BOC31 1.268x162X310
PB30/21 9 BOC21 1.521x127X216
PB30/26 9 BOC26 1.521x127X260
PB30/31 7 BOC31 1.521x162X310
PC10/35 1 CAS35 507x30X353
PC15/35 2 CAS35 760x30X353
PC20/35 3 CAS35 1.014x30X353
PC25/35 4 CAS35 1.268x30X353
PC30/35 5 CAS35 1.521x30X353

PB10/0101-31 1 1 507x100x310
PB10/0300-31 3 0 507x100x310
PB15/0003-31 0 3 760x100x310
PB15/0202-31 2 2 760x100x310
PB15/0401-31 4 1 760x100x310
PB15/0600-31 6 0 760x100x310
PB20/0004-31 0 4 1.014x100x310
PB20/0203-31 2 3 1.014x100x310
PB20/0402-31 4 2 1.014x100x310
PB20/0601-31 6 1 1.014x100x310
PB20/0800-31 8 0 1.014x100x310
PB25/0005-31 0 5 1.268x100x310
PB25/0204-31 2 4 1.268x100x310
PB25/0403-31 4 3 1.268x100x310
PB25/0602-31 6 2 1.268x100x310
PB25/0801-31 8 1 1.268x100x310
PB25/1000-31 10 0 1.268x100x310
PB30/0006-31 0 6 1.521x100x310
PB30/0205-31 2 5 1.521x100x310
PB30/0404-31 4 4 1.521x100x310
PB30/0603-31 6 3 1.521x100x310
PB30/0802-31 8 2 1.521x100x310
PB30/1001-31 10 1 1.521x100x310
PB30/1200-31 12 0 1.521x100x310

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

Codice
Kode

n. cont.
Beh. BOC31P

n. cont.
Beh. BOC31G

misura
Maße
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Componenti per ripiani in plastica
Komponenten für Ablegplatten mit Kunststoffbehältern
Ripiani terminali con contenitori in plastica - senza contenitori
Schlussplatten mit Kunststoffbehältern - ohne Behälter

Divisori in alluminio per contenitori in plastica
Trennblech aus Aluminum für Kunststoffbehältern

PB10/21S 3 BOC21 507X30X216 PB25/21S 8 BOC21 1.268X30X216

PB10/26S 3 BOC26 507X30X260 PB25/26S 8 BOC26 1.268X30X260

PB10/31BS 1XBOC31G / 3XBOC31P 507X60X310 PB25/31BS 5XBOC31G/10XBOC31P 1.268X60X310

PB10/31S 2 BOC31 507X30X310 PB25/31S 5 BOC31 1.268X30X310

PB15/21S 4 BOC21 760X30X216 PB30/21S 9 BOC21 1.521X30X216

PB15/26S 4 BOC26 760X30X260 PB30/26S 9 BOC26 1.521X30X260

PB15/31BS 3XBOC31G / 6XBOC31P 760X60X310 PB30/31BS 6XBOC31G / 12XBOC31P 1.521X60X260

PB15/31S 3 BOC31 760X30X310 PB30/31S 7 BOC31 1.521X30X310

PB20/21S 6 BOC21 1.014X30X216 PC10/35S 1 CAS35 507X30X353

PB20/26S 6 BOC26 1.014X30X260 PC15/35S 2 CAS35 760X30X353

PB20/31BS 4XBOC31G / 8XBOC31P 1.014X60X310 PC20/35S 3 CAS35 1.014X30X353

PB20/31S 4 BOC31 1.014X30X310 PC25/35S 4 CAS35 1.268X30X353

PC30/35S 5 CAS35 1.521X30X353

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

Codice
Kode

n. cont.
Beh.

tipo cont.
Typ

misura
Maße

Contenitori in plastica / Kunststoffbehälter

BOC21 148x240x125 BOC31G 230x295x100

BOC26 148x270x125 BOC31P 115x295x100

BOC31 209x335x160 CAS35 364x282x204

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

DIVBOC/2126 Divisorio per BOC21 e BOC26 / Trennblech für BOC21 und BOC26 125x100

DIVBOC/31 Divisorio per BOC31 / Trennblech für BOC31 185x140

DIVCAS/35 Divisorio per CAS35 / Trennblech für CAS35

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße
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Divisori in alluminio per contenitori in plastica
Trennblech aus Aluminum für Kunststoffbehältern
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Scaffali su fianchi multipli
Regale mit Seitenteilen 

Cassetti applicati sui fianchi
Schubladen an Flanken montiert

I fianchi di maggiore altezza permettono l’inserimento di più 
elementi orizzontali: è quindi possibile inserire in un elemento 
da 48 cm 2 vasche o ripiani con contenitori in plastica h. 24 cm 
oppure 3 vasche o ripiani h. 16 mm

Die hohen Seitenteile erlauben die Montage von mehreren 
Elementen: somit ist es möglich, in einem Seitenteil mit 48 
cm Höhe 2 Regalwannen mit Sichtboxen zu je 24 cm oder 3 
Regalwannen mit Sichtboxen mit je 16 cm zu montieren.  

I cassetti possono essere applicati sia all’interno delle cassettiere 
che ai fianchi.
In questo caso, il montaggio avviene per mezzo di quattro adattatori 
A che vanno applicati ai due fianchi B, permettendo quindi il 
montaggio dei cassetti C con le stesse modalità dell’applicazione 
alla cassettiera.

Die Schubladen können sowohl in Schubladenkästen als auch 
direkt an die Seitenteile montiert werden.
In diesem Fall werden 4 Adapter A mit 2 Flanken B verschraubt, 
um danach die Schubladen C montieren zu können. 
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Angolare per cassetti su fianchi
Montagewinkel für Schubladen-Flanken-Montage

Adattatori in acciaio inox per cassetti su fianchi
Adapter aus INOX für Schubladenmontage an Flanken

Componenti per applicazione cassetti su fianchi
Einzelteile für die Montage von Schubladen an 
Flanken

Fianchi per vasche e copripassaruota
Flanken für Wannen und Radkastenverkleidungen

F4816 30x483x160 F8826 30x885x260

F4821 30x483x216 F8831 30x885x310

F4826 30x483x260 F8835 30x885x353

F4831 30x483x310 F8841 30x885x410

F4835 30x483x353 F9626 30x966x260

F4841 30x483x410 F9631 30x966x310

F6031 30x605x310 F9635 30x966x353

F6035 30x605x353 F9641 30x966x410

F6041 30x605x410 F12031 30x1.207x310

F7226 30x724x260 F12035 30x1.207x353

F7231 30x724x310 F12041 30x1.207x410

F7235 30x724x353 F14431 30x1.448x310

F7241 30x724x410 F14435 30x1.448x353

F8426 30x845x260 F14441 30x1.448x410

F8431 30x845x310

F8435 30x845x353

F8441 30x845x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

NA10.55 DEF/35 e/und DEF/3141 55 507

NA15.55 DEF/35 e/und DEF/3141 55 760

NA20.55 DEF/35 e/und DEF/3141 55 1.014

NA10.77 ABC/35 e/und ABC/3141 77 507

NA15.77 ABC/35 e/und ABC/3141 77 760

NA20.77 ABC/35 e/und ABC/3141 77 1.014

DEF/35 241 353

DEF/3141 241 310 e/und 410

ABC/35 483 353

ABC/3141 483 310 e/und 410

Codice/Kode Per kit adattatori/Pro Adapter Kit altezza/Höhe Lunghezza/Länge

Codice/Kode altezza/Höhe profondità cassetti/Schubladentiefe
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Ripiani di lavoro / Arbeitstische
-		 I ripiani da lavoro Syncro sono in robusto e leggerissimo 
		 legno multistrato marino resinato anti-olio spess. mm 25.

-		 L’incollaggio fenolico non igroscopico garantisce 
		 l’indeformabilità nel tempo. 

-		 Fissati sopra gli altri componenti del sistema, 
		 permettono di lavorare all’interno del furgone come in officina!

-		 Die Arbeitstische Syncro bestehen aus leichtem aber sehr 
		 widerstandsfähigem, verharztem, ölabweisendem Schichtholz 
		 (Multistratus) Dicke 25 mm.

-		 Die Verwendung eines phenolischen, nicht hygroskopischen 
		 Klebstoffes garantiert eine hohe Formstabilität.

-		 Diese Arbeitstische können auf den anderen Komponenten 
		 des Systems befestigt werden und es kann sowohl im Fahrzeug 
		 wie in einer Werkstatt gearbeitet werden!
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Ripiani di lavoro semplice in multistrato di betulla resinato da 25 mm
Arbeitstische einfache Multistratus- Birke zu 25 mm

Ripiani di lavoro con bordini laterali e posteriore di contenimento.
Arbeitstische mit seitlichen und hintere Leisten

Coppia bordi di contenimento laterale / Paar seitliche Leisten

PL10/35 507x25x353 PL20/35 1.014x25x353 PL30/35 1.521x25x353

PL10/41 507x25x410 PL20/41 1.014x25x410 PL30/41 1.521x25x410

PL15/35 760x25x353 PL25/35 1.268x25x353

PL15/41 760x25x410 PL25/41 1.268x25x410

PL10/35C 507x95x353 PL20/35C 1.014x95x353 PL30/35C 1.521x95x353

PL10/41C 507x95x410 PL20/41C 1.014x95x410 PL30/41C 1.521x95x410

PL15/35C 760x95x353 PL25/35C 1.268x95x353

PL15/41C 760x95x410 PL25/41C 1.268x95x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

SPNL/35 70x25x353 SPNL/41 70x25x410

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße

Bordo di contenimento posteriore / Hintere Leiste

SPNL10 507x25x70 SPNL25 1.268x25x70

SPNL15 760x25x70 SPNL30 1.521x25x70

SPNL20 1.014x25x70

Codice/Kode misura/Maße Codice/Kode misura/Maße
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Morse e portamorsa
Schraubstockhalter
Portamorsa a sfilare con struttura monolitica e doppio fermo di bloccaggio
Schraubstock mit doppelter Verriegelung

Con guide in acciaio inox. Disponibile anche con gamba di bloccaggio. Mit Schienen aus INOX Stahl. Auch erhältlich mit Verschluss. 

PM15/31
Portamorsa estraibile mm 760 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 760 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung.

760x40x310

PM15/35
Portamorsa estraibile mm 760 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 760 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung.

760x40x353

PM15/41
Portamorsa estraibile mm 760 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 760 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung.

760x40x410

PM20/31
Portamorsa estraibile mm 1.014 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 1.014 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung

1.014x40x310

PM20/35
Portamorsa estraibile mm 1.014 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 1.014 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung.

1.014x40x353

PM20/41
Portamorsa estraibile mm 1.014 con tavolo non forato, senza supporto estensibile.
Herausziehbarer Schraubstockhalter mm 1.014 mit nicht gelochtem Tisch, ohne Verlängerung.

1.014x40x410

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße
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A

Codice/Kode	 descrizione/Beschreibung	 misure/Maße

Spessori per portamorsa a sfilare
Zwischenlegscheiben für Schraubstockhalter

A - Da usarsi in combinazione con i portamorsa serie PM. A - Mit dem Schraubstockhalter der Serie PM verwendbar.

SP05
Coppia spessori per portamorsa l. 254 mm.
Aufklappbarer Schraubstockhalter l. 254 mm.

254x40x60

SP10
Coppia spessori per portamorsa l. 507 mm.
Aufklappbarer Schraubstockhalter l. 507 mm.

507x40x60

SP20
Coppia spessori lunghi per portamorsa l. 1.014 mm.
1 Paar lange Zwischenlegscheiben f. Schraubstockhalter l. 1.014 mm.

1014x40x60

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misura/Maße
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PM4PM3 PM3

Sistema di bloccaggio automatico sia in apertura che in chiusura.
Meccanismo inserito all’interno del corpo, con una unica maniglia 
esterna.
Supporto di appoggio completamente in acciaio inox.
Sistema brevettato di apertura e chiusura del supporto solidale con 
il movimento del banco. 
Design compatto e costruzione interamente in metallo per una 
ottima robustezza. Movimento fluido e sicuro grazie a due molle a 
gas ed a perni in metallo tornito.

Automatische Sicherheitssperre sowohl in geöffnetem als auch 
geschlossenen Zustand. Der Klappmechanismus befindet sich 
geschützt im Inneren des Gehäuses, einfache Einhandbedienung 
durch Handgriff aussen. Der Stützfuss ist aus rostfreiem INOX 
Stahl gefertigt. Das patentierte System ermöglicht das Ein.-und 
Ausklappen der Werkbank mit einem einzigen Handgriff, der 
Stützfuss fährt automatisch beim Herausklappen der Werkbank 
aus. Design und verwendetes Material garantieren Robustheit und 
damit Langlebigkeit. Leichte Handhabung durch Verwendung von 
Gasdruckfedern. 

Morse e portamorsa
Schraubstockhalter

Portamorsa basculante con supporto estensibile integrato
Klappbare Werkbank für Schraubstock mit integriertem Stützfuss

PM3
Nuovo portamorsa basculante con supporto estensibile integrato
Klappbare Werkbank für Schraubstock mit integriertem Stützfuss

PM4
Portamorsa ribaltabile
Abklappbarer Schraubstockhalter

Codice/Kode descrizione/Beschreibung
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Morse e componenti per portamorse
Schraubstock und Komponenten für 
Schraubstöcke

MOGN
Morsa parallela in acciaio forgiato da mm 125, completa di ganasce per tubi e base girevole con maniglie di fermo rapido 
Parallelschraubstock aus Schmiedestahl zu mm 125, komplett mit Rohrbacken und Drehteller, Modell mit Schnellsperrgriff

MOGS
Morsa parallela in acciaio forgiato da mm 125 con ganasce per tubi
Parallelschraubstock aus Schmiedestahl zu mm 125, Rohrbacken

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

MOT/1 Morsa ribaltabile per tubi fino a 2 pollici / Umkippbarer Schraubstockhalter für Rohre bis zu 2 Zoll

MOT/2 Morsa ribaltabile per tubi fino a 3 pollici / Umkippbarer Schraubstockhalter für Rohre bis zu 3 Zoll

PSTGMBN Piastra a 4 perni per applicazione morsa MOGN e MOG4N su portamorsa con GMB / Platte 4 Stifte für Schraubstock MOGN und MOG4N auf Halter mit Verl.

MOGPGMBN MOGN + PSTGMBN 

Codice/Kode descrizione/Beschreibung
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GMB

MOG4N
Morsa parallela in acciaio saldato da mm 110, completa di ganasce per tubi e base girevole con maniglie di fermo rapido
Parallelschraubstock aus geschweißtem Stahl zu mm 110, komplett mit Backer für Rohre und drehbarer Basis, mit Schnellsperrgriff

MOG4S
Morsa parallela in acciaio saldato da mm 110 con ganasce per tubi
Parallelschraubstock aus geschweißtem Stahl zu mm 110, Rohrbacken

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

GMB Supporto estensibile per portamorsa PM20 e PM15 / Verlängerung für Schraubstockhalter PM20 und PM15

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

BGMOGN Base girevole per morsa / Drehteller für Schraubstock

Codice/Kode descrizione/Beschreibung
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I ganci GNBG e GNBP possono anche essere utilizzati 
indipendentemente dalla barra BARALL, fissandoli per mezzo 
di viti passanti o inserti filettati al pianale, all’allestimento o alle 
pareti per bloccare il carico con cinghie, corde od elastici. È anche 
possibile utilizzare le cinghie con gli uncini fissandole sui ganci 
originali del veicolo, o su altri punti di fissaggio.

Das neue Verzurrsystem besteht aus einer Aluminium- Halteschiene, 
Modell BARALL, welche massgerecht zugeschnitten werden kann, 
dem Befestigungssatz KIT-GNBBAR, 2 verschiedenen Ringen 
aus Stahl GNBG und GNBP sowie verschiedenen 25 mm breiten 
Gurten mit Befestigungshaken und Ratschen.

Sistema composto da una rotaia e da una cinghia con 4.000 kg di 
resistenza. Il cricchetto può essere agganciato e sganciato facilmente. La 
rotaia è disponibile anche in verghe da m 3, e può anche essere tagliata 
su misura in base alle esigenze del cliente. Le cinghie sono disponibili in 
diverse lunghezze per bloccare bombole e qualsiasi altro tipo di carico. 

Ein System bestehend aus einer Schiene und einem Riemen mit 
Belastbarkeit von 4.000 kg. Die Ratsche kann einfach ein- und 
ausgehakt werden. Die Schiene kann auch mit einer Länge von 3 m 
bezogen werden und kann nach Kundenwünschen zugeschnitten 
werden. Die Befestigungsriemen können verschieden lang sein.

Cinghie / Riemen

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör zur Sicherung der Ladung

Applicazione delle cinghie con fibbia. Si applicano le cinghie direttamente alla barra utilizzando i kit di fissaggio.
Detailansicht: Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss. Dank Befestigungsbolzen können die Gurte sicher 

mit der Halteschiene verbunden werden.

I ganci GNBG e GNBP possono anche essere utilizzati indipendentemente 
dalla barra BARALL, fissandoli per mezzo di viti passanti od inserti filettati 
al pianale, all’allestimento o alle pareti per bloccare il carico con cinghie, 
corde od elastici. È anche possibile utilizzare le cinghie con gli uncini 
fissandole sui ganci originali del veicolo, o su altri punti di fissaggio.

Die Befestigungsringe GNBG und GNBP können auch direkt mit dem 
Fahrzeugboden oder mit Komponenten der Fahrzeugeinrichtung 
wie Unterbau,Seitenteil usw. verschraubt werden, um mitgeführtes 
Ladegut wie Leitern, Werkzeuge usw. sicher zu verzurren.

Sistema di fissaggio con barra in alluminio e cinghie
Neue Verzurrsysteme mit Halteschienen aus Aluminium und Zurrgurten
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PBL 
Portabombole, costituito da art. CIN + 35 cm rotaia ROTM
Flaschenhalter, bestehend aus Art. CIN + 35 cm Gleis ROTM

CIN
Coppia cinghie per portabombole normale (mm 300 + 650)
Riemenpaar für normalen Flaschenhalter (mm 300 + 650)

CIN2
Coppia cinghie per portabombole lunga (mm 300 + 1.500)
Riemenpaar für langen Flaschenhalter (mm 300 + 1.500)

CIN3
Coppia cinghie per portabombole lunga (mm 1.000 + 1.500)
Riemenpaar für langen Flaschenhalter (mm 1.000 + 1.500)

CIN4
Coppia cinghie per portabombole lunga (mm 300 + 3.000)
Riemenpaar für langen Flaschenhalter (mm 300 + 3.000)

CIN5
Coppia cinghie per portabombole lunga (mm 1.000 + 650)
Riemenpaar für langen Flaschenhalter (mm 1.000 + 650)

CIN6
Coppia cinghie per portabombole lunga (mm 1.000 + 3.000)
Riemenpaar für langen Flaschenhalter (mm 1.000 + 3.000)

ROTM353 353 mm di rotaia per cinghie/353 mm Schiene für Riemen

ROTM 1 metro di rotaia per cinghie/1 Meter Schiene für Riemen

BARALL Barra in alluminio per ancoraggio ganci - al metro / Alu Halteschiene für Haken - pro Meter

GNBG Gancio basculante grande / Großer Befestigungsring

GNBG-BAR
Gancio basculante grande comprensivo di kit fissaggio su BARALL
Großer Befestigungsring mit Befestigungssatz für BARALL

GNBP Gancio basculante piccolo / Kleiner Befestigungsring

GNBP-BAR
Gancio basculante piccolo comprensivo di kit fissaggio su BARALL
Kleiner Befestigungsring mit Befestigungssatz für BARALL

CIN10/25U Coppia cinghie terminale+cricco L. 3000+3000 H. 25 mm con uncini per ancoraggio
Befestigungsgurt mit Ratschenspannschloss L. 3000 + 3000 H. 25 mm mit Haken

CIN7/25U Coppia cinghie terminale+cricco L. 1500+1500 H. 25 mm con uncini per ancoraggio
Befestigungsgurt mit Ratschenspannschloss L. 1500 + 1500 H. 25 mm mit Haken

CIN11/25U Coppia cinghie terminale+cricco L. 1500+750 H. 25 mm con uncini per ancoraggio
Befestigungsgurt mit Ratschenspannschloss L. 1500 + 750 H. 25 mm mit Haken

CIN12/25U Coppia cinghie terminale+cricco L. 3000+750 H. 25 mm con uncini per ancoraggio
Befestigungsgurt mit Ratschenspannschloss L. 3000 + 750 H. 25 mm mit Haken

CIN/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 650+300 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 650 + 300 H. 25 mit Fitting für BARALL

CIN2/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 1500+300 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 1500 + 300 H. 25 mit Fitting für BARALL

CIN3/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 1500+1000 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 1500 + 1000 H. 25 mit Fitting für BARALL

CIN4/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 3000+300 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 3000 + 300 H. 25 mit Fitting für BARALL

CIN5/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 650+1000 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 650 + 1000 H. 25 mit Fitting für BARALL

CIN6/25G Coppia cinghie terminale+fibbia L. 3000+1000 H. 25 mm con ganci per ancoraggio su BARALL
Befestigungsgurt mit Schnallenverschluss L. 3000 + 1000 H. 25 mit Fitting für BARALL

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung
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GNC-PPN2GNC-CLIPL GNC-PCV2 GNC-VRT2GNC-CLIPS

Ganci fissi o basculanti da fissare all’interno del vano di carico del 
veicolo per utilizzare corde od elastici.

Schwenk.-und Festhaken zum Sichern von Ladegut in Verbindung 
mit elastischem Befestigungsband oder mit Seilen/Gurten 

Ganci basculanti e fissi / Schwenkhaken und Festhaken

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

SLL75 Sella portacavi piccola/Kleiner Kabelhaltersattel

SLL105 Sella portacavi media/Mittlerer Kabelhaltersattel

SLL145 Sella portacavi grande/Großer Kabelhaltersattel 

Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör zur Sicherung der Ladung

Costruite in fusione di alluminio, verniciate a fuoco, leggerissime e 
resistenti. Disponibili in 3 diverse misure.

Aus Aluminiumguss, Einbrennlackierung, sehr leicht und 
beständig. Es stehen 3 Größen zur Verfügung. 

Selle portacavi / Kabelhaltersattel

Pannellino portautensili laterale / Seitliches Werkzeughalterpaneel

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

GNB Gancini basculanti per fissaggio elastici, corde etc/Schwenkhaken zur Befestigung von Seilen usw.

GNF Gancini fissi per fissaggio elastici, corde etc/Festhaken zur Befestigung von Seilen usw.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PNL-GNCKITN Pannellino portautensili laterale, completo di 10 ganci in metallo e plastica (GNC-KITN)/Seitliches Werkzeughalterpaneel, mit 10 Haken (GNC-KITN)

PNL-GNC Pannellino portautensili laterale, senza ganci metallici/Seitliches Werkzeughalterpaneel

GNC-CLIPS Gancio in plastica a clip piccolo per cacciaviti/Haken für Schraubenzieher-klein

GNC-CLIPL Gancio in plastica a clip grande per cacciaviti/Haken für Schraubenzieher-groß

GNC-PPN2 Gancio in metallo e plastica per pinze/Haken für Zangen

GNC-PCV2 Gancio in metallo e plastica a ‘L’ portacavi/Haken für Schläuche und Kabel

GNC-VRT2 Gancio in metallo e plastica verticale/Haken gerade

GNC-KITN
Kit 10 ganci metallici e in plastica comprensivo di: nr. 4 GNC-VRT2, nr. 2 GNC-CLIPS,nr.2 GNC-CLIPL, nr. 1 GNC-PPN2, nr. 1 GNC-PCV2
Haken-Sortiment, bestehend aus: nr. 4 GNC-VRT2, nr. 2 GNC-CLIPS,nr.2 GNC-CLIPL, nr. 1 GNC-PPN2, nr. 1 GNC-PCV2
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GNC50 GNC-UNI GNC135/R

Accessorio utilizzato per spostare la ruota di scorta all’interno del 
vano di carico dei furgoni. Utilizzata nei furgoni che non hanno la 
ruota di scorta all’esterno.

Mit dieser Platte kann das Reserverad im Laderaum verschoben 
werden. In Lieferwagen ohne Reserverad wird sie außerhalb des 
Laderaums benutzt. 

Piastra per spostamento ruota di scorta / Platte zum Verschieben des Reserverades

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

FLR Piastra per spostamento ruota di scorta/Platte zum Verschieben des Reserverades

Ganci / Haken

Ganci milleusi. Disponibili in 3 modelli. / Allzweckhaken. 3 Ausführungen lieferbar.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

GNC50 Ganci in ferro / Eisenhaken

GNC135/R Ganci in ferro con sistema di bloccaggio su rotaia per cinghie / Haken zur Befestigung an Spanngurten

GNC-UNI Gancio in ferro regolabile da P=140 a P=190 mm / Eisenhaken ausziehbarere Länge von 140 bis 190 mm
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Accessori per bloccaggio materiale
Zubehör zur Sicherung der Ladung

Telaio per estintori.
Halterahmen für Feuerlöscher.

Ganci appendiutensili Bruns / Haken von Bruns

Portaestintore / Feuerlöscherhalter

Permette di fissare in maniera rapida e sicura utensili ed altri 
oggetti.

Darauf können schnell und sicher Werkzeuge und andere 
Gegenstände befestigt werden.

Telaio portautensili in alluminio con molle in plastica
Alu-Werkzeughalterrahmen mit Kunstofffedern

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

GNC-FOR Gancio Bruns a forchetta/Bruns-Haken - Gabelform
GNC-UNC Gancio Bruns ad uncino/Bruns-Haken gebogen
BAR-GNC Barra alluminio per ganci Bruns/Halteschiene für Bruns-Haken

PNT Telaio portautensili in alluminio con molle in plastica / Alu-Werkzeughalterrahmen mit Plastikfedern
PNTL Telaio portautensili in alluminio con molle in plastica l=900 mm / Alu-Werkzeughalterrahmen mit Kunststoffedern L.= 900 mm

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PT-EST Porta Estintori Universale/Universaler Feuerlöscherhalter
PT-EST.OMG Omega di fissaggio Opzionale per Porta Estintori Universale/Befestigung für universaler Feuerlöscherhalter

PT-EST/C Porta Estintori Universale comprensivo di Omega di Fissaggio/Universaler Feuerlöscherhalter mit Befestigung
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Accessori per pulizia
Hygiene-Zubehör

Grazie al kit lavamani Syncro è finalmente lavarsi le mani ovunque. 
Kit composto da tanica 10 lt. con rubinetto, supporto per tanica e 
dispenser per sapone liquido. 

Rough Touch Scrubs è il sistema brevettato destinato a pulire le mani. Oltre alla sporcizia 
ordinaria, toglie anche grasso, lubrificanti, adesivi, olio, catrame, bitume, inchiostro, 
cera e molti altri tipi di sporco. Le salviette sono leggermente abrasive, e hanno un 
gradevole odore di arancio. Viene fornito in una pratica confezione da 72 salviette.  Per 
l’installazione all’interno del furgone è disponibile il pratico porta Scrubs.

Completamente in acciaio. Per rotoli da 280 mm o 250 mm
Con sistema contro lo srotolamento accidentale della carta.

Durch das Syncro Hygiene Kit ist eine gründliche Reinigung 
der Hände möglich.Das Kit besteht aus 1 10 ltr Kanister, mit 
Wasserhahn, Kanisterhalter und 1 Seifenspender.

Rough Touch Scrubs heißt das patentierte System zum Händewaschen. Ideal zur 
Beseitigung von beliebigem Schmutz im Allgemeinen, beseitigt auch Fett, Klebstoff, 
Öl, Teer, Bitumen, Tinte, Wachs und viele andere Arten Schmutz. Die Handtücher sind 
leicht angeraut und haben einen angenehmen Duft nach Orangen. Eine praktische 
Aufbewahrung in einem Eimer mit 72 feuchten Tüchern. Zum Einbau in das Fahrzeug 
ist die praktische Scrubs-Halterung erhältlich.

Gefertigt aus Metall für Rollendurchmesser 250 und 280 mm Mit 
Stoppfunktion gegen ungewolltes Abrollen der Papierrolle.

Tanica con rubinetto e telaio di supporto - Portasapone
Kanister mit Wasserhahn und Halterahmen - Seifenhalter

Scrubs - salviette senza acqua ad alto potere pulente
Feuchte Tücher ohne Wasser mit hoher Reinigungskraft

Portacarta / Papierrollenhalter

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PTNC10 Portatanica in ferro per tanica in plastica 10 l. con rubinetto/Eisen-Kanisterhalter für Plastikkanister 10 l. mit Wasserhahn
TC10L Tanica 10 l. con rubinetto/Kanister 10 l. mit Wasserhahn
PRSP Portasapone/Seifenhalter 
KLM Kit lavamani: tanica con rubinetto 10 l. + alloggiamento tanica + portasapone / Kit zum Händewaschen: Kanister mit Hahn 10 l. + Kanistersitz + Seifenhalter

SCRUBBS Salviette umidificate lavamani / Hochwirksames Handreinigungstuch ohne Wasser
PTS-SCRUBBS Portasalviette senza salviette umidificate lavamani / Handreinigungstuchhalter, ohne Handreinigungstuch
PT-SCRUBBS Porta salviette con salviette umidificate lavamani / Handreinigungstuchhalter einschließlich Handreinigungstuch 

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PC280 Porta rotolo di carta in alluminio, rotolo compreso/Rollenhalter aus Metall, einschließlich Rolle
CR280 Rotolo di carta da 280 mm/Papierrolle 280 mm
PC280S Porta rotolo di carta in alluminio, senza rotolo/Rollenhalter aus Metall, ohne Rolle
PC250 Porta rotolo di carta in alluminio mis. piccola, rotolo piccolo compreso/Kleiner Rollenhalter aus Metall, einschließlich kleine Papierrolle
CR250 Rotolo di carta piccolo 250 mm /Kleine Papierrolle 250 mm
PC250S Porta rotolo di carta in alluminio mis. piccola, senza rotolo/Kleiner Papierrollenhalter aus Metall, ohne Rolle
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Accessori per liquidi
Zubehör zur Aufbewahrung von Flüssigkeiten

Costruito integralmente in acciaio inox. Diviso in 2 parti da 30+40 
litri. Completo di rubinetti ed indicatori di livello. Disponibile nella 
versione destra e sinistra.

Ganz aus Edelstahl. 2 Bereiche/30+40 Liter. Komplett mit Hähnen 
und Niveauanzeigen. Verfügbar in Version rechts und auch links. 

Serbatoio in acciaio inox / Tank aus Edelstahl

Portatanica per taniche in ferro / Kanisterhalter für Eisenkanister

Tanica per idrocarburi con portatanica
Kanisterhalter und Kanister 10 l. für Öl und Kraftstoff

Tanica in plastica 10 l. ad alta 
densità per oli, combustibili etc. 
Completa di beccuccio.
Kanister 10 l. für Öl und Kraftstoff

Telaio portatanica in alluminio.
Kanisterhalter aus Alu für  

Kanister 10 l

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PTNC20 Portatanica per taniche in ferro/Kanisterhalter für Eisenkanister 
TC20LF Tanica in ferro verniciato da 20Lt./Lackierter Eisenkanister zu 20 L.

BTC20LF Bocchettone per carburante, da applicare alla tanica in ferro/Anschluss für Kraftstoff, auf Kanister zu montieren

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

SERBAD Serbatoio per liquidi 30 + 40 litri lato destro in acciaio inox 304/Tank für Flüssigkeiten 30 + 40 Liter- rechts-  aus Edelstahl 304
SERBAS Serbatoio per liquidi 30 + 40 litri lato sinistro in acciaio inox 304/Tank für Flüssigkeiten 30 + 40 Liter- links-  aus Edelstahl 304

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

TC10LC Tanica 10 l. per olio e carburanti/Kanister 10 l. für Öl und Kraftstoff
PTC10LC Portatanica in alluminio per tanica 10 l./Kanisterhalter und Kanister 10 l.

PTC10LC/C Portatanica e tanica 10 l. per olio e carburanti/Kanisterhalter und Kanister 10 l. für Öl und Kraftstoff
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Accessori per liquidi
Zubehör zur Aufbewahrung von Flüssigkeiten

Faro rotante / Rotierende Lampe

Faro rotante arancione. Completo di: base magnetica, lampadina 
ad incandescenza, cavetto spiralato, presa accendisigari maschio.

Rotierende Lampe:orange. Komplett mit: Magnetbasis, Glühbirne, 
Spiralkabel, Zigarrenanzünderadapter.

Faretto alogeno, completo di: lampadina alogena, cavetto spiralato, 
presa accendisigari maschio. Disponibile sia in versione fissa che 
con base magnetica.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

FAC Faro rotante/Rotierende Lampe

Halogen-Lampe: Halogenlampe, Spiralkabel, Zigarrenanzünderadapter. 
Fix oder mit Magnetbasis.

Faro orientabile 12v / Orientierbare Lampe 12v

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

FAOR Faro orientabile 12v / Orientierbare Lampe 12v
FAOR/M Faro orientabile 12v con base magnetica / Orientierbare Lampe 12v mit Magnetbasis

Accessori elettrici / Elektrozubehör
Lampada al neon / Neon-Lampe

Neon-Lampe 18w 12v, Batterieanschluss. Aluminiumkonstruktion, 
Diffusor aus Polyamid. Komplett mit integriertem Schalter. 
Lichtstärke bis zu 10 mal mehr als bei den herkömmlichen Lampen

Lampada al neon 18w 12v, da collegare alla batteria. Costruzione in 
alluminio, con diffusore in poliammide. Completo di interruttore integrato. 
Emette una luce superiore di circa 10 volte rispetto alle lampadine 
in dotazione standard dei veicoli.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

LPD Lampada al neon 18w 12v/Neon-Lampe 18w 12v
LPDP Lampada ridotte dimensioni 11w 12v/Kleine Lampe 11w 12v
LPDN Tubo neon 18w 12v ricambio/Neon-Röhre 18w 12v Ersatzteil
LPDS Schermo plexiglass per lampada neon 18w 12v ricambio / Plexiglas-Schirm für Neon-Lampe 18w 12v Ersatzteil

LPDPN Tubo neon a basso assorbimento 11w 12v ricambio / Sparsame Neon-Röhre 11w 12v Ersatzteil 
LPDPS Schermo plexiglass per lampada neon a basso assorbimento 11w 12v ricambio / Plexiglas-Schirm für sparsame Neon-Lampe 11w 12v Ersatzteil
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Costruite integralmente in alluminio, per la massima leggerezza. 
Disponibili in 3 misure.

Ganz aus Aluminium, daher äußerst leicht. 
3 Größen stehen zur Verfügung.

Tasche laterali in alluminio / Seitliche Alu-Taschen

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

TSC/31 Tasca laterale per fianco da/Seitentasche für Flanke mm 310 80x310x180
TSC/35 Tasca laterale per fianco da/Seitentasche für Flanke mm 353 80x353x241
TSC/41 Tasca laterale per fianco da/Seitentasche für Flanke mm 410 80x410x241

Kit lavello / Handwaschbecken

Pratico kit da inserire nel furgone, comprende: 1 Rubinetto con 
integrato interruttore a 12V (aprendo il rubinetto si dà corrente alla 
pompa)  2 Pompa ad immersione 12V  3 2 taniche in plastica 
da 20 lt.  4 Lavello in inox 

Praktisches Set für das Fahrzeug, bestehend aus: 1 Wasserhahn 
mit integriertem 12 V Anschluss  2 12 V Pumpe  3 2 20 ltr 
Kanister  4 INOX Handwaschbecken

Presa accendisigari / Steckdose für Zigarrenanzünder

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

KIT-LAV Kit lavello con pompa, rubinetto e taniche / Handwasch kit: Waschbecken, 2 Kanister, Hahn und 12V Tauchpumpe + 2 Flanke

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PRE12V Presa accendisigari 12 V/Steckdose für Zigarrenanzünder 12 V

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Accessori elettrici
Elektrozubehör
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

La pellicola da posizionare sui vetri, nera all’esterno e 
semitrasparente all’interno. Impedisce la vista del contenuto del 
veicolo, donando allo stesso tempo al mezzo un tocco di eleganza!

Die Fenstersichtschutzfolie ist nach aussen schwarz und nach innen 
halbdurchsichtig. Durch die Dunkelheit der Sichtschutzfolie ist eine 
Durchsicht am Tage nach innen kaum möglich.

Pellicola oscurante per vetri / Fenstersichtschutzfolien

Coppia reggimensole ribaltabili in acciaio zincato
Paar Regalkonsolen aus verzinktem Stahl

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

VNV/F Vedo non vedo singolo per porta posteriore alta vetrata/Folie als Sichtschutz für eine Hecktür-Glasscheibe 760x800
VNV/P Vedo non vedo per portellone posteriore alto vetrato/Folie als Sichtschutz für eine Heckklappen-Glasscheibe 760x1.600

MENS30 Coppia reggimensole ribaltabili in acciao zincato L=300 mm / Paar Regalkonsolen aus verzinktem Stahl L=300 mm
MENS40 Coppia reggimensole ribaltabili in acciao zincato L=400 mm / Paar Regalkonsolen aus verzinktem Stahl L=400 mm

Valigetta pronto soccorso
Erste Hilfe-Koffer

Griglia per ventilazione
Be-und Entlüftungsgitter

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/MaßeCodice/Kode descrizione/Beschreibung

GEL2512
Griglia in acciaio inox per ventilazione furgone
Be-und Entlüftungsgitter

250x125PSC Valigetta pronto soccorso/Erste-Hilfe-Koffer
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MOAS-617

MOAS-720 MOAS-915

Un sistema pratico e veloce per bloccare e trasportare le 
motociclette nel vano del furgone.
Tutti i modelli di cavalletto con morsa per moto sono dotati di un 
pratico e velocissimo sistema di bloccaggio automatico: basta 
inserire la moto e la morsa si chiude, e si riapre automaticamente 
estraendola.
La motocicletta resta in piedi senza bisogno del cavalletto, può 
quindi essere agevolmente caricata nel vano del furgone da una 
sola persona senza bisogno di aiuto.
Per completare il bloccaggio della moto prima del trasporto si 
dovrà completare il fissaggio con due cinghie con cricchetto, 
disponibili come accessori Syncro System.

Il pozzetto fessurato di aerazione da montare a pavimento 
garantisce la costante ventilazione del vano di carico.
In generale, montando un pozzetto di ventilazione sul fondo del 
furgone e alcune griglie nella parte alta del vano di carico si ottiene 
un efficiente ricircolo d’aria.

Sicheres und schnelles Motorrad Transportsystem zur Verwendung 
in Transportern.
Für die Motorradständer ist ein praktischer und schneller 
Klemmmechanismus vorgesehen, nach Überfahren der Wippe 
steht das Bike automatisch zwischen Wippe und V-Frontblech 
sicher und stabil. 
Be- und Entladung sowie Verzurren ist ohne eine zweite Person 
möglich.
Das Motorrad kann mittels zwei Befestigungsgurte gesichert 
werden, welche als Zubehör erhältlich sind.

Der Bodenlüfter ermöglicht eine ständige Luftzirkulation im 
Laderaum.
Für eine effiziente Belüftung im Lädeflache benötigt das Fahrzeug 
zwei oder mehr freie Öffnungen: eine im Bodenbereich und zwei 
oder mehr an den Fahrzeugseiten oben.

Morse fermamoto / Motorrad Halteständer

Pozzetto di aerazione a pavimento per furgoni
Bodenlüfter für Nutzfahrzeuge

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

MOAS-617 Morsa automatica stringiruote con apertura da 60 a 170 mm. Supporto anteriore regolabile in altezza e profondità, adattabile anche per ruote di diametro inferiore a 15"
Automatik Radhalter, Radbreite Min/Max: 60/170mm. Regulierbares V-Frontblech, auch für Durchmesser niedriger als 15“ geeignet

MOAS-720 Morsa automatica stringiruote con apertura da 70 a 205 mm. Morsa con ganasce in alluminio. per ruote diametro min. 15"
Automatik Radhalter, Radbreite Min/Max: 70/205 mm. Wippe mit Alubacken, Räder mit 15“ mindesten Durchmesser

MOAS-915 Morsa automatica stringiruote con apertura da 95 a 150 mm. Supporto anteriore fisso. per ruote diametro min. 15"
Automatik Radhalter, Radbreite Min/Max: 95/150 mm. Festes V-Frontblech. Räder mit 15“ mindesten Durchmesser 

Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PAP-1212 Presa Areazione a Pavimento mm 120x120 / Entlüftungselement Boden mm 120x120
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Luccotto è l’innovativo lucchetto di chiusura per le porte dei 
furgoni. Costruito in acciaio speciale antiscasso ad alta resistenza, 
viene fornito completo di copertura in plastica antipolvere e di 
flange in acciaio inox per l’applicazione alle porte del veicolo.

Innovativer zusätzlicher Schutz für Lieferwagen. Gefertigt aus 
gehärtetem robusten Stahl, mit Kunststoffmantel und INOX Bolzen 
zur zusätzlichen Sicherung von Fahrzeugtüren. 

Lucchetti per porte / Vorhängeschloss für Türverschluss

Per chi ha necessità di ritoccare i prodotti Syncro. Disponibile nei 
due colori Syncro: grigio ed azzurro.

• Serratura con cilindro di sicurezza antitrapano, anti-picking, con 
omologazione TÜV e CNPP • Chiave con 250.000 combinazioni 
• Disponibile in coppia con identica serratura per installazione 
simultanea su portellone posteriore e laterale • Calotta con sfere in 
acciaio cementate inattaccabili • Finitura nickel opaco.

Zur Pflege der Syncro-Produkte. Zur Verfügung stehende Farben: grau 
und blau.

• Zusätzlicher Türverschluss in halbrunder Ausführung • 
Aufbruchsicherer Verschlusszylinder, TÜV zertifiziert • 250.000 
Schliesskombinationen • Verfügbar für Seiten.-und Hecktüren zur 
Schliessung mit 1 Hauptschlüssel • Der Verschlussdeckel besteht 
aus stoss.-und einbruchsicherem Stahl, die Oberfläche ist vernickelt.

Bombolette spray / Spraydosen

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

LUC/01X Lucchetto per chiusura porte completo di attacchi - n° chiave finale 01 X / Vorhängeschloss für Türverschluss, komplett mit Verbindungen - Schlüsselnummer 01x
LUC/22X Lucchetto per chiusura porte completo di attacchi - n° chiave finale 22 X / Vorhängeschloss für Türverschluss, komplett mit Verbindungen - Schlüsselnummer 22x
LUC/32X Lucchetto per chiusura porte completo di attacchi - n° chiave finale 32 X / Vorhängeschloss für Türverschluss, komplett mit Verbindungen - Schlüsselnummer 32x

UFO/S Serratura singola per chiusura porte semisferica / Schloss für Türverschluss
UFO/D Serratura doppia per chiusura porte semisferica / Paar Schloss für Türverschluss

BOMA Bomboletta spray azzurra/Spraydose blau
BOMG Bomboletta spray grigia/Spraydose grau

UFO Serratura per chiusura porte semisferica
UFO Schloss für Türverschluss, halbrund
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Robustissima e sicura slitta in acciaio con guide a sfera. Per generatori, 
compressori, torni, trapani etc. Può anche essere utilizzata come base 
per i componenti Syncro, permettendone l’estrazione dall’interno del 
furgone, per un più agevole accesso.
Maniglia anatomica sul frontale. Bloccaggio automatico sia in apertura 
che in chiusura, con pulsante unico di sblocco.
Portata fino a 250 kg (carico statico) o 150 kg (per carichi che 
producono vibrazioni). Design compatto e minimo ingombro, grazie ai 
meccanismi completamente nascosti all’interno ed all’uso di guide a 
sfera che garantiscono la fuoriuscita quasi totale.

Robuster und sicherer Schlitten aus Stahl mit Kugelführungen. Für 
Generatoren, Kompressoren, Drehbänke, Bohrmaschinen usw. Auch 
als Basis für Syncro-Komponenten verwendbar. Ausziehbar aus dem 
Fahrzeug für bequemen Zugriff. Ergonomischer Handgriff auf der 
Vorderseite. Automatische Sperrung sowohl in geöffneter als auch 
in geschlossener Stellung, mit Entriegelungs-Druckknopf. Traglast 
bis 250 kg (statische Last) oder 150 kg (Vibrationen verursachende 
Lasten). Kompaktes und platzsparendes Design aufgrund vollständig 
nach innen versetzten Mechanismen und des Einsatzes von 
Kugelführungen, die einen fast totalen Auszug garantieren.

Slitte con guide a sfera
Schlitten mit kugelgelagerten Auszügen

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

SLI650 Slitta portageneratore corsa mm 600/Schlitten mit Kugelführungen Hub 600 mm 353x760x90
SLI950 Slitta portageneratore corsa mm 900/Schlitten mit Kugelführungen Hub 900 mm 353x1014x90

Gli speciali giunti permettono di far ruotare le gambe di 270 gradi: 
basta tirare e ruotare, bloccando le gambe dove serve.
4 funzioni: Robusto tavolo da lavoro -  Pratico carrello portapacchi
Carrello con 2 ruote fisse e 2 girevoli - Carrello sottomacchina
Grazie al peso di soli kg 17 ed all’ingombro ridotto, può essere 
trasportato nel vano di carico di ogni furgone e sul luogo di lavoro 
dove serve.
Costruzione in acciaio verniciato a polveri. Il tavolo è in multistrato 
da 19 mm ed è rivestito in gomma.
Dimensioni: Chiuso: mm 860x500x150
Aperto: mm 1.000x500x800
Peso: 17 kg

Die zusätzlichen Lenkrollen ermöglichen Drehmanöver bis 270°. Die 
Bockrollen sorgen für sicheren Halt/Stand. 
4 Funktionen: Robuster Arbeitstisch - Praktischer Plattformwagen
Transportkarren mit 2 Bock.-und 2 Lenkrollen - Fahrbares Ablagegestell 
(unter Maschinen z.B.) Das geringe Eigengewicht von nur 17 kg 
ermöglicht die problemlose Mitnahme im Lieferwagen als auch den 
Transport an jeden möglichen Arbeitsplatz im Betrieb. Rahmengestell 
aus pulverlackiertem Stahlblech, Ablageplatte aus 19 mm starkem 
Schichtholz, Räder aus Gummi.  
Abmessungen: Zusammengeschoben mm 860x500x150
Geöffnet: mm 1.000x500x800 
Gewicht: 17 kg

JOBCENTER: il centro di lavoro con 4 funzioni
Kombination aus zusammenklappbarem Plattformwagen und Werkbank
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

TVLR Tavolo pieghevole 4 posizioni con ruote/Kombination aus zusammenklappbarem Plattformwagen und Werkbank 1.000x500x800
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör
Scalette Telescopiche Skybriker
Teleskopleiter Skybriker

Da Syncro arrivano le scalette telescopiche Skybriker. Disponibili
in 2 dimensioni, chiuse sono compatte e leggere e possono 
essere facilmente trasportate nel vano del furgone. Sono 
utilizzabili a libro oppure in appoggio, con lunghezza doppia.

Verfügbar in 2 Grössen, in geschlossenem Zustand leicht und handlich, 
können sie einfach und platzsparend im Fahrzeug transportiert werden. 
Einsetzbar als Standleiter, mittels der Stützfunktion kann die Leiter 
aufgerichtet und somit die Länge verdoppelt werden, um als Anlegeleiter 
Verwendung zu finden.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

SCTL 33 
Scaletta telescopica 3+3 scalini, in alluminio. Dimensioni: chiusa cm 89x24x63 – a libro h. cm 141 verticale h. cm 273
Teleskopleiter 3+3 stufig, Aluminium, Abmessung geschlossen 89x24x63 cm, Höhe als Standleiter 141 cm, als Anlegeleiter 273 cm

SCTL 55 
Scaletta telescopica 5+5 scalini, in alluminio. Dimensioni: chiusa cm 141x24x63 – a libro h. cm 245 verticale h. cm 481
Teleskopleiter 5+5 stufig, Aluminium,  Abmessung geschlossen 141x24x63 cm, Höhe als Standleiter 245 cm, als Alegeleiter 481 cm

Porta bombolette
Spraydosehalter

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

PT-BM/31 Porta bombolette spray laterale per fianco da mm 310 mm / Spraydosehalter für 310 mm Flanke 80x310x140
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Accessori vari
Verschiedenes Zubehör

Sistema pratico e sicuro per trasportare ed utilizzare un computer 
portatile ed una stampante.
Lo sportello blocca automaticamente il cassetto in chiusura, ed è 
dotato di chiave.

Dieses sichere und praktische Zubehör ermöglicht die Mitnahme und 
Aufbewahrung von Laptop und Drucker im Fahrzeug. Die Klappe 
verriegelt automatisch beim Schliessen und ist mit einem Schloss 
ausgestattet.

Scomparto con cassetto per computer e stampante
Verschliessbares Ablagefach für Laptop und Drucker

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PT-PC20/3235
Porta personal computer e stampante con vassoio estraibile mm 1.014x322x353
Schrank mit schließender Tür und Tablar für Computer und Drucker mm 1.014x322x353

PT-PC20/4835
Porta personal computer e stampante con vassoio estraibile mm 1.014x483x353
Schrank mit schließender tür und tablar für computer und drucker mm 1.014x483x353

Porta punte con cinghia di fissaggio
Lange Werkzeuge Halter

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PT-PNT.TPP/26 Tappo di chiusura inferiore per porta punte p=260 mm / Grundplatte für lange Werkzeuge Halter T=260 mm

PT-PNT/26 Porta punte con cinghia  di fissaggio p=260 mm / Lange werkzeuge halter mit gurt t=260 mm

PT-PNT/26C Porta punte con cinghia di fissaggio comprensivo di tappo di chiusura inferiore p=260 mm / Lange werkzeuge halter mit gurt und grundplatte t=260 mm

PT-PNT.TPP/31 Tappo di chiusura inferiore per porta punte p=310 mm / Grundplatte für lange werkzeuge halter t=310 mm

PT-PNT/31 Porta punte con cinghia  di fissaggio p=310 mm / Lange werkzeuge halter mit gurt t=310 mm

PT-PNT/31C Porta punte con cinghia di fissaggio comprensivo di tappo di chiusura inferiore p=310 mm / Lange werkzeuge halter mit gurt und grundplatte t=310 mm
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CRL-1 CRL-2 CRL-3 CRL-4 CRL-5

(A)

(A)

(A)

(B)

(C)

(A)(B)

(B)

Carrello Syncro Trolley
Syncro Trolley
Syncro Trolley è il carrello compatibile con i componenti per 
l’arredamento furgoni Syncro System. Rispetto ai tradizionali 
carrelli da officina garantisce una serie di importanti vantaggi:
Syncro Trolley è l’unico carrello che 
si adatta alle vostre esigenze 
facendovi risparmiare tempo e fatica

Syncro Trolley ist für Synchro-Komponenten geeignet.
Im Vergleich zu den üblichen Werkstattwagen 
bringt es verschiedene Vorteile:
Syncro Trolley ist ein 
Werkstattwagen, das Ihren 
Bedürfnissen angepasst 
werden kann, Sie sparen 
damit Zeit 
und Kraft.

Grazie all’uso dei componenti Syncro, quali 
cassettiere, vasche e ripiani, potete comporre 
il carrello secondo le Vostre esigenze. Potete 
inoltre variare la composizione in qualunque 
momento.

Durch die Syncro-Komponenten 
Schubladenkästen, Wannen und 
Ablegplatten können Sie Ihr Werkstattwagen 
nach Wunsch zusammenstellen und 
jederzeit wieder anders gestalten.

Completa modularità
Komplette Modularität

-	 Un kit carrello KCRL (A);
-	 Una composizione a piacere 
	 comprendente cassettiere e/o vasche
	 e/o ripiani con contenitori in plastica (B);
-	 Sopra il piano superiore, un tappetino 
	 CRL-TA oppure un piano in legno 
	 CRL-LGN (C).

-	 Ein Fahrgestell-Kit: KCRL (A);
-	 Eine beliebige Zusammenstellung von 
	 Schubladenkästchen und/oder Wannen 
	 und/oder Platte mit Kunststoffbehältern (B);
-	 Auf der obersten Platte, einen 
	 Einlageteppich CRL-TA oder Holzplatte 
	 CRL-LGN (C).

Per costruire un carrello servono:
Sie benötigen für den Werkstattwagen:

Carrelli già pronti / Bereits zusammengestellte Werkstattwagen
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KCRL CRL-LGN

CRL-FIA1 CRL-VLKCRL-MNG1

CRL-PNL CRL-TA

Il Syncro Trolley utilizza gli stessi componenti 
che potete installare all’interno del Vs. furgone: 
potete quindi ad esempio utilizzare le stesse 
valige in cantiere e nel Vs. laboratorio.

Den Werkstattwagen “Syncro Trolley” benutzt 
dieselben Komponenten des Lieferwagens: Sie 
können zum Beispiel dieselben Koffer sei es 
an der Baustelle als auch im Laboratorium, 
benutzen:

Integrazione con 
l’allestimento per furgoni
Integrierung

Con il suo piano di lavoro da mm 
1.014x507, il Syncro Trolley è quasi il 60% 
più grande dei tradizionali carrelli.

Durch seine Arbeitsplatte mit Abmessungen 
von 1.014x507 mm, ist das “Syncro Trolley” 
fast um 60% größer als die herkömmlichen 
Werkstattwagen.

Il carrello Syncro è costruito con gli stessi 
componenti utilizzati per l’arredamento dei 
furgoni. Il materiale all’interno dei veicoli è 
sottoposto a stress notevolissimi, per cui i vari 
componenti sono molto più robusti di quelli 
comunemente usati per i carrelli da officina. 
Potete quindi strapazzare, caricare il carrello 
Syncro come più Vi piace: non si romperà mai!

Für den Werkstattwagen Syncro Trolley 
werden dieselben Komponenten wie für den 
Lieferwagen benutzt. Sie können zum Beispiel 
dieselben Koffer sowohl auf der Baustelle als 
auch im Laboratorium einsetzen. Das Material 
eines Nutzfahrzeuges wird sehr beansprucht 
und muss deshalb stärker sein, als das Material, 
das für die herkömmlichen Werkstattwagen 
benutzt wird. Ein Syncro-Werkstattwagen ist 
also widerstandsfähiger und kann unbedacht 
strapaziert werden, es wird nie kaputt gehen!

Dimensioni generose
Großräumigkeit

Eccezionale robustezza
Robustheit 

Codici componenti / Komponenten-Kodes

Kit carrello, comprensivo di:
2 fianchi, 2 maniglie,
4 ruote in ghisa con rivestimento
in poliuretano, 2 piani d’appoggio.

Fahrgestell-Kit, bestehend aus:
2 Seiten, 2 Griffen,
4 Gusseisenrädern mit 
Polyurethan-beschichtung, 2 Abstellplatten.

Piano antiscivolo in compensato 
marino resinato da 25 mm

Rutschsichere Platte 
aus Pressholz zu 25 mm

Ripiano per carrello.

Platten für Fahrgestell.

Tappetini antiscivolo.

Riffelgummieihlagen.

Maniglia per carrello.

Griff für Fahrgestell.

Fianco superiore
esterno per carrello

Oberes, äußeres Flanke für 
Fahrgestell.

4 Ruote in ghisa con rivestimento in poliuretano.
2 fisse, 2 girevoli di cui una con freno.

4 Gusseisenräder mit Polyurethan-beschichtung 
2 Bock.- und 2 Lenkrollen, davon 1 mit Feststellbremse
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BARFCR

BARFCT

Barre verticali fermacarico
Senkrechte Sperrstangen

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maße

BARFCR Barra fermacarico con bloccaggio a pressione / Last-Sperrstange mit Feststellmechanismus 2.300x40x40

OMFCB Omega zincato foro tondo per barre fermacarico basso / Flaches Omega verzinktes rundes Loch für Last-Sperrstangen
BARFCT Barra fermacarico tonda con adattatore / Last-Sperrstange mit Adapter 2.300x40x40

Grazie alle nuove barre verticali Syncro System è ora possibile bloccare 
agevolmente i carichi trasportati all'interno del furgone. Le barre sono 
dotate di un sistema interno a molla, per cui possono essere facilmente 
agganciate e sganciate dagli appositi fori delle rotaie.
Le rotaie possono essere posizionate secondo le necessità del cliente, 
per sfruttare al meglio la capacità di carico del mezzo.
Grazie alle barre fermacarico, il mezzo può essere utilizzato sia per il 
trasporto di porte, finestre, pannelli etc, sia, togliendo le barre, per la 
manutenzione o, ancora, per trasportare altri oggetti più ingombranti.

Durch diese neuen senkrechten Stangen, können jetzt die Lasten 
im Lieferwagen einfach festgehalten werden. Die Stangen besitzen 
ein inneres Federungssystem und können somit einfach an der 
Schiene ein- und ausgehängt werden.Die Schiene kann wie gewünscht 
positioniert werden, um den Platz voll auszunützen.
Mit den Sperrstangen können Türen, Fenster, Paneele usw. festgehalten 
und sicher befördert werden. Nimmt man diese Stangen ab, kann das 
Fahrzeug für Wartungsarbeiten oder zum Transportieren anderer, noch 
größerer Lasten benutzt werden.
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OMAPA OMAPI BARAP BARAP/S

Barre per capi appesi
Kleiderstangen

Die Stangen sind mit einem inneren Federungssystem ausgestattet 
und können somit leicht mit der Schiene verbunden werden.
Die Schiene kann je nach Kundenwunsch angebracht werden, um 
die Ladekapazität voll auslasten zu können.
Dank der Böden und der Syncro-Paneele kann dann das Fahrzeug 
innerhalb nur weniger Stunden kostensparend für die Arbeit bereit 
gemacht werden. 

Le barre sono dotate di un sistema interno a molla, per cui possono 
essere facilmente agganciate e sganciate dagli appositi fori delle 
rotaie.
Le rotaie possono essere posizionate secondo le necessità del 
cliente, per sfruttare al meglio la capacità di carico del furgone.
Grazie poi ai pianali ed alle pannellature Syncro, è possibile avere il 
furgone pronto per il lavoro nel giro di poche ore e con poca spesa.

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

OMAPA  
Omega zincato fascia alta per barre appendiabiti - al metro lineare
Omega verzinkt-oben, für Kleiderstangen - pro Linearmeter

OMAPI  
Omega zincato fascia intermedia per barre appendiabiti - al metro lineare
Omega verzinkt- Mitte, für Kleiderstangen - pro Linearmeter

BARAP  
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza - al pezzo
Oval-Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung - pro Stück

BARAP/S 
Barra ovale appendiabiti con aggancio di sicurezza e sistema fermagruccia - al pezzo
Oval-Kleiderstange mit Sicherheitseinhängung und Bügel-Feststellvorr./Stück
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Caricare e scaricare scale e materiali senza faticare

I portascale ed i portatutto Syncro System permettono di caricare agevolmente materiali e scale sul tetto del furgone. Sono costruiti completamente con 
materiali estremamente leggeri e resistenti alle intemperie: alluminio, inox, gomma.
Il nuovo modello a discesa ammortizzata permette la discesa totale a terra della slitta portascala, qualunque sia l’altezza del veicolo.
I portatutto ed i portascale Syncro System sono totalmente modulari: è possibile ad esempio acquistare le barre portapacchi e successivamente 
aggiungere il portascale oppure le spondine ed il rullo.
È inoltre possibile spostare facilmente ed a basso costo barre, portatutto o portascale da un furgone ad un altro, purché di dimensioni simili, 
semplicemente sostituendo gli attacchi al tetto del furgone.

Portascale e portatutto
Leiterhalter und Dachträger
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Leitern und Material mühelos auf - und abladen

Mit den Syncro-Leiterhaltern und Allzweckträgern können mühelos Leitern und verschiedenes anderes Material auf das Dach geladen werden. 
Sie sind aus sehr leichtem und witterungsbeständigem Material gefertigt: Aluminium, Edelstahl, Gummi.
Das neue Modell mit Abrollvorrichtung erlaubt ein vollständiges Runterlassen des Leiterhalterschlittens.
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Le barre portapacchi Syncro System sono costruite in alluminio 
estruso con gli attacchi, i fermi laterali e le viterie in acciaio inox.
Un profilo superiore in gomma protegge sia la barra che il 
materiale trasportato.

Die Syncro System Lastenträger sind aus Aluminium gefertigt, die 
Befestigungsteile sind aus INOX. Ein Gummiprofil schützt sowohl 
den Träger als auch das Ladegut.

Barre portapacchi / Lastenträger

Il design ad alta efficenza delle 
barre SUPERSILENT minimizza la 
resistenza aerodinamica, riducendo 
drasticamente i disturbi durante la 
marcia del veicolo!

Die Gestaltung der Längssteben 
Supersilent minimiert den 
Luftwiderstand, so dass während 
der Fahrt Windgeräusche auf ein 
Mindestmass beschränkt bleiben

Profilo Supersilent / Geräuschreduzierendem Profil
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I portatutto sono formati da una serie di montanti, rivestiti 
in gomma nella parte superiore, e da due sponde laterali di 
contenimento. Un rullo posto nella parte superiore agevola il carico 
e lo scarico del materiale.

Bestehend aus einer Serie von gummiüberzogenen Streben (oben) 
und zwei seitlichen Kanten. Eine oberhalb angebrachte Rolle 
erleichtert das Auf- und Abladen.

Portatutto / Allzweckträger

Flusso aria
Luftströmung

PROFILO ALLUMINIO
ALUMINIUMPROFIL

GOMMA / GUMMI
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Il portascale a discesa basculante si basa sull’incernieramento della 
scala poco oltre il baricentro. In questo modo, durante il carico e lo 
scarico, lo sforzo dell’operatore viene ridotto in maniera consistente 
dal peso stesso della scala. La geometria di questo tipo di portascale 
lo rende adatto all’uso sui furgoni più bassi.

Beim Schwenk-Leiterhalter ist die Leiter gleich nach dem 
Schwerpunkt mit Scharniersystem versehen. Das Laden und 
Ausladen wird dadurch erleichtert. Durch seine Konstruktion 
besonders für niedrigere Wagen geeignet.

Portascale basculante
Schwenk- Leiterhalter

Il portascale a discesa ammortizzata è dotato di 1 molla a gas e 
di 1 ammortizzatore che eliminano la quasi totalità dello sforzo 
necessario per movimentare la scala. Inoltre, la particolare 
struttura permette la discesa totale della slitta a terra, qualunque 
sia l’altezza del veicolo. Questo significa che non è più necessario 
sollevare la scala, nemmeno di poco.

Beim Leiterhalter mit Bremsmechanismus ist 1 Gasdruckfeder 
vorhanden, die das Herunterlassen erleichtern. Durch die 
besondere Struktur kann der Schlitten ganz herunterfahren, auch 
bei höheren Wagen. Die Leiter muss zum Aufladen also nicht mehr 
hochgehoben werden.

Portascale a discesa ammortizzata / Leiterhalter mit Bremsmechanismus
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Portascala a una slitta
Leiterhalter mit einem Schlitten

Portascale a due slitte / Leiterhalter mit zwei Schlitten

I portascale sono costituiti da barre di fissaggio al tetto del veicolo e 
da una slitta portascala che può essere basculante o ammortizzata, 
secondo le esigenze del cliente e/o l’altezza del veicolo. La metà 
libera del portascale può essere dotata di spondina laterale di 
contenimento e di rullo posteriore.

Die Leiterhalter bestehen aus dem Grundträger, der mit dem 
Fahrzeugdach verbunden wird sowie einem Schlitten, der 
schwenkbar oder feststehend ist, je nach Kundenanforderung und 
Fahrzeughöhe.

I portascale sono costituiti da barre di fissaggio al tetto del 
veicolo e da 2 slitte portascala che possono essere basculanti od 
ammortizzate, secondo le esigenze del cliente e/o l’altezza del 
veicolo.

Die Leiterhalter bestehen aus dem Grundträger, der mit dem 
Fahrzeugdach verbunden wird sowie zwei Schlitten, welche 
schwenkbar oder feststehend sind, je nach Kundenanforderung 
und Fahrzeughöhe.
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Il portascale interno da fissare sotto il tetto del veicolo permette 
di alloggiare le scalette in maniera facile e sicura, lasciando libero 
il vano di carico. È dotato di un sistema di blocco automatico 
della navetta in apertura e di un fermo di bloccaggio regolabile in 
finecorsa per bloccare la parte terminale della scala. Per facilitare 
l’accesso al vano di carico, il supporto situato nella parte posteriore 
può essere facilmente ripiegato.

Mit diesem Befestigungssystem können Leitern platzsparend im 
Innenraum des Fahrzeugs am Dachhimmel befestigt werden. 
Durch die automatischen Blockiersysteme ist die mitgeführte 
Leiter sicher und stabil aufbewahrt. 

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

PS.SFT-1800 Porta scala a soffitto L=1800 / Innenraumleiterhalter L=1800
PS.SFT-2700 Porta scala a soffitto L=2700 / Innenraumleiterhalter L=2700

Portascale sotto tetto
Innenraumleiterhalter
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Portascale sotto tetto
Innenraumleiterhalter
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Costruito completamente in acciaio inox di alta qualità, il portatubi 
è la pratica e sicura soluzione per trasportare tubi, canaline ed altri 
oggetti di forma allungata sopra il tetto del furgone.

Aus hochqualitätem Edelstahl, das Laderohr ist die ideale Losung 
für sicheres und effizientes Transportiern von Rohren und langem 
Ladegut.

Portatubi / Laderohr

Codice/Kode descrizione/Beschreibung

ATC.PTB/B Attacco ad Anello per portatubi / Befestigungsring für Rohrhalter

PTB30
Portatubi L. 3.000 mm D160 mm per portatutto e portascale - conprensivo 2 attacchi di fissaggio
3.000 mm langes Laderohr D=160 mm für Dachträger und Leiterhalter - mit 2 B efestigungsringe

PTB30S
Portatubi L. 3.000 mm D160 mm per portatutto e portascale - senza attacchi di fissaggio
3.000 mm langes Laderohr D=160 mm für Dachträger und Leiterhalter - ohne Befestigungsringe
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Le nuove rampe di carico Syncro System permettono di caricare 
e scaricare senza fatica, in maniera sicura e senza rischi, carichi 
di peso anche notevole. Possono essere aperte e poste a terra 
con uno sforzo minimo, grazie alle molle a gas che fanno da 
contrappeso.
Grazie alla elevata tecnologia costruttiva è garantito un 
funzionamento morbido e sicuro per molti anni.

Mit dem neuen Laderampen “Syncro System“ können auch 
schwere Lasten sicher auf- und abgeladen werden. Die Rampen 
können durch das Wirken der Gasdruckfedern leicht geöffnet und 
am Boden abgestellt werden. Um sich Zutritt zum Laderaum ver-
schaffen zu können, ohne die Laderampe benützen zu müssen, 
kann diese ganz einfach nach links verschoben werden. Durch 
das innovative Blockiersystem bleibt die Funktionstüchtigkeit ohne 
Probleme für Bediener und Wagen für lange Zeit erhalten gewährt.

Rampe di carico / Laderampen
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Questo modello è caratterizzato dall’apertura orizzontale per il carico 
e dalla possibilità di apertura verticale, che fa ruotare lateralmente il 
corpo della rampa quando è necessario l’accesso al vano di carico, 
ad es. per caricare con un carrello elevatore. Disponibili oltre 500 
modelli con portate fino a 1.500 kg.

Mit dieser Ausführung hat man eine Laderampe zum Beladen 
des Fahrzeugs mit schweren Gütern zur Verfügung. Durch den 
Schwenkmechanismus kann die Rampe auf Wunsch seitlich 
geschwenkt werden, um freien Zugang zum Fahrzeug zu haben. 
Weitere 500 Modelle mit einer Traglast bis zu 1500 kg erhältlich.

Rampa di carico con doppia 
apertura
Laderampe mit zweifacher 
öffnungsfunktion

Completamente ruotata, permette 
l’accesso totale al vano di carico

Ganz aufgedreht, Zugang zum Laderaum

La rampa completamente estesa

Die Rampe komplett ausgeklappt

La rampa chiusa 

Die geschlossene Rampe 
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Rampe di carico serie light con aggancio rapido
Laderampe Serie “light” mit Schnellmechanismus

Realizzata in lega leggera, pesa solo 40 kg.
-	 Dotata di un sistema d’aggancio rapido che facilita il trasferimento 
	 della rampa da un mezzo all’altro.
-	 Applicazione adatta a tutti i tipi di veicoli.
-	 Montaggio con semplice kit di fissaggio.
-	 Capacità di carico 350 kg.
-	 Bandella mobile nella parte anteriore e posteriore della rampa, 
	 per facilitare al massimo il carico anche con ruote piccole 
	 e con macchinari molto bassi.

Aus leichtem Material, nur 40 kg.
-	 Durch den Schnellmechanismus ist die Rampe doppelt so 
	 schnell wie üblich einsatzbereit.
-	 Für alle Fahrzeugtypen verwendbar.
-	 Einfache Montage durch mitgeliefertes Montagematerial.
-	 Traglast 350 kg.
-	 Kleine Rollen vorne und hinten erleichtern das Beladen mit 
	 schwer manövrierbaren Gütern.

Sistema di aggancio rapido lato sx

Schnellverschluss links

Sistema di aggancio rapido lato dx

Schnellverschluss rechts
Particolare piastra di fissaggio 

al pianale

Befestigungsplatte am 
Fahrzeugboden

Grazie al sistema di fissaggio rapido 
e sicuro, la rampa può essere 

smontata in qualsiasi momento

Dank der einfachen und schnellen 
Befestigung kann die Rampe fast 

universell montiert werden

Rampe di carico / Laderampen

La rampa semiaperta
Rampe halb geöffnet

La rampa aperta
Rampe geöffnet

La rampa chiusa
Rampe geschlossen
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Cod. RPPD-200100.B

Cod. RPID-20031.B

Gamma di rampe di carico completamente in alluminio, 
leggerissime e robuste.

Große Auswahl an leichte, stabile Aluladerampen.
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Cod. RPPD-20025.B Cod. RPPC-22528.SB

Codice/Kode descrizione/Beschreibung misure/Maßel Dimensioni/Tragkraft kg

RPPD-200100.B
Rampa di carico in alluminio pieghevole dritta con bordi
Alu Klappbare Auffahrrampe mit Leisten

2.000x1.000 400

RPPD-20080.B
Rampa di carico in alluminio pieghevole dritta con bordi
Alu Klappbare Auffahrrampe mit Leisten

2.000x800 400

RPPD-20060.B
Rampa di carico in alluminio pieghevole dritta con bordi
Alu Klappbare Auffahrrampe mit Leisten

2.000x600 400

RPPD-20025.B
Rampa di carico in alluminio pieghevole dritta con bordi
Alu Klappbare Auffahrrampe mit Leisten

2.000x250 200

RPID-20020.SB
Rampa di carico in alluminio intera dritta forata senza bordi
Alu Auffahrrampe ohne Leisten

2.000x200 200

RPID-20031.B
Rampa di carico in alluminio intera dritta con bordi
Alu Auffahrrampe mit Leisten

2.000x310 315

RPPC-22528.SB
Rampa di carico in alluminio per moto pieghevole curva senza bordi
Alu Klappbare Auffahrrampe Tragkraft ohne Leisten

2.250x282 300

Rampe di carico / Laderampen
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Le tende ad arganello Syncro sono disponibili in varie lunghezze, da cm 145 fino a cm 600 secondo il tipo di veicolo e l’uso richiesto.

-	 Il guscio esterno è in alluminio, leggero ed aerodinamico, verniciato bianco.

-	 Il telo è in vinile, resistente ed impermeabile, stampato su entrambi i lati.

-	 L’apertura si effettua tramite l’arganello incorporato. Il movimento è preciso e silenzioso.

-	 Possono essere fissate sul portatutto o direttamente al tetto tramite appositi attacchi.

Die Vorzelte von Syncro sind in Längen von 145 bis 600 cm erhältlich, je nach Fahrzeugtyp und Kundenwunsch. 

-	 Der Außenrahmen ist aus leichtem, weiß lackiertem Aluminium

-	 Der Zeltstoff ist aus robustem Vinyl. 

-	 Geöffnet wird mit einer mitgelieferten Winde, die leichtes und geräuscharmes Öffnen ermöglicht.

-	 Kann am Dachträger oder direkt am Fahrzeugdach mittels mitgelieferten Befestigungsteilen montiert werden.

Verande e tendalini
Vorzelte und Sonnenzelte

I tendalini hanno profondità 
104 cm e non sono dotati di 
gambe di supporto. Sono ideali 
per coprire le porte di accesso 
laterali e/o posteriori.

Die Sonnenzelte haben 
eine Tiefe von 104 cm und 
benötigen keine Stützfüße. Sie 
sind ideal, um den Bereich 
vor den Seitentüren oder 
Hecktüren zu überdachen.

Le verande sono dotate di gambe di supporto telescopiche, e sono disponibili in profondità da cm 
250. Ottime per chi necessita di una zona di lavoro sul lato del furgone, al riparo da sole e dalle 
intemperie.

Die Vorzelte werden mit Stützfüßen geliefert und sind mit einer Tiefe bis 250 cm lieferbar. Optimal, 
um außerhalb des Fahrzeugs einen geschützten Arbeitsplatz zu schaffen.
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Z3600

Z3700

Z3900

Z3820

Z3800

Bauli metallici
Metallkoffer

Codice/Kode modello/modell descrizione/Beschreibung Dimensioni/Abmessungen

Z3600 KING 1 Baule cm 60 / Koffer cm 60 600x280x300
Z3700 KING 2 Baule cm 70 / Koffer cm 70 700x340x350
Z3800 KING 3 Baule cm 80 / Koffer cm 80 800x400x400
Z3900 KING 4 Baule cm 95 / Koffer cm 95 950x450x450
SK123 SUPERKING Serie completa bauli 3 in 1 / Komplette Kofferserie 3 in 1 KING 1/2/3

MK1234 MEGAKING Serie completa bauli 4 in 1 / Komplette Kofferserie 4 in 1KING 1/2/3/4 
Z3610 KING 1 ELITE Baule cm 60 con rivestimento interno in faesite / Koffer cm 60 mit Innenauskleidung 600x280x300
Z3710 KING 2 ELITE Baule cm 70 con rivestimento interno in faesite / Koffer cm 70 mit Innenauskleidung 700x340x350
Z3810 KING 3 ELITE Baule cm 80 con rivestimento interno in faesite / Koffer cm 80 mit Innenauskleidung 800x400x400
Z3910 KING 4 ELITE Baule cm 95 con rivestimento interno in faesite / Koffer cm 95 mit Innenauskleidung 950x450x450
Z3620 Vassoio estraibile per KING 1 / Ausziehbares Tablett für KING 1 570x125x50
Z3720 Vassoio estraibile per KING 2 / Ausziehbares Tablett für KING 2 670x155x50
Z3820 Vassoio estraibile per KING 3 / Ausziehbares Tablett für KING 3 770x195x50
Z3920 Vassoio estraibile per KING 4 / Ausziehbares Tablett für KING 4 920x250x50

Robuste Konstruktion aus Stahlblech mit Einbrennlackierung, Deckel 
mit automatischem Verschlussmechanismus. Der Koffer wird mit 
einem robusten Verschlussriegel aussen verschlossen. Zwei aus-
sen montierte Griffe erleichtern den Transport. Erhältlich auch mit 
Innenverkleidung aus Holz + Polypropylen für hohe Robustheit und 
zum verbesserten Schutz des Inhalts. Als weiteres Zubehör sind 
Innentablare erhältlich.   

Costruiti in lamiera di ferro verniciata a fuoco. I coperchi sono 
dotati di cerniere con bloccaggio automatico. La chiusura è 
assicurata da robuste cerniere portalucchetto. Due maniglie sui lati 
per un agevole trasporto.
Disponibile la versione con rivestimento interno in faesite (Legno + 
polipropilene) per una maggiore robustezza.
Disponibili anche i vassoi da appoggiare all’interno.
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ALLESTIMENTI PER FURGONI 
FAHRZEUGEINRICHTUNGEN

Esempi di 
furgoni allestiti
Einige Beispiele 
eingerichteter 

Fahrzeuge
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FIAT PUNTO
FIAT PANDA
PEUGEOT 206 - CITROËN C3

1

3

5

2

4

6

Fiat Punto Van

Fiat Panda Van

Citroën C3 Van Peugeot 206 Van
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CITROËN NEMO 2007
FIAT FIORINO 2007

PEUGEOT BIPPER 2007
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8

3

6

9
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CITROËN NEMO 2007
FIATO FIORINO 2007
PEUGEOT BIPPER 2007
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CITROËN BERLINGO 2008 L1
PEUGEOT PARTNER 2008 L1
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CITROËN BERLINGO 2008 L1
PEUGEOT PARTNER 2008 L1
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CITROËN BERLINGO 2008 L2
PEUGEOT PARTNER 2008 L2
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RENAULT KANGOO 2008 L1
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RENAULT KANGOO 2008 L1
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FORD CONNECT L1 H1
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FORD CONNECT L1 H1
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FORD CONNECT L2 H2
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FORD CONNECT L2 H2
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VOLKSWAGEN CADDY 2003 L1
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VOLKSWAGEN CADDY 2003 L1
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VOLKSWAGEN CADDY 2003 L2
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OPEL COMBO 2012 L1 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L1 H1
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OPEL COMBO 2012 L1 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L1 H1
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OPEL COMBO 2012 L1 H1
FIAT DOBLÒ 2010 L1 H1
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OPEL COMBO 2012
FIAT DOBLÒ 2010

Opel Combo 2012 / Fiat Doblò 2010 L1 H1

Opel Combo 2012 / Fiat Doblò 2010 L2 H1

Opel Combo 2012 / Fiat Doblò 2010 L1 H2
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NISSAN NV200
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NISSAN NV200
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CITROËN JUMPY 2007 L1 H1
FIAT SCUDO 2007 L1 H1

PEUGEOT EXPERT 2007 L1 H1
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CITROËN JUMPY 2007 L2 H1
FIAT SCUDO 2007 L2 H1
PEUGEOT EXPERT 2007 L2 H1
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CITROËN JUMPY 2007 L2 H1
FIAT SCUDO 2007 L2 H1

PEUGEOT EXPERT 2007 L2 H1
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CITROËN JUMPY 2007 L2 H2
FIAT SCUDO 2007 L2 H2
PEUGEOT EXPERT 2007 L2 H2
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MERCEDES VITO 2004 L1 H1
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MERCEDES VITO 2004 L2 H1
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VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003 L1 H1
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VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003 L2 H1
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HYUNDAI 1997 H1 L1
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HYUNDAI 1997 H1 L2
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OPEL VIVARO 1999 L1 H1
NISSAN PRIMASTAR 1999 L1 H1

RENAULT TRAFIC 1999 L1 H1

1

4

7

2

5

8

3

6

9

www.syncro-system.com 219



1

4

7

2

5

8

3

6

9

OPEL VIVARO 1999 L1 H1
NISSAN PRIMASTAR 1999 L1 H1
RENAULT TRAFIC 1999 L1 H1
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OPEL VIVARO 1999 L1 H1
NISSAN PRIMASTAR 1999 L1 H1

RENAULT TRAFIC 1999 L1 H1
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OPEL VIVARO 1999 L2 H1
NISSAN PRIMASTAR 1999 L2 H1
RENAULT TRAFIC 1999 L2 H1
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OPEL VIVARO 1999 L2 H1
NISSAN PRIMASTAR 1999 L2 H1

RENAULT TRAFIC 1999 L2 H1
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OPEL VIVARO 1999 L1 H2
NISSAN PRIMASTAR 1999 L1 H2
RENAULT TRAFIC 1999 L1 H2
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OPEL VIVARO 1999 L2 H2
NISSAN PRIMASTAR 1999 L2 H2

RENAULT TRAFIC 1999 L2 H2
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CITROËN JUMPER 2006 L1 H1
FIAT DUCATO 2006  L1 H1
PEUGEOT BOXER 2006  L1 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L1 H1
FIAT DUCATO 2006  L1 H1

PEUGEOT BOXER 2006  L1 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L2 H1
FIAT DUCATO 2006 L2 H1
PEUGEOT BOXER 2006 L2 H1
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CITROËN JUMPER 2006 L2 H2
FIAT DUCATO 2006 L2 H2

PEUGEOT BOXER 2006 L2 H2
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CITROËN JUMPER 2006 L2 H2
FIAT DUCATO 2006 L2 H2
PEUGEOT BOXER 2006 L2 H2
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CITROËN JUMPER 2006 L3 H2
FIAT DUCATO 2006 L3 H2

PEUGEOT BOXER 2006 L3 H2
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CITROËN JUMPER 2006 L3 H2
FIAT DUCATO 2006 L3 H2
PEUGEOT BOXER 2006 L3 H2
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FORD TRANSIT 2000 L1 H1
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FORD TRANSIT 2000 L1 H2
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FORD TRANSIT 2000 L2 H2
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FORD TRANSIT 2000 L2 H3
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FORD TRANSIT 2000 L3 H3
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NISSAN NV400 L1 H1
OPEL MOVANO 2010 L1 H1
RENAULT MASTER 2010 L1 H1
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NISSAN NV400 L2 H2
OPEL MOVANO 2010 L2 H2

RENAULT MASTER 2010 L2 H2
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NISSAN NV400 L2 H2
OPEL MOVANO 2010 L2 H2
RENAULT MASTER 2010 L2 H2
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NISSAN NV400 L3 H2
OPEL MOVANO 2010 L3 H2

RENAULT MASTER 2010 L3 H2
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IVECO DAILY 2000 L1 H1
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IVECO DAILY 2000 L1 H2
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IVECO DAILY 2000 L2 H1
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IVECO DAILY 2000 L2 H2
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IVECO DAILY 2000 L3 H2
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IVECO DAILY 2000 L3 H2
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IVECO DAILY 2000 L4 H2
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2006 L1 H1
MERCEDES SPRINTER 2006 L1 H1
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2006 L2 H1
MERCEDES SPRINTER 2006 L2 H1
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2006 L2 H2
MERCEDES SPRINTER 2006 L2 H2
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VOLKSWAGEN CRAFTER 2006 L2 H2
MERCEDES SPRINTER 2006 L2 H2

252



VOLKSWAGEN CRAFTER 2006 L3 H2
MERCEDES SPRINTER 2006 L3 H2
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SYNCRO SYSTEM FILIALE DI TORINO
Via Sabbioni, 20 - 10028 Trofarello (TO)
Tel. 011 6496391 - Fax 011 6491552 - Cell. 348 8067541
 syncro-torino@syncro-system.it 

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI MILANO
Via Origgio, 112 - 21042 Caronno Pertusella (VA)
Tel. 02 96451793 - Fax 02 96457770 - Cell. 348 8067541
syncro-milano@syncro-system.it

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI BERGAMO
Via Del Chioso, 4/int. 3 - 24030 Mozzo (BG)
Tel. 035 616841 - Fax 035 4371549 - Cell. 348 9218040
syncro-bergamo@syncro-lombardia.it

SYNCRO SYSTEM - FURGOSYSTEM FILIALE TRENTINO ALTO ADIGE
Via Nazionale, 68 - 39040 Ora (BZ)
Tel. 0471 811288 - Fax 0471 810662 - Cell. 334 9204684
info.furgosystem@syncro-system.com 

FRANCOM S.P.A.
Via San Zeno, 8 - 36022 Cassola (VI)
Tel. 0424 570062 - Fax 0424 570754
info@syncro-system.com 

SYNCRO SYSTEM FRIULI VENEZIA GIULIA 
Via Nazionale, 12 - 33040 Moimacco (UD)
Tel. 0432 722001 - Fax 0432 722155 - Cell. 339 5956777
 syncro-fvg@syncro-system.com

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI MANTOVA
Via Spallanzani, 22/24 Zona Valdaro - 46100 Mantova
Tel. 0376 302299 - Fax 0376 341126 - Cell. 348 9218040
syncro-lombardia@syncro-lombardia.it 

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI BRESCIA
Via A. Volta trav. I, 4/A - 25010 San Zeno Naviglio (BS)
Tel. 030 3541696 - Fax 030 3538489 - Cell. 348 9218040
syncro-brescia@syncro-lombardia.it

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI REGGIO EMILIA
Via P. Nenni, 13 - 42019 Scandiano (RE)
Tel. 0522 767091 - Fax 0522 986275 - Cell. 348 2482124-6 
syncro-reggioemilia@syncro-emilia.it

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI BOLOGNA
Via Padova, 207 - 44123 Ferrara
Tel. 0532 465760 - Fax 0532 465768 - Cell. 348 2482124
syncro-emilia@syncro-emilia.it 

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI FIRENZE
Strada di Linari, 3 Z.I. Bosco ai Marzi
50021 Barberino Val d’Elsa (FI)
Tel. 055 8069007 - Fax 055 8078652 - Cell. 348 8075255
syncro-toscana@syncro-toscana.it 

SYNCRO SYSTEM FILIALE DI ROMA
Via della Produzione, 15 - 00030 San Cesareo (RM)
Tel. 06 20764533 - Fax 06 20747905 - Cell. 338 9588794
syncro-roma@syncro-system.it

SYNCRO SYSTEM - BNK SISTEMI SRL 
Contrada Timpone Degli Ulivi - 87100 Cosenza 
Tel. 0984 77845 - Fax 0984 77843 
bnksistemics@libero.it 

VAN EXTRAS
9-11 Fairfax Ave - 1061 Penrose, Auckland - New Zealand
Tel. +649 580 0477 - Fax +649 580 2547
sales@vanextras.co.nz - www.vanextras.co.nz

SYNCRO VEHICLE STORAGE SYSTEMS PTY LTD
89-91 Killara Road, Campbellfield, Vic 3061 - Australia
Tel. +61 3 9484 7554 - Fax +61 3 9416 9560 - Cell. +61 (0)419 369913
john@syncro.net.au

Le sedi Syncro
Syncro Niederlassungen
und Vertretungen

Italia / Italien

Oceania / Ozeanien



FRANZ MOSER GESELLSCHAFT M.B.H.
Bünkerstrasse 44 - 9800 Spittal/Drau - Austria
Tel. +43 (0) 4762 / 5401-0 - Fax +43 (0) 4762 / 33496
office@fmoser.at - www.fmoser.at

METALLBAU-FAHRZEUGEINRICHTUNGEN STANDHARTINGER
Peterskirchen 30 - 4743 Peterskirchen - Austria
Tel. +43 (0)7750 3415 - Fax +43 (0)7750 3415-4
standhartinger@aon.at - www.metallbau-standhartinger.at

ALFA EQUIPMENTS B.V.B.A
Bedrijventerrein “Brustem” Fouga Magisterlaan 2189 - 3800 Sint-Truiden - Belgium
Tel. +32 11 780246 - Fax +32 11 781061
alfa.bvba@yucom.be - www.alfa-bvba.be

SYNCRO SYSTEM sprl
AV. De l’Observatoire, 154 - 4000 Liege - Belgium
Tel. +32 (0)4/224.00.24 - Fax +32 (0)4/252.74.66
syncro@skynet.be - www.syncro-utilitaire.be

SYNCRO SYSTEM sprl
Rue Georges Cosse 4 - 5380 Fernelmont (z.i. Noville-les-bois / E42 sortie 10A) - Belgium
Tel. +32 (0)81/811.224 - Fax +32 (0)81/402.224
syncro@skynet.be - www.syncro-utilitaire.be

VTC BVBA
Avenue De L’Eau Vive 2/Levend Waterlaan 2 - 7700 Mouscron/Moeskroen - Belgium
Tel. +32 56 554966 - Fax +32 56 348662
info@vtc.be - www.vtc.be

SYNCRO SYSTEM VAN SOLUTIONS CYPRUS LTD
P.O. Box 24464 - 1704 Nicosia
Workshop: Pavlou Karolide 27 - 1020 Kaimakli Nicosia - Cyprus
Tel. +357 99496052 - Fax  +357 22784070 - Cell. +357 99496052
syncro.system.cy@cytanet.com.cy

PROGRES SERVIS SIBRINA spol s r.o.
Ke Kolodějům 163 - 250 84 Praha - Vychod - Czech Republic
Tel. +420 281 972 651 - Fax +420 281 972 650
info@progressibrina.cz - www.progressibrina.cz

OÜ VANMAN
Teguri 45d - 51013 Tartu - Estonia
Mob. +372 53494087
vanman@vanman.ee - www.vanman.ee

DYNAWATT POWER SYSTEMS OY
Juvantasku, 3 - 02920 Espoo - Finland
Tel. +358 20 7437 500 - Fax +358 20 7437 501
info@dynawatt.fi - www.dynawatt.fi

EQUIPVAN S.N.C.
La Pomme - 43190 Tence - France
Tel. +33 4 71595181 - Fax +33 4 71592298
contact@equipvan.fr

VTC FRANCE SARL
ZAC Les Portes de l’Oise - Rue Léonard de Vinci - 60230 Chambly - France
Tel. +33 1 30 281 338 - Fax +33 1 30 281 302
info@vtcfrance.fr - www.vtcfrance.fr

SYNCRO SYSTEM FAHRZEUGEINRICHTUNGEN GMBH
Laubanger 18 - 96052 Bamberg - Germany
Tel. +49 (0)951 297 96 90 - Fax +49 (0)951 297 96 99
fahrzeugeinrichtungen@syncro-system.com

BLUVAN - E.C. PASSIOURAS S. A.
8 Pefkon Str. - P.O. Box 36 - 19002 Peania - Greece
Tel. +30 210 6642936 - Fax +30 210 6642612 - info@oilcompo.gr

VRONTINOS S.A.
1st klm Palaias Ethnikis Odou Katerinis Thessalonikis - 60100 Katerini - Greece
Tel. +30 23510 23787 - Fax +30 23510 39388
vrontinos@vrontinos.gr

RAFMIDLUN HF
Ogurhvarf 8 - IS-203 Kopavogur - Iceland
Tel +354 5403509 - Fax +354 540 3501
kolbeinn@rafmidlun.is - www.rafmidlun.is

TOWING EQUIPMENT LIMITED
51 Elm Road, Western Ind. Est., Naas Road - Dublin 12 - Ireland
Tel. +353 (0)1 456 6780 - Fax +353 (0)1 456 6781
enquiries@towingequipment.ie - www.towingequipment.ie

SIV. ING. GISLE KRIGSVOLL AS KUNDERSERVICE
7005 - Trondheim - Norway
Tel. +47 72884500 - Fax +47 72884545 - tom.eirik.sorum@krigsvoll.no

GALÉCIA SA - PRODUTOS PARA A INDÛSTRIA E CONSTRUÇAO
Rua Dos Combatentes, 681 - 4485-093 Fajozes, Vila Do Conde - Portugal
Tel. +351 252 660500 - Fax +351 252 660501
geral@galecia.pt - www.galecia.pt

SYNCRO SYSTEM JERNEJ KORPAR s.p.
Ulica Pohorskega bataljona 117 - P.E. Vodovodna cesta 197 - 1000 Ljubljana - Slovenia
Tel.: +386 (0)1 565 37 36 - Fax +386 (0)1 534 30 23
jernej@syncro-system.si - www.syncro-system.si

SYNCROBCN - PROFESIONAL DE SUMINISTROS S.A.
c/ Leyva , 13-15 - 08014 Barcelona - Spain
Tel. +34 93 4318778 - Fax +34 93 3329895
ventasprofesional@live.com

LA HERRAMIENTA BALEAR S.A.
Gremio Boneteros 12 - Polígono Son Castelló - 07009 Palma de Mallorca - Spain
Tel 690 913 986 - Fax 971 434 403
grupo@laherramientabalear.com - www.laherramientabalear.com

DSM EQUIPAMIENTOS (CENTRAL)
Cami del Fus 57 - 46070 Massanasa - Spain
Tel. 96 125 00 11 - Mob. 649950010
info@dsmequipamientos.com
 
SUMISUR
C/ Fausto Garcia Tena 49 - 14014 Cordoba - Spain
Tel. 957201211 - info@dsmequipamientos.com
 
DISMAN LINARES
Pol. Ind. Los Jarales - 23700 Linares (Jaen) - Spain
Tel. 953694400 - info@dsmequipamientos.com
 
DISMAN LA MANCHA
Pol. Ind. Manzanares - 13200 Manzanares (Ciuda Real) - Spain
Tel. 926647670 - info@dsmequipamientos.com
 
DISMAN ALBACETE
C/ Las Parcelas (Pol. Ind. Romica Cl, 4 44) - 02006 Albacete - Spain
Tel. 967254007 - info@dsmequipamientos.com
 
DSM EQUIPAMIENTOS (MADRID)
Delegación comercial en Madrid - Spain
Tel. 649950010 -  info@dsmequipamientos.com

HÄNSELER FAHRZEUGEINRICHTUNG
Stockenstrasse 5 - 8575 Bürglen TG - Switzerland
Tel. +41 71 634 64 54 - Fax +41 71 634 64 55
info@fahrzeug-einrichtung.ch - www.fahrzeug-einrichtung.ch

MAGO DI STEFANO MERLINO
Hägetstalstr., 35 - 8610 Uster - Switzerland
Tel. + 41 1 9415020 - Fax + 41 1 9409197
s.merlino@bluemail.ch

SC MERK SRL
Str. Traian Vuia nr. 139 - 400397 Cluj-Napoca - Romania
Tel. +40 722 211 410 - Fax +40 036 440 9546
adrian_baciulescu@yahoo.com

Europa / Europa



Cipro
Zypern

Per ulteriori informazioni, illustrazioni e proposte visitate il nostro sito
Bitte besuchen Sie unsere Website

www.syncro-system.com

Australia - Nuova Zelanda
Australien - Neuseeland
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